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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn die Inspektionskamera
nicht entsprechend den vorliegenden An-
weisungen verwendet wird, konnen die in-

tegrierten Schutzvorkehrungen in der Inspektionskame-
ra beeintrachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF.
» Lassen Sie die Inspektionskamera nur von qualifizier-

tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-

parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
der Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in ex-

plosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. In der In-

spektionskamera kénnen Funken erzeugt werden, die den

Staub oder die Dampfe entziinden.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie lingere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst

entladen.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskame-
raden Arbeitsbereich. Kein Teil der Inspektionskame-
ra darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich be-

wegenden Teilen oder chemischen Substanzen kom-
men. Unterbrechen Sie den Stromkreis von elektri-

schen Leitungen, die im Arbeitshereich verlaufen. Die-

se MaBnahmen vermindern das Risiko von Explosionen,
elektrischem Schlag und Sachschéden.

» Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriis-
tung wie Schutzbrille, Schutzhandschuhe oder Atem-
schutzmaske, wenn sich gesundheitsgefahrdende
Substanzen im Arbeitsbereich befinden. Abwasser-

kanale oder ahnliche Bereiche konnen feste, fliissige oder
gasformige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, at-

zend oder auf andere Art gesundheitsgefahrdend sind.
» Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in Be-

reichen mit gesundheitsgefahrdenden Substanzen ar-
beiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermeiden

Sie den Kontakt mit den gesundheitsgeféhrdenden Sub-
stanzen und reinigen Sie nach der Arbeit Hande und an-

dere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein kdnnten,
mit heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesundheitsge-

fahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektions-

kamera benutzen. Durch Arbeiten im Wasser besteht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Bringen Sie die magnetischen Zubehdre
& nicht in die Ndhe von Implantaten und sons-
tigen medizinischen Geridten, wie z.B. Herz-

schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die
Magnete der Zubehore wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Implantaten oder medizi-
nischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die magnetischen Zubehére fern von ma-
gnetischen Datentragern und magnetisch empfindli-
chen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete der Zube-
hore kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion
schwer zuganglicher oder dunkler Bereiche. Sie ist nach
Montage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf auch
zum Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstén-
de (z.B. kleiner Schrauben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische
Zwecke verwendet werden. Sie ist ebenso nicht zum Behe-
ben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Kabeln
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Inspektionskamera auf den
Grafikseiten.

(1) Handgerdt
(2) Ein-/Aus-Taste
(3) Schwarz-WeiB-Taste
(4) Taste Beleuchtung/Helligkeit
(5) Display
(6) Taste VergroBerung
(7) Kamerakabel
(8) Kamerakopf
(9) Leuchte im Kamerakopf
(10) Kameralinse
(11) herausziehbares Batteriefach
(12) Batteriefachdeckel
(13) Arretierung Batteriefachdeckel
(14) Kameraanschluss
(15) Arretierung Kamerakabel
(16) Magnet
(17) Haken
(18) Spiegel
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Anzeigenelemente (Auswahl)
(a) Statusleiste
(b) eingestellte VergroBerung
(c) eingestellte Beleuchtung/Helligkeit
(d) Ladezustand Batterien
(e) Compass View mit Referenzpunkt

Technische Daten
Sachnummer 3601B411..
Nennspannung V= 6
Batterien (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6
(AA)
relative Luftfeuchte % 5-95%
Lange Kamerakabel m 1,2
kleinster Biegeradius Kamerakabel =~ mm 25
Durchmesser Kamerakopf mm 8,5
Auflésung Display 320 = 240
Betriebsdauer ca. h 58
Gewicht entsprechend kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
MaBe (Lange x Breite x Hohe) mm 197 x 85 x 49
Betriebstemperatur C -10...+50
Lagertemperatur (Handgerat ohne C -20...+60
Batterien)

A) freivon Betauung
B) bei 50 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera wird die Verwendung

von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (12) driicken Sie auf

die Arretierung (13) und klappen den

Batteriefachdeckel (12) auf. Ziehen Sie das

Batteriefach (11) heraus und setzen Sie die Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der

Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs (11).

Schieben Sie das Batteriefach (11) bis zum Anschlag ein

und schlieBen Sie den Batteriefachdeckel (12).

Bei niedrigem Ladezustand der Batterien erscheint erstmals

das Symbol & im Display. Wenn das Batteriesymbol leer

ist, miissen Sie die Batterien auswechseln, Inspektionen

sind nicht mehr méglich.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden

Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-

tat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien

Deutsch |7

konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Kamerakabel montieren (siehe Bild A)

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das
Kamerakabel (7) am Handgerat (1) montiert werden.
Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels (7) lagerichtig
auf den Kameraanschluss (14), bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild B)

Zum Abnehmen des Kamerakabels (7) driicken Sie die
Arretierung (15) zusammen und ziehen den Stecker aus
dem Handgerat (1) heraus.

Spiegel, Magnet oder Haken montieren
(siehe Bild C)

Der Spiegel (18), der Magnet (16) und der Haken (17) kon-
nen als Hilfsmittel am Kamerakopf (8) montiert werden.
Schieben Sie eines der 3 Hilfsmittel wie im Bild dargestellt
bis zum Anschlag auf die Aussparung am Kamerakopf (8).
Hinweis: Der Magnet (16) und der Haken (17) sind nur zum
Bewegen und Entfernen locker sitzender, kleiner und leich-
ter Gegenstédnde geeignet. Bei zu starkem Zug kénnen die In-
spektionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgerit (1) und die Batterien vor
Nasse und direkter Sonneneinstrahlung. Kamerakabel
und Kamerakopf sind bei richtiger Montage wasserdicht.
Das Handgerat und die Batterien sind jedoch nicht gegen
Wasser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages oder der Beschadigung.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die
Linse am Kamerakopf (8) beschlagen ist. Schalten Sie
die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuchtigkeit
verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann sonst be-
schadigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte (9) kann wihrend des Be-
triebs heiB werden. Beriihren Sie die Leuchte nicht, um
Verbrennungen zu vermeiden.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie sie in Be-
trieb nehmen.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (2). Im Display (5) wird der Startbildschirm
fiir kurze Zeit angezeigt.

Hinweis: Wenn beim Einschalten das Kamerakabel nicht
montiert ist, zeigt das Display eine Fehlermeldung.

Bosch Power Tools
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Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste (2) erneut.

Wird ca. 20 min lang keine Taste an der Inspektionskamera
gedriickt, dann schaltet sie sich zur Schonung der Batterien
automatisch ab.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um das Kamerabild zu erhellen, konnen Sie die Leuchte (9)

im Kamerakopf einschalten und die Helligkeit regulieren.

Die Helligkeit kann in 4 Stufen eingestellt werden (0 %,

25 %, 50 %, 100 %).

Driicken Sie zum Einschalten der Kameraleuchte (9) und

zum Verstdrken der Helligkeit die Taste Beleuchtung/

Helligkeit (4) so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht

ist.

» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte (9) und richten
Sie die Leuchte nicht auf andere Personen. Das Licht
der Leuchte kann die Augen blenden.

Driicken Sie zum Verringern der Helligkeit und zum Aus-

schalten der Kameraleuchte (9) die Taste Beleuchtung/

Helligkeit (4) so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht

bzw. die Leuchte ausgeschaltet ist.

Bild im Display vergroBern (Zoom)

Durch kurzes Driicken auf die Taste VergroBerung (6) kon-
nen Sie das Bild im Display um das 1,5-Fache oder 2-Fache
vergroBern.

Schwarz-WeiB-Taste

Durch kurzes Driicken auf die Schwarz-WeiB-Taste (3) kon-

nen Sie das Display zwischen Farbwiedergabe und Schwarz-

WeiB-Wiedergabe umschalten. Durch Schwarz-WeiB-Wie-
dergabe kann sich z.B. der Kontrast verbessern.

Compass View mit Referenzpunkt (Up-Indicator)
(siehe Bild D)

Durch langes Driicken auf die Schwarz-WeiB-Taste (3) gelan-

gen Sie in den Compass View (e). Der gelbe Referenzpunkt
(Up-Indicator) zeigt dabei an, wo sich im Bild physikalisch
oben befindet.

Hinweis: eingeschrankte Funktion bei montiertem

Spiegel (18) und/oder bei vertikaler Ausrichtung des
Kamerakabels (7)

Statusleiste

Die Statusleiste (a) wird nach jedem Tastendruck fiirca. 2 s
im Display eingeblendet. Sie zeigt an:

- die eingestellte VergroBerung (b)

- die eingestellte Helligkeit (c)

- den Ladezustand der Batterien (d)

Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren mochten,
und achten Sie besonders auf Hindernisse oder Gefah-
renstellen.

Biegen Sie das Kamerakabel (7) so, dass der Kamerakopf
gut in die zu untersuchende Umgebung eingefiihrt werden
kann. Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte (9) so an, dass
das Bild gut erkennbar ist. Bei stark reflektierenden Gegen-
stdnden beispielsweise kdnnen Sie mit weniger Licht ein
besseres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegenstande unscharf darge-
stellt, dann verringern oder vergroBern Sie den Abstand zwi-
schen Kamerakopf (8) und Gegenstand.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerat (1) nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie
die Inspektionskamera und alle Hilfsmittel besonders griind-
lich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahrden-
den Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse (10) regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fussel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Inspektionskamera, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie die Inspektionskamera und die Batte-
rien nicht in den Hausmiill!
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Inspektionskameras und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer

English |9

als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety instructions

Allinstructions must be read and observed.
The safeguards integrated into the inspec-
tion camera may be compromised if the in-
spection camera is not used in accordance
with these instructions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN

A SAFE PLACE.

» Have the inspection camera repaired only by a quali-
fied repair person and only using identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the inspec-
tion camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flammable li-
quids, gases or dusts. Sparks can be created in the in-
spection camera which may ignite the dust or fumes.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for longer periods. The batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (even from a
distance).

» Check the work area before using the inspection cam-
era. No part of the inspection camera may come into
contact with electrical cables, moving parts or chem-
ical substances. Interrupt the electric circuit of elec-
trical cables running through the work area. These
measures reduce the risk of explosions, electric shock
and damage to property.

» Wear appropriate personal protective equipment like
protective goggles, protective gloves or a protective
mask, if there are substances harmful to health in the
work area. Sewers or similar areas can contain solid, li-
quid or gaseous substances that are poisonous, infec-
tious, corrosive or otherwise harmful to health.

» Pay particular attention to cleanliness if you work in
areas with substances harmful to health. Do not eat
during work. Avoid contact with substances harmful to
health, and clean hands and other body parts that could
have come into contact with them with hot soapy water
after work. This reduces the danger to health.

» Do not stand in water if you are using the inspection
camera. Working in water poses a risk of electric shock.

Keep the magnetic accessories away from
& implants and other medical devices, e.g.
pacemakers or insulin pumps. The magnets

in the accessories generate a field that can im-

Bosch Power Tools
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pair the function of implants and medical
devices.

» Keep the magnetic accessories away from magnetic
data storage media and magnetically-sensitive
devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The digital inspection camera is suitable for inspecting areas
that are dark or difficult to access. It is also suitable for mov-
ing and removing small and light objects (e.g. small screws)
after fitting the supplied accessories on the camera head.
The digital inspection camera must not be used for medical
purposes. It is likewise not intended for removing pipe
blockages or installing cables.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the inspection camera on the graphic pages.

(1) Handheld device

(2) On/off button

(3) Black and white button

(4) Lighting/brightness button

(5) Display

(6) Magnification button

(7) Cameracable

(8) Camera head

(9) lllumination light in the camera head
(10) Cameralens
(11) Removable battery compartment
(12) Battery compartment cover
(13) Locking mechanism for battery compartment cover
(14) Camera connection
(15) Locking mechanism for camera cable
(16) Magnet
(17) Hook
(18) Mirror

Display elements (selection)
(a) Status bar
(b) Selected magnification
(c) Selected lighting/brightness
(d) Battery state of charge
(e) Compass View with reference point

Technical Data

Digital inspection camera GIC 120
Article number 3601B411..
Rated voltage V= 6
Non-rechargeable batteries 4x1.5VLR6
(alkaline manganese) (AA)
Relative air humidity % 5-95"
Length of camera cable m 1.2
Smallest bend radius of camera mm 25
cable

Camera head diameter mm 8.5
Display resolution 320 x 240
Approx. operating time h 58
Weight according to kg 0.5
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions mm 197 x 85 x 49
(length x width x height)

Operating temperature C -10to +50
Storage temperature (handheld C -20to +60
device without batteries)

A) Free of condensation
B) at 50 % brightness of the light in the camera head

Assembly

Inserting/changing the batteries

Using alkali-manganese batteries is recommended to oper-
ate the inspection camera.
To open the battery compartment cover (12), press the
locking mechanism (13) and lift open the battery compart-
ment cover (12). Pull out the battery compartment (11) and
insert the batteries. When inserting the batteries, ensure
that the polarity is correct according to the illustration on the
inside of the battery compartment (11). Push in the battery
compartment (11) as far as it will go and close the battery
compartment cover (12).
If the state of charge of the batteries is low, the & symbol
will first appear in the display. When the battery symbol is
empty, you have to replace the batteries because inspec-
tions are no longer possible.
Always replace all the batteries at the same time. Only use
batteries from the same manufacturer and which have the
same capacity.
» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for longer periods. The batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.

Fitting the camera cable (see figure A)

For operation of the inspection camera, the camera
cable (7) must be fitted on the handheld device (1).
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Push the connector of the camera cable (7) onto the camera
connection (14) in the correct position until it clicks into
place.

Removing the camera cable (see figure B)

To remove the camera cable (7), press the locking
mechanism (15) and pull the connector out of the handheld
device (1).

Fitting the mirror, magnet or hook (see figure C)

The mirror (18), the magnet (16) and the hook (17) can be
fitted on the camera head (8) as accessories.

Push one of the three accessories, as shown in the figure, all
the way onto the recess on the camera head (8).

Note: The magnet (16) and the hook (17) are only suitable
for moving and removing loose, small and light objects. The
inspection camera or the accessory can be damaged with
too strong a pull.

Operation

» Keep the handheld device (1) and the batteries dry
and protect them from direct sunlight. The camera
cable and camera head are watertight if assembled cor-
rectly. However, the handheld device and the batteries
are not protected against water. If they come into contact
with water, there is a risk of electric shock or damage.

» Do not use the inspection camera if the lens on the
camera head (8) has fogged up. Switch the inspection
camera on only if the moisture has evaporated. The in-
spection camera may otherwise become damaged.

» The switched-on light (9) can become hot during oper-
ation. To avoid burns, do not touch the light.

» Do not subject the inspection camera to extreme tem-
peratures or variations in temperature. For example,
do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the inspec-
tion camera to adjust to the ambient temperature before
putting it into operation.

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the On/Off
button (2). The start screen is shown in the display (5) for a
short time.

Note: If the camera cable is not fitted when switching on, the
display will show an error message.

To switch off the inspection camera, press the On/Off
button (2) again.

If no button on the inspection camera is pressed for approx.
20 minutes, then the inspection camera will automatically
switch itself off to preserve battery life.

Regulating the illumination light in the camera head

To brighten the camera image, you can switch on the
light (9) in the camera head and regulate the brightness.

English |11

There are 4 settings for adjusting the brightness (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

To switch on the camera light (9) and increase the bright-

ness, press the lighting/brightness button (4) repeatedly un-

til the required brightness level has been reached.

» Do not look directly into the light (9) and do not direct
the light onto other people. The light can blind your
eyes.

To reduce brightness and switch off the camera light (9),

press the lighting/brightness button (4) repeatedly until the

required brightness level has been reached or the light has
been switched off.

Magnifying the image in the display (zooming in)
Briefly pressing the magnification button (6) magnifies the
image in the display by a factor of 1.5 or 2.

Black and white button

By briefly pressing the black and white button (3) button,
you can switch the display between colour rendition and
black and white rendition. Black and white rendition can im-
prove the contrast, for example.

Compass View with reference point (Up-Indicator)

(see figure D)

Pressing the black and white button (3) for a long time
opens Compass View (e). In this view, the yellow reference
point (Up-Indicator) shows where up is physically located in
the image.

Note: Limited function if mirror (18) is fitted and/or with a
vertically aligned camera cable (7)

Status bar

The status bar (a) is shown on the display for approx.
2 seconds each time a button is pressed. It shows:

- The selected magnification (b)

- The selected brightness (c)

- The state of charge of the batteries (d)

Working Advice

Check the environment that you want to inspect, paying par-
ticular attention to obstacles or hazardous areas.

Bend the camera cable (7) so that the camera head can be
easily introduced into the environment to be inspected.
Carefully introduce the camera cable.

Adjust the brightness of the camera illumination light (9) so
that the image is easily recognisable. When photographing
highly reflective objects, for example, you can achieve better
results in lower light.

If objects to be inspected look blurred, then reduce or in-
crease the distance between camera head (8) and object.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Do not immerse the handheld device (1) in water or other li-
quids.

Bosch Power Tools
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Always keep the inspection camera clean. Clean the inspec-
tion camera and all accessories particularly thoroughly after
you have worked in areas with substances harmful to health.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

Clean the camera lens (10) in particular regularly and make
sure to check for any lint.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The inspection camera, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the inspection camera or bat-
teries with household waste!

Only for EU countries:

In accordance with Directive 2012/19/EU and Directive
2006/66/EC respectively, inspection cameras that are no
longer usable and defective/drained batteries must be col-
lected separately and recycled in an environmentally friendly
manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), digital inspec-
tion camera that is no longer usable must be collected separ-
ately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des

instructions. En cas de non-respect des pré-

sentes instructions, les fonctions de protec-

tion de la caméra d’inspection risquent
d’étre altérées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INS-
TRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de la caméra d’inspection
qu’a un réparateur qualifié utilisant uniquement des
piéces de rechange d’origine. La sécurité de lacaméra
d'inspection sera ainsi préservée.

» N'utilisez pas la caméra d’inspection en atmosphére
explosive, par exemple en présence de liquides, de
gaz ou de poussiéres inflammables. La caméra d'ins-
pection peut produire des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les vapeurs.

» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous sa-
vez que vous n’allez pas Putiliser pendant une période
prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se dé-
charger quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pen-
dant une longue durée.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des per-
sonnes ou des animaux et ne regardez jamais directe-
ment dans le faisceau lumineux, méme si vous vous
trouvez a une assez grande distance de ce dernier.

» Avant d’utiliser la caméra d’inspection, contrélez I'en-
vironnement de travail. Aucune partie de la caméra
d’inspection ne doit entrer en contact avec des cables
électriques, des piéces en mouvement ou des sub-
stances chimiques. Coupez I'alimentation des cables
électriques qui se trouvent dans I’environnement de
travail. Ces mesures de prévention permettent de ré-
duire le risque d’explosion, de choc électrique et de dom-
mages.

» Portez des équipements de protection individuelle
tels que lunettes de protection, gants de protection ou
masque respiratoire en présence de substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques,
infectieuses, caustiques ou nuisibles pour la santé d’une
autre maniére, peuvent se trouver sous forme solide, li-
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quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou
dans des endroits similaires.

» Veillez a une propreté maximale si vous travaillez
dans des milieux pouvant contenir des substances no-

cives. Ne mangez pas pendant que vous travaillez. Evi-
tez tout contact avec les substances nocives ; apres le tra-

vail, lavez-vous les mains a 'eau chaude savonneuse et
toute autre partie du corps éventuellement entrée en
contact avec les substances nocives. Cela réduit les
risques pour la santé.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection en ayant les
pieds dans I'eau. Une utilisation dans I'eau augmente le
risque d’'un choc électrique.

N’approchez pas les accessoires magné-
& tiques de personnes porteuses d’implants
chirurgicaux ou d’autres dispositifs médi-

caux (stimulateurs cardiaques, pompe a in-
suline, etc.). Les aimants des accessoires gé-
nerent un champ magnétique susceptible d’al-
térer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas les accessoires magnétiques de sup-
ports de données magnétiques ou d’appareils sen-
sibles aux champs magnétiques. Les aimants des ac-
cessoires peuvent provoquer des pertes de données irré-
versibles.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La caméra d’inspection est congue pour inspecter des en-
droits d’acces difficile ou sombres. Aprés montage des ac-
cessoires fournis sur la téte, la caméra est également appro-
priée pour déplacer ou retirer de petits objets légers (par ex.
de petites vis).

N'utilisez pas la caméra d'inspection dans le domaine médi-
cal. Elle n’est pas non plus congue pour déboucher des
tuyaux ou pour la pose et le tirage de cables.

Eléments constitutifs

La numérotation des composants illustrés se référe a la re-
présentation de la caméra d’inspection sur les pages gra-
phiques.

(1) Boitier de caméra

(2) Touche marche/arrét

(3) Touche noir et blanc

(4) Touche éclairage/luminosité
(5) Ecran

(6) Touche agrandissement

(7) Cable flexible de caméra
(8) Téte de caméra

Frangais |13

(9) LED dans la téte de caméra
(10) Optique de caméra
(11) Compartiment a piles extractible
(12) Couvercle du compartiment a piles
(13) Verrouillage du compartiment a piles
(14) Prise électrique de la caméra
(15) Blocage du cable de caméra
(16) Aimant
(17) Crochet
(18) Miroir
Eléments d’affichage (sélection)
(a) Barre d’état
(b) Agrandissement réglé
(c) Luminosité réglée
(d) Niveau de charge des piles
(e) Compass View avec point de référence

Caractéristiques techniques

Caméra d’inspection GIC 120

Référence 3601B411..
Tension nominale V= 6
Piles (alcalines au manganése) 4x15V
LR6 (AA)
Humidité lair relative % 5-95%
Longueur du cable flexible m 1,2
Petit petit rayon de courbure du mm 25
cable flexible
Diamétre de la téte de caméra mm 8,5
Résolution d’écran 320 x 240
Autonomie approx. h 58
Poids selon kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensions (longueur x largeur x mm 197 x 85 x 49
hauteur)
Températures de fonctionnement C -10...+50
Temp;e’ratures de stockage (sans © -20...+60
piles

A) sansbuée

B) pour une luminosité de 50 % de la LED logée dans la téte de ca-
méra

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Pour la caméra d'inspection, nous recommandons d'utiliser
des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (12), ap-
puyez sur le verrouillage (13) et ouvrez le couvercle du com-
partiment a piles (12). Sortez le compartiment a piles (11)

Bosch Power Tools
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etinsérez les piles. Respectez la polarité indiquée sur le
schéma apposé a l'intérieur du compartiment a piles (11).
Insérez le compartiment a piles (11) jusqu’en butée et fer-
mez le couvercle (12) du compartiment a piles.
Quand les piles commencent a faiblir, le symbole £ s’al-
lume sur I'écran. Lorsque le symbole pile est vide, il faut rem-
placer les piles. Il n’est plus possible d’utiliser la caméra.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque et de méme capacité.
» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous sa-
vez que vous n’allez pas l'utiliser pendant une période
prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se dé-
charger quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pen-
dant une longue durée.

Montage du cable de caméra (voir figure A)

Pour pouvoir utiliser la caméra d'inspection, il faut monter le
cable flexible (7) sur le boitier de caméra (1).

Insérez le connecteur du cable de caméra (7) dans le bon
sens dans la prise (14) jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

Retrait du cable flexible de caméra
(voir figure B)

Pour retirer le cable flexible (7), pressez des deux cotés le
verrouillage (15) et débranchez le connecteur du boitier de
caméra (1).

Montage du miroir, de 'aimant ou du crochet
(voir figure C)

Le miroir (18), 'aimant (16) et le crochet (17) peuvent étre
montés sur la téte de caméra (8) en tant qu'accessoires.
Introduisez 'un des 3 accessoires jusqu’en butée sur le ren-
foncement de la téte de caméra (8).

Remarque : L’aimant (16) et le crochet (17) ne sont congus
que pour déplacer et retirer de petits objets légers et mo-
biles. Une traction trop importante risque d'endommager la
caméra d'inspection ou 'accessoire.

Utilisation

» Protégez le boitier de caméra (1) et les piles de ’humi-
dité et des rayons directs du soleil. Quand ils sont mon-
tés correctement, le cable flexible et la téte de caméra
sont étanches. Le boitier de caméra et les piles ne sont
cependant pas protégés contre I'eau ; au cas ou ils entre-
raient en contact avec I'eau, il y a risque de choc élec-
trique et de dommages.

» N'utilisez pas la caméra d’inspection quand I'optique
de la téte de caméra (8) est embuée. Attendez jusqu’a
ce que Phumidité se soit évaporée avant de mettre en
marche la caméra d’inspection. La caméra d’inspection
risque sinon d’étre endommageée.

» Quand elle est allumée, la LED (9) risque de devenir
chaude. Ne la touchez pas pour éviter toute brilure.

» N’exposez pas la caméra d’inspection a des tempéra-
tures extrémes ou de fortes fluctuations de tempéra-

ture. Ne la laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voi-
ture. Sila caméra d’inspection est exposée a de fortes
fluctuations de température, laissez-la revenir a la tempé-
rature ambiante avant de la remettre en marche.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur
la touche Marche/Arrét (2). L'écran d’accueil s'affiche pen-
dant une courte durée sur I'écran (5).

Remarque : Un message de défaut s'affiche quand la caméra
est mise en marche sans que le cable flexible soit monté.
Pour éteindre la caméra d’inspection, appuyez a nouveau
sur la touche Marche/Arrét (2).

Sivous n'appuyez sur aucune touche pendant env. 20 min,
la caméra d'inspection s'éteint automatiquement afin d’éco-
nomiser les piles.

Réglage de la luminosité de la LED de téte de caméra

Afin de voir une image plus claire sur I'écran, vous pouvez al-

lumer la LED (9) logée dans la téte de caméra et régler sa lu-

minosité.

La luminosité est réglable dans 4 positions (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Pour allumer la LED (9) et augmenter la luminosité, appuyez

de fagon répétée sur la touche éclairage/luminosité (4) jus-

qu’'a ce que la luminosité souhaitée soit atteinte.

» Neregardez pas directement la LED (9) et ne dirigez
pas la LED vers d’autres personnes. La lumiére émise
peut éblouir les yeux.

Pour réduire la luminosité et éteindre la LED (9), appuyez de

facon répétée sur la touche éclairage/luminosité (4) jusqu’a

ce que la luminosité souhaitée soit atteinte ou que la LED
s'éteigne.

Agrandissement de I'image sur I’écran (fonction zoom)

Un court appui de la touche agrandissement (6) permet

d’agrandir 'image visible sur 'écran d’un facteur 1,5 ou 2.

Touche noir et blanc

Un appui court de la touche noir et blanc (3) permet de com-
muter entre image couleur et image noir et blanc. Une repré-
sentation en noir et blanc permet parfois d’améliorer le
contraste.

Compass View avec point de référence (Up-Indicator)
(voir figure D)

Un appui long de la touche noir et blanc (3) sélectionne la
Compass View (e). Le point de référence jaune (Up-
Indicator) indique alors ol se trouve physiquement le haut
sur 'image.

Remarque : La fonctionnalité est limitée quand le

miroir (18) est monté et/ou en cas d’orientation verticale du
cable de caméra (7).

Barre d’état

La barre d’état (a) apparait sur I'écran pendant env. 2 s
aprés chaque actionnement d’une touche. Elle indique :
- lagrandissement réglé (b)

160992A7LF|(21.04.2022)

Bosch Power Tools



- laluminosité réglée (c)
- le niveau de charge des piles (d).

Instructions d’utilisation

Contrdlez 'environnement a inspecter et tenez compte sur-
tout des obstacles ou des endroits dangereux.

Pliez le cable flexible (7) de maniére a ce que la téte de ca-
méra puisse facilement étre introduite dans I'environnement
ainspecter. Introduisez le cable flexible avec précaution.
Adaptez la luminosité de la LED (9) de maniére a ce que
I'image soit bien visible. Dans le cas d'objets fortement réflé-
chissants, une luminosité réduite permet d’obtenir une
meilleure image.

Au cas ol les objets a inspecter manquent de netteté a I'affi-
chage, réduisez ou augmentez la distance entre la téte de
caméra (8) et I'objet.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne plongez jamais le boitier de caméra (1) dans I'eau ou
dans d’autres liquides.

Veillez a maintenir la caméra d'inspection toujours propre.
Nettoyez soigneusement la caméra d’inspection et tous les
accessoires apres une utilisation dans des milieux contenant
des substances nocives.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez en particulier régulierement I'optique (10) et
veillez a ce qu'il n'y ait pas de peluches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +2125293143 27

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

La caméra d’inspection, les accessoires et emballages
doivent étre rapportés a un centre de recyclage respectueux
de l'environnement.

Ne jetez pas la caméra d'inspection et les piles
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
caméras d'inspection hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Sila
camara de inspeccion no se utiliza segtn las
presentes instrucciones, pueden menosca-
barse las medidas de seguridad integradas
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en la camara de inspeccion. GUARDE BIEN ESTAS INS-
TRUCCIONES.

» Solo deje reparar la camara de inspeccion por perso-
nal técnico calificado y sélo con repuestos originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad de la cdmara de
inspeccion.

» No trabaje con la camara de inspeccion en un entorno
potencialmente explosivo que contenga liquidos, ga-
ses o polvos inflamables. La camara de inspeccion pue-
de producir chispas e inflamar los materiales en polvo o
vapores.

» Retire las pilas de la cimara de inspeccion sinovaa
utilizarla durante un largo periodo de tiempo. Si se al-
macenan durante mucho tiempo, las pilas pueden corro-
erse y autodescargarse.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrando-
se a gran distancia.

» Revise lazona de trabajo antes de usar la camara de
inspeccion. Ningtin componente de la camara de ins-
peccion debe entrar en contacto con cables eléctricos,
piezas moviles o sustancias quimicas. Interrumpa el
circuito de los cables eléctricos que pasan por la zona
de trabajo. Estas medidas reducen el riesgo de explosio-
nes, descargas eléctricas y dafios materiales.

» Use equipo de proteccion personal adecuado, como
gafas protectoras, guantes protectores o mascara de
proteccion respiratoria si hay sustancias peligrosas
en la zona de trabajo. Los canales de aguas residuales o
zonas similares pueden contener sustancias solidas, liqui-
das o gaseosas que son toxicas, infecciosas, corrosivas o
de otro modo peligrosas para la salud.

» Preste especial atencion a la limpieza cuando trabaje
en zonas con sustancias peligrosas para la salud. No
coma durante el trabajo. Evite el contacto con sustan-
cias peligrosas para la salud y, después del trabajo, lim-
piese las manos y otras partes del cuerpo que puedan ha-
ber entrado en contacto con agua jabonosa caliente. Asi
se reduce el riesgo para la salud.

» No se pare en el agua cuando use la camara de inspec-
cion. Al trabajar en el agua, se corre el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

No coloque el instrumento de medicion y los
& accesorios magnéticos cerca de implantes y
otros dispositivos médicos, como p. ej. mar-

capasos o bomba de insulina. Los imanes de
los accesorios generan un campo, que puede
afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes
de datos magnéticos y dispositivos magnéticamente
sensibles. Por el efecto de los imanes de los accesorios
pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La cdmara de inspeccion digital es adecuada para la inspec-
cion de zonas de dificil acceso u oscuras. Después de mon-
tar los medios auxiliares suministrados en el cabezal de la
camara, también es adecuada para mover y retirar objetos
pequenos y livianos (p.ej., pequefos tornillos).

La camara de inspeccion digital no debe utilizarse con fines
medicinales. Tampoco esta destinada a reparar obstruccio-
nes en las tuberias o a colocar cables.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la represen-
tacion de la camara de inspeccion en las paginas ilustradas.

(1) Aparato portatil

(2) Tecla de conexion/desconexion

(3) Teclade blancoy negro

(4) Tecla de iluminacion/luminosidad

(5) Pantalla

(6) Tecla de aumento

(7) Cable delacamara

(8) Cabezal de camara

(9) Lamparaen el cabezal de camara
(10) Lente de camara
(11) Compartimento de las pilas extraible
(12) Tapa del compartimento de las pilas
(13) Retencion de la tapa del compartimento de las pilas
(14) Conexion de la camara
(15) Retencion del cable de la camara
(16) Iman
(17) Gancho
(18) Espejo

Elemento de indicacion (seleccion)
(a) Barrade estado
(b) Aumento ajustado
(c) lluminacién/luminosidad ajustada
(d) Estado de carga del acumulador/pilas
(e) Compass View con punto de referencia

Datos técnicos

Numero de articulo 3601B411..

Tension nominal V= 6

Pilas (alcalinas-manganeso) 4x15V
LR6 (AA)

Humedad relativa del aire % 5-95"
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Camara de inspeccion digital GIC 120

Longitud del cable de la cdmara m 1,2
Radio de curvatura mas pequefio mm 25
del cable de la cdmara

Didmetro del cabezal de cdmara mm 8,5
Resolucion de la pantalla 320 = 240
Duracion del servicio aprox. h 58
Peso segln kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014

Medidas (longitud x ancho x mm 197 x 85 x 49
altura)

Temperatura de servicio C -10...+50
Temperatura de almacenamiento C -20...+60

(aparato portatil sin pilas)
A) libre de rocio
B) con 50 % de luminosidad de la lampara en el cabezal de camara

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en la ca-

mara de inspeccion.

Para abrir la tapa del alojamiento de las pilas (12), pulse el

blogueo (13) y abra la tapa del alojamiento de las pilas (12).

Saque el compartimento de las pilas (11) y coloque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la repre-

sentacion en el lado interior del compartimento de

pilas (11). Deslice el compartimento de las pilas (11) hasta

el tope y cierre la tapa del compartimento de las pilas (12).

En el caso de un estado de carga bajo de las pilas, el simbolo

& aparece en la pantalla por primera vez. Cuando el sim-

bolo de pila esta vacio, se tienen que cambiar las pilas; ya no

se pueden realizar inspecciones.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas de la cimara de inspeccion sinovaa
utilizarla durante un largo periodo de tiempo. Si se al-
macenan durante mucho tiempo, las pilas pueden corro-
erse y autodescargarse.

Montaje del cable de la camara (ver figura A)
Para operar la camara de inspeccion, el cable de la

camara (7) debe montarse en el aparato portatil (1).
Inserte el enchufe del cable de la camara (7) en la conexion
de la cdmara (14) en la posicion correcta, hasta que encas-
tre.

Desmontaje del cable de la camara (ver figura B)

Para quitar el cable de la camara (7), comprima la
retencion (15) y saque el enchufe del aparato portatil (1).

Espafol | 17

Montar el espejo, el iman o el gancho

(ver figura C)

Elespejo (18), el iman (16) y el gancho (17) se pueden
montar como medios auxiliares en el cabezal de camara (8).
Deslice uno de los 3 medios auxiliares hasta el tope en la
abertura del cabezal de camara (8), como se representa en
lafigura.

Indicacion: Eliman (16) y el gancho (17) sélo son adecua-
dos para mover y retirar objetos sueltos, pequenos y livia-
nos. En caso de una tension excesiva, se puede dafar la ca-
mara de inspeccion o el medio auxiliar.

Funcionamiento

» Proteja el aparato portatil (1) y las pilas ante la hume-
dad y lairradiacion solar directa. El cable de la cdmara
y el cabezal de la cdmara son impermeables cuando se
montan correctamente. No obstante, el aparato portatil y
las pilas no estan protegidos contra el agua; en caso del
contacto con el agua existe el riesgo de una descarga
eléctrica o dafo.

» No utilice la cimara de inspeccion si el lente del cabe-
zal de la camara (8) esta empaiado. Conecte la cama-
rade inspeccion recién una vez que se haya evapora-
do la humedad. En caso contrario se puede dafar la ca-
mara de inspeccion.

» Lalampara (9) conectada puede calentarse durante el
funcionamiento. No toque la lampara para evitar quema-
duras.

» No exponga la camara de inspeccion a temperaturas
extremas o fluctuaciones de temperatura. No los deje
p. ej. durante un tiempo prolongado en el automovil. En
caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se
estabilice primero la temperatura de la cdmara de inspec-
cion antes de la puesta en servicio.

Puesta en servicio

Conexion/desconexion

Para conectar la camara de inspeccion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion (2). En la pantalla (5) se muestra la
pantalla de inicio durante un breve periodo de tiempo.
Indicacion: Si el cable de la cdmara no esta montado cuando
se conecta la alimentacidn, la pantalla muestra un mensaje
deerror.

Para desconectar la camara de inspeccion pulse la tecla de
conexion/desconexion (2).

Sino se presiona ninguna tecla de la cdmara de inspeccion
durante aprox. 20 minutos, entonces se apaga automatica-
mente para proteger las pilas.

Ajuste de la lampara en el cabezal de camara

Para aumentar la luminosidad de laimagen de la camara,
puede encender la lampara (9) en el cabezal de la camara'y
ajustar la luminosidad.

La luminosidad se puede ajustar en 4 escalones (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

Bosch Power Tools
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Para encender lalampara de la camara (9) y para aumentar

la luminosidad, presione la tecla lluminacion/

luminosidad (4) tantas veces como sea necesario, hasta al-

canzar la luminosidad deseada.

» No mire directamente a la lampara (9) y no apunte la
lampara a otras personas. La luz de la lampara puede
deslumbrar los ojos.

Para reducir la luminosidad y para desconectar la lampara de

la camara (9), presione la tecla lluminacion/luminosidad (4)

tantas veces como sea necesario, hasta alcanzar la luminosi-

dad deseada o desconectar la lampara.

Ampliar laimagen en la pantalla (Zoom)
Oprimiendo brevemente la tecla (6) puede amplificar la ima-
genen lapantallaen 1,5 veces o 2 veces.

Tecla de blanco y negro

Presionando brevemente la tecla de blanco y negro (3), pue-
de cambiar la pantalla entre reproduccion en color y repro-
duccién en blanco y negro. Con la reproduccion en blanco y
negro se puede mejorar p. e]. el contraste.

Compass View con punto de referencia (Up-Indicator)
(ver figura D)

Al mantener presionado la tecla de blanco y negro (3) puede
acceder a Compass View (e). El punto de referencia amari-
llo (Up-Indicator) indica en ello, donde se encuentra fisica-
mente la parte superior de laimagen.

Indicacion: funcion limitada con el espejo (18) montado y/o
con el cable de la camara (7) alineado verticalmente

Barra de estado

La barra de estado (a) se muestra tras cada pglsacién de te-
cla durante aprox. 2 segundos en la pantalla. Esta indica:

- elaumento ajustado (b)

- laluminosidad ajustada (c)

- elestado de carga de las pilas (d)

Instrucciones para la operacion

Compruebe el entorno que desea inspeccionar, prestando
especial atencion a cualquier obstéaculo o punto de peligro.
Doble el cable de la camara (7) de modo que el cabezal de la
camara se pueda introducir facilmente en el entorno a exa-
minar. Introduzca cuidadosamente el cable de la camara.
Adapte la luminosidad de la lampara de la camara (9) de mo-
do que se pueda reconocer bien laimagen. En el caso de ob-
jetos altamente reflectantes, por ejemplo, puede lograr una
mejor imagen con menos luz.

Silos objetos a examinar se representan desenfocados, re-
duzca o aumente la distancia entre el cabezal de la

camara (8) y el objeto.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

No sumerja el aparato portatil (1) en agua ni en otros liqui-
dos.

Mantenga limpia la camara de inspeccion. Limpie la camara
de inspeccion y todos los medios auxiliares con especial es-
mero después de trabajar en zonas con sustancias nocivas.
Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utilice
ninglin detergente o disolvente.

En particular, limpie el lente de la camara (10) con regulari-
dad, prestando especial atencion a las pelusas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
La camara de inspeccion, los accesorios y los embalajes de-

berdn someterse a un proceso de recuperacion que respete
el medio ambiente.

iNo arroje la cdmara de inspeccion y las pilas a la
basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con las directivas europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, las camaras de inspeccidn que ya no son ap-
tas para su uso y los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
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medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucoes. Se a camara de inspecao nao for
utilizada em conformidade com as
presentes instrucoes, as protecoes
integradas na camara de inspecéo podem ser afetadas.

CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES.

» A camara de inspecao deve ser reparada apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da camara de inspecao.

» Nao trabalhe com a camara de inspecao em ambientes
potencialmente explosivos, onde se encontram
liquidos, gases ou pé inflamaveis. Na camara de
inspecao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

» Retire as pilhas da camara de inspecéo se nao for
utilizar a mesma durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcao de pessoas nem
de animais e ndo olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» Verifique a area de trabalho antes de utilizar a camara
de inspecao. Nenhuma peca da camara de inspecéo
pode entrar em contacto com cabos elétricos, pecas
em movimento ou substancias quimicas. Interrompa o
circuito de corrente dos cabos elétricos que passam
pela area de trabalho. Estas medidas reduzem o risco de
explosdes, choque elétrico e danos materiais.

» Use equipamento de protecao individual adequado,
como dculos de protecao, luvas de protecao ou
mascara de protecao respiratoria, caso se encontrem
substancias prejudiciais a satide na area de trabalho.
Os esgotos ou areas semelhantes podem conter
substancias sélidas, liquidas ou gasosas, que sao
venenosas, infecciosas, corrosivas ou que, de outra
forma, sejam prejudiciais a satide.

» Tenha especial atencdo a limpeza se trabalhar em
areas com substancias prejudiciais a satide. Nao coma
durante o trabalho. Evite o contacto com as substancias
prejudiciais a salide e, apos o trabalho, limpe as maos e
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outras partes do corpo com possam ter entrado em
contacto com solugao de sabdo quente. Deste modo é
reduzido o perigo para a saude.

» Nao esteja na agua quando utilizar a cimara de
inspecao. Ao trabalhar na dgua existe risco de choque
elétrico.

Nao coloque os acessorios magnéticos perto
ﬁ de implantes e outros dispositivos médicos,
como p. ex. pacemaker ou bomba de

insulina. Os imanes dos acessorios criam um
campo que pode influenciar o funcionamento
de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha os acessorios magnéticos afastados de
suportes de dados magnéticos e de aparelhos
magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos
acessorios pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

A camara de inspecao digital € indicada para inspecionar
areas de dificil acesso ou escuras. Apds a montagem dos
meios auxiliares fornecidos na cabeca da camara, ela
também é indicada para mover e retirar objetos pequenos e
leves (p. ex. parafusos pequenos).

A camara de inspegdo digital ndo pode ser utilizada para fins
médicos. Ela também ndo é indicada para eliminar
entupimentos em tubos ou para inserir cabos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da camara de inspe¢do na pagina de
esquemas.

(1) Aparelho manual
(2) Tecla de ligar/desligar
(3) Tecla de preto/branco
(4) Tecla de iluminagao/luminosidade
(5) Mostrador
(6) Tecla paraampliar
(7) Cabo dacamara
(8) Cabega da camara
(9) Luz na cabeca da camara
(10) Lente dacamara
(11) Compartimento das pilhas extraivel
(12) Tampa do compartimento das pilhas
(13) Blogueio da tampa do compartimento das pilhas
(14) Ligacao da camara
(15) Blogueio do cabo da camara
(16) iman
(17) Gancho

Bosch Power Tools
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(18) Espelho

Elementos de indicacio (selecio)
(a) Barrade estado
(b) Ampliago ajustada
(c) lluminacao/luminosidade ajustada
(d) Nivel de carga das pilhas
(e) Compass View com ponto de referéncia

Dados técnicos

Camara de inspecao digital GIC 120

Ndmero de produto 3601B411..
Tensao nominal V= 6
Pilhas (mangano alcalino) 4x15V
LR6 (AA)
Humidade relativa do ar % 5-95%
Comprimento do cabo da camara m 1,2
Raio de curvatura mais pequenodo ~ mm 25
cabo da camara
Didmetro da cabeca da camara mm 8,5
Resolucao do mostrador 320 x 240
Duracao de funcionamento aprox. h 58
Peso conforme kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensoes (comprimento x mm 197 x 85 x 49
largura x altura)
Temperatura de servico C -10...+50
Temperatura de armazenamento “C -20...+60

(aparelho manual sem pilhas)
A) sem condensagdo
B) com 50 % de luminosidade da luz na cabeca da cdmara

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operacao da camara de inspecao, € recomendavel
utilizar pilhas de mangano alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (12) prima
o bloqueio (13) e abra a tampa (12). Retire o
compartimento das pilhas (11) e coloque as pilhas. Tenha
atencdo a polaridade correta de acordo com a
representagao no interior do compartimento das

pilhas (11). Introduza o compartimento das pilhas (11) até
ao batente e feche a tampa do compartimento das

pilhas (12).

No caso de um nivel de carga reduzido das pilhas surge pela
primeira vez o simbolo & no mostrador. Quando o
simbolo das pilhas estiver vazio, tera de substituir as pilhas,
deixando de ser possivel realizar inspecoes.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize
apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas da camara de inspecéo se nao for
utilizar a mesma durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado, as pilhas podem ficar
corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Montar o cabo da camara (ver figura A)

Para o funcionamento da camara de inspecao é necessario
montar o cabo da camara (7) no aparelho manual (1).
Insira a ficha do cabo da cdmara (7) na posicao correta na
ligacdo da camara (14), até que ela engate.

Desmontar o cabo da camara (ver figura B)

Para retirar o cabo da cdmara (7) prima o bloqueio (15) e
retire a ficha do aparelho manual (1).

Montar o espelho, iman ou gancho (ver figura C)

0 espelho (18), o iman (16) e o gancho (17) podem ser
montados como meios auxiliares na cabeca da camara (8).
Insira um dos 3 meios auxiliares, tal como ilustrado na
figura, até ao batente no entalhe da cabeca da camara (8).
Nota: o iman (16) e o gancho (17) so sdo indicados para
mover e retirar objetos soltos, pequenos e leves. Se a tragao
for demasiado forte, a camara de inspecao ou o0 meio auxiliar
pode ficar danificado.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual (1) e as pilhas de humidade
e radiacio solar direta. O cabo e a cabeca da camara
sao0 a prova de agua se a montagem estiver correta.
Contudo, o aparelho manual e as pilhas nao estao
protegidos contra dgua e no caso de contacto com a
mesma existe o risco de choque elétrico ou danos.

» Nao utilize a camara de inspecao se a lente na cabeca
da camara (8) estiver embaciada. So ligue a camara de
inspecdo quando a humidade tiver evaporado. Caso
contrario, pode danificar a cdmara de inspecao.

» Aluz (9) ligada pode aquecer durante o
funcionamento. Nao toque na luz para evitar
queimaduras.

» Nao exponha a camara de inspecio a temperaturas
extremas ou oscilacdes de temperatura. Ndo os deixe,
p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No caso
de oscilagées de temperatura maiores, deixe a camara de
inspecao atingir a temperatura ambiente antes de a
utilizar.

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a camara de inspegdo prima a tecla de ligar/
desligar (2). No mostrador (5) ¢ exibido por breves
instantes o ecra inicial.

Nota: se ao ligar o cabo da camara néo estiver montado, o
mostrador exibe uma mensagem de erro.

Para desligar a cdmara de inspecdo prima novamente a
tecla de ligar/desligar (2).
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Se nao for premida nenhuma tecla na camara de inspegao
durante aprox. 20 minutos, esta desliga-se
automaticamente para efeitos de economia das pilhas.

Regular a luz na cabeca da camara

Para aclarar aimagem da camara, pode ligar a luz (9) na

cabeca da camara e regular a luminosidade.

Aluminosidade pode ser definida em 4 niveis (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Para ligar a luz da camara (9) e para aumentar a

luminosidade, prima a tecla de iluminagao/luminosidade (4)

as vezes necessadrias, até que seja alcancada a luminosidade

desejada.

» Nao olhe diretamente para a luz (9) nem aponte a luz
para outras pessoas. A luz pode encandear os olhos.

Para reduzir a luminosidade e para desligar a luz da

camara (9), prima a tecla de iluminagao/luminosidade (4) as

vezes necessarias, até que seja alcangada a luminosidade

desejada ou até que a luz seja desligada.

Aumentar aimagem no mostrador (zoom)

Premindo brevemente a tecla para ampliar (6) pode
aumentar 1,5 vezes ou 2 vezes aimagem no mostrador.

Tecla de preto/branco

Premindo brevemente a tecla de preto/branco (3) pode
comutar o mostrador entre reproducao de cores e
reproducao a preto e branco. Por exemplo, o contraste pode
melhorar através da reproducao a preto e branco.

Compass View com ponto de referéncia (Up-Indicator)
(ver figura D)

Premindo longamente a tecla de preto/branco (3) acede

a Compass View (e). O ponto de referéncia amarelo (Up-
Indicator) indica onde é fisicamente em cima na imagem.
Nota: fungéo limitada com o espelho montado (18) e/ou
com orientacao vertical do cabo da camara (7)

Barra de estado

Abarra de estado (a) é exibida no mostrador durante aprox.
2 segundos cada vez que for premida uma tecla. Ela indica:
- aampliacdo definida (b)

- aluminosidade definida (c)

- onivel de carga das pilhas (d)

Instrucdes de trabalho

Verifique 0 ambiente circundante que deseja inspecionar e
tenha especial atencdo a obstaculos ou locais de perigo.
Dobre o cabo da cdmara (7) de forma a que a cabeca da
camara possa ser bem introduzida no ambiente circundante
ainspecionar. Introduza cuidadosamente o cabo da camara.
Ajuste a luminosidade da luz da camara (9) de forma a que a
imagem fique nitida. No caso de objetos de forte reflexao,
por exemplo, obtém uma imagem melhor com menos luz.
Se 0s objetos a inspecionar forem apresentados de forma
desfocada, entdo reduza ou aumente a distancia entre a
cabeca da camara (8) e o objeto.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

Nao mergulhe o aparelho manual (1) em 4gua ou em outros
liquidos.

Mantenha a camara de inspecao sempre limpa. Limpe muito
bem a camara de inspecdo e todos os meios auxiliares
depois de ter trabalhado em areas com substancias
prejudiciais a satde.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe especialmente a lente da cdmara (10) com
regularidade e certifique-se de que nao existem fiapos.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
A camara de inspecdo, 0s acessorios e as embalagens
devem ser reciclados de forma ambientalmente correta.

Néo deite a camara de inspecao e as pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as camaras de inspe¢do que ja nao sao mais
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usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se la telecamera da ispezione
non viene utilizzata conformemente alle
presenti istruzioni, i dispositivi di protezio-
ne integrati nella telecamera da ispezione potrebbero es-
sere compromessi. CONSERVARE CON CURA LE PRE-

SENTIISTRUZIONI.

» Farriparare la telecamera da ispezione esclusivamen-
te da personale tecnico specializzato e soltanto utiliz-
zando pezzi di ricambio originali. In tal modo si garanti-
sce il mantenimento della sicurezza della telecamera da
ispezione.

» Non lavorare con la telecamera da ispezione in am-
bienti soggetti a rischio di esplosione, in cui siano pre-
senti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nella telecame-
ra da ispezione possono prodursi scintille che incendiano
la polvere o i vapori.

» Selatelecamera da ispezione non viene utilizzata per
lunghi periodi, rimuovere le pile dalla telecamera. Un
magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione
o l'autoscaricamento delle pile.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o anima-
li e non dirigere lo sguardo all’interno del raggio lumi-
noso, anche da distanze elevate.

» Prima di utilizzare la telecamera da ispezione control-
lare I'area di lavoro. Nessuna parte della telecamera
daispezione deve entrare in contatto con cavi elettri-
ci, parti in movimento o sostanze chimiche. Interrom-
pere il circuito dei cavi elettrici che si trovano
nell’area dilavoro. Queste misure riducono il rischio di
esplosioni, folgorazione e danni materiali.

» Indossare dispositivi di protezione individuale ade-
guati, come occhiali protettivi, guanti protettivi o una
mascherina per le vie respiratorie, se nell’area di lavo-
ro sono presenti sostanze pericolose per la salute. | ca-
nali di scarico o zone simili possono contenere sostanze
solide, liquide o gassose che sono tossiche, infettive, cor-
rosive o comunque pericolose per la salute.

» Prestare particolare attenzione alla pulizia, quando si
lavora in zone dove sono presenti sostanze pericolose
per la salute. Non mangiare durante il lavoro. Evitare il
contatto con le sostanze pericolose per la salute e, dopo il
lavoro, lavare con acqua e sapone le mani e le altre parti

del corpo che potrebbero essere entrate in contatto con
tali sostanze. In questo modo si riducono i rischi per la sa-
lute.

» Non sostare nell’acqua quando si utilizza la telecame-
ra daispezione. Lavorando nell'acqua sussiste il rischio
difolgorazione.

Non portare gli accessori magnetici in pros-
ﬁ simita di impianti ed altri dispositivi medica-
li, come ad esempio pacemaker o microinfu-

sori. | magneti degli accessori generano un
campo che potrebbe compromettere la funzio-
nalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da sup-
porti dati magnetici e da dispositivi sensibili ai campi
magnetici. A causa dell’azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

La telecamera da ispezione digitale & adatta per ispezionare
aree di difficile accesso o buie. Dopo aver montato sulla te-
sta della telecamera i dispositivi ausiliari forniti in dotazione,
la telecamera & adatta anche per spostare e rimuovere og-
getti piccoli e leggeri (ad es. piccole viti).

La telecamera da ispezione digitale non puo essere utilizzata
per scopi medici. Non & concepita per eliminare intasamenti
di tubi né per inserire cavi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione della telecamera sulle pagine con rappresen-
tazioni grafiche.

(1) Dispositivo palmare
(2) Tasto di accensione/spegnimento
(3) Tasto bianco e nero
(4) Tasto illuminazione/luminosita
(5) Display
(6) Tasto ingrandimento
(7) Cavo della telecamera
(8) Testadellatelecamera
(9) Lampada nella testa della telecamera
(10) Lente della telecamera
(11) Vano pile estraibile
(12) Coperchio vano pile
(13) Bloccaggio coperchio vano pile
(14) Presa della telecamera
(15) Bloccaggio cavo della telecamera
(16) Magnete

160992A7LF|(21.04.2022)

Bosch Power Tools



(17) Gancio
(18) Specchietto

Elementi di visualizzazione (selezione)
(a) Barradistato
(b) Ingrandimento impostato
(c) llluminazione/luminosita impostata
(d) Stato di carica delle pile
(e) Compass View con punto di riferimento

Dati tecnici

Telecamera da ispezione digitale GIC 120

Codice prodotto 3601B411..

Tensione nominale V= 6

Pile (alcaline al manganese) 4x1,5VLR6
(AA)

Umidita atmosferica relativa % 5-95%

Lunghezza del cavo della m 1,2

telecamera

Raggio di piegatura minimo possi- mm 25

bile del cavo della telecamera

Diametro della testa della teleca- mm 8,5

mera

Risoluzione del display 320 = 240

Autonomia, circa h 58

Peso secondo kg 0,5

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensioni mm 197 x 85 x 49

(lunghezza x larghezza x altezza)

Temperatura di funzionamento © -10...+50

Temperatura di stoccaggio (dispo- C -20...+60

sitivo palmare senza pile)
A) Senzacondensa

B) Conil 50 % di luminosita della lampada nella testa della teleca-
mera

Montaggio

Inserimento/sostituzione delle pile

Per 'impiego della telecamera da ispezione si consiglia di uti-
lizzare pile a stilo alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio vano pile (12) esercitare pressione
sul bloccaggio (13) e quindi sollevare coperchio (12).
Estrarre il vano pile (11) e inserire le pile. Prestare attenzio-
ne alla corretta polarita, rappresentata sul lato interno del
vano pile (11). Inserire il vano pile (11) fino in fondo e chiu-
dere il coperchio vano pile (12).

Quando il livello di carica delle pile & basso, compare il sim-
bolo A& sul display. Quando il simbolo della batteria appa-
rira vuoto, le pile dovranno essere sostituite e non sara pit
possibile effettuare ispezioni.

Italiano | 23

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-
zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la
stessa capacita.

» Selatelecamera da ispezione non viene utilizzata per
lunghi periodi, rimuovere le pile dalla telecamera. Un
magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione
o l'autoscaricamento delle pile.

Montaggio del cavo della telecamera
(vedere fig. A)

Per utilizzare la telecamera da ispezione, il cavo della
telecamera (7) deve essere inserito nel dispositivo

palmare (1).

Inserire in posizione corretta il connettore del cavo della
telecamera (7) nella presa della telecamera (14), facendolo
scattare in posizione.

Smontaggio del cavo della telecamera
(vedere fig. B)

Per rimuovere il cavo della telecamera (7) esercitare pres-
sione sul bloccaggio (15) ed estrarre il connettore dal dispo-
sitivo palmare (1).

Montaggio specchietto, magnete o gancio
(vedere fig. C)

Lo specchietto (18), il magnete (16) e il gancio (17) posso-
no essere applicati sulla testa della telecamera (8) come di-
spositivi ausiliari.

Inserire fino a battuta uno dei 3 dispositivi ausiliari sulla sca-
nalatura della testa della telecamera (8), come illustrato in
figura.

Avvertenza: il magnete (16) e il gancio (17) sono adatti
esclusivamente per spostare e rimuovere oggetti piccoli, leg-
geri e facilmente spostabili. In caso di trazione eccessiva, la
telecamera da ispezione o i dispositivi ausiliari possono dan-
neggiarsi.

Utilizzo

» Proteggere il dispositivo palmare (1) e le pile dall’umi-
dita e dall’irraggiamento solare diretto. Il cavo della te-
lecamera e la testa della telecamera sono impermeabili,
se montati correttamente. Tuttavia, il dispositivo palmare
e le pile non sono protetti dall'acqua: in caso di contatto
con l'acqua, vi & quindi rischio di folgorazione o di danni.

» Non utilizzare la telecamera da ispezione se la lente
della testa della telecamera (8) é appannata. Accen-
dere la telecamera da ispezione solo quando 'umidita
@ evaporata. In caso contrario, la telecamera da ispezio-
ne puo danneggiarsi.

» Lalampada (9) accesa pué scaldarsi molto durante
I'utilizzo. Non toccare la lampada, per evitare ustioni.

» Non esporre la telecamera da ispezione a temperature
od oscillazioni termiche estreme. Ad esempio, evitare
dilasciarla per lungo tempo all'interno dell’auto. In caso di
forti oscillazioni di temperatura, lasciare che la telecame-
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ra da ispezione raggiunga la normale temperatura prima
di metterla in funzione.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione premere il tasto di
accensione/spegnimento (2). Sul display (5) viene visualiz-
zata brevemente la schermata iniziale.

Avvertenza: se all'accensione il cavo della telecamera non &
montato, sul display viene visualizzato un messaggio d’erro-
re.

Per spegnere la telecamera da ispezione premere il tasto di
accensione/spegnimento (2).

Se per circa 20 minuti non viene premuto alcun tasto sulla
telecamera da ispezione, la telecamera si spegne automati-
camente, per salvaguardare le pile.

Regolazione della lampada nella testa della telecamera
Per illuminare 'immagine della telecamera, € possibile ac-
cendere la lampada (9) nella testa della telecamera e regola-
re la luminosita.

E possibile impostare la luminosita in 4 livelli (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Per accendere la lampada nella testa della telecamera (9) e

per aumentare la luminosita premere una o pit volte il tasto

illuminazione/luminosita (4) fino a raggiungere la luminosita
desiderata.

» Non guardare direttamente la luce della lampada (9) e
non orientare la lampada verso altre persone. La luce
della lampada pu6 abbagliare.

Per diminuire la luminosita e per spegnere la lampada (9)

premere una o pit volte il tasto illuminazione/luminosita (4)

fino a raggiungere la luminosita desiderata o fino a spegnere

lalampada.

Ingrandimento dell'immagine sul display (zoom)

Premendo brevemente il tasto ingrandimento (6) € possibile
ingrandire l'immagine sul display di 1,5 volte 0 2 volte.

Tasto bianco e nero

Premendo brevemente il tasto bianco e nero (3) & possibile
commutare il display tra visualizzazione a colori e in bianco e
nero. Con la visualizzazione in bianco e nero € possibile ad
es. migliorare il contrasto.

Compass View con punto di riferimento (Up-Indicator)
(vedere fig. D)

Premendo a lungo il tasto bianco e nero (3) si accede

all’ Compass View (e). Il punto di riferimento giallo (Up-
Indicator) indica dove si trova la posizione fisica «in alto»
nellimmagine.

Avvertenza: funzione limitata con specchietto (18) montato
e/o con cavo della telecamera (7) in posizione verticale

Barra di stato

Dopo ogni pressione di un tasto, la barra di stato (a) viene vi-
sualizzata sul display per circa 2 s. La barra visualizza le se-
guenti informazioni:

- ingrandimento impostato (b)

- luminosita impostata (c)
- livello di carica delle pile (d)

Avvertenze operative

Controllare 'ambiente in cui si desidera effettuare I'ispezio-
ne e fare particolare attenzione a eventuali ostacoli o punti
pericolosi.

Piegare il cavo della telecamera (7) in modo che la testa del-
la telecamera si possa inserire correttamente nell'ambiente
daispezionare. Inserire con cautela il cavo della telecamera.
Adeguare la luminosita della lampada della telecamera (9) in
modo che l'immagine sia chiaramente riconoscibile. In pre-
senza di oggetti fortemente riflettenti & possibile, ad esem-
pio, ottenere un'immagine migliore utilizzando meno luce.
Se gli oggetti da ispezionare vengono visualizzati sfocati, au-
mentare o diminuire la distanza tra la testa della

telecamera (8) e 'oggetto.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere il dispositivo palmare (1) in acqua o altri li-
quidi.

Tenere sempre pulita la telecamera da ispezione. Pulire par-
ticolarmente a fondo la telecamera da ispezione e tutti i di-
spositivi ausiliari dopo aver lavorato in zone con sostanze pe-
ricolose per la salute.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente in particolare la lente della

telecamera (10), prestando attenzione a non lasciarvi peluc-
chi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Telecamera da ispezione, accessori e confezioni devono es-
sere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell’am-
biente.
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Non gettare la telecamera da ispezione e le pile
trairifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE, le telecamere
da ispezione non piti utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/pile difettose o esauste de-
vono essere raccolte separatamente e riciclate nel rispetto
dellambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-

che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht

genomen worden. Wanneer de inspectieca-

mera niet volgens deze aanwijzingen wordt

gebruikt, kunnen de geintegreerde veilig-
heidsvoorzieningen in de inspectiecamera nadelig wor-
den beinvioed. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORG-
VULDIG.

» Laat de inspectiecamera uitsluitend repareren door

gekwalificeerd geschoold personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Op deze manier wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van de inspectiecamera
behouden blijft.

Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving
met ontploffingsgevaar waar zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. In de inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die
het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Controleer voor het gebruik van de inspectiecamera
het werkgebied. Geen onderdeel van de inspectieca-
mera mag in aanraking komen met elektriciteitsleidin-
gen, bewegende delen of chemische stoffen. Onder-
breek het stroomcircuit van elektriciteitsleidingen die
in het werkgebied lopen. Deze maatregelen verminde-
ren het risico van explosies, een elektrische schok en ma-
teriéle schade.

Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals veiligheidsbril, veiligheidshandschoenen of stof-
masker, wanneer zich voor de gezondheid schadelijke
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stoffen in het werkgebied bevinden. Rioleringen of
soortgelijke locaties kunnen vaste, vloeibare of gasvormi-
ge stoffen bevatten die giftig, infectieus, irriterend of op
een andere manier schadelijk voor de gezondheid zijn.
Let vooral op hygiéne, wanneer u in gebieden met
voor de gezondheid schadelijke stoffen werkt. Eet
niet tijdens het werk. Vermijd het contact met de voor
de gezondheid schadelijke stoffen en maak na het werk
handen en andere lichaamsdelen die ermee in contact ge-
komen zouden kunnen zijn, schoon met warm water en
zeep. Daardoor wordt het risico voor de gezondheid ver-
minderd.

Sta niet in water, wanneer u de inspectiecamera ge-
bruikt. Door werken in water bestaat het risico van een
elektrische schok.

Houd de magnetische accessoires uit de
& buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers en insuline-

pompen. Door de magneten van de accessoi-
res wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan
verstoren.

» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van

magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparatuur. Door de werking van de magneten van de
accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies
komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van
lastig toegankelijke of donkere gebieden. Deze is na monta-
ge van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop ook
geschikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lich-
te voorwerpen (bijv. kleine schroeven).

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doelein-
den worden gebruikt. Deze is eveneens niet bestemd voor
het verhelpen van verstoppingen in buizen of voor het intrek-
ken van kabels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de inspectiecamera op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Handtoestel

(2) Aan/uit-toets

(3) Zwart/wit-toets

(4) Toets verlichting/helderheid
(5) Display

(6) Toets vergroting

(7) Camerakabel

(8) Camerakop
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(9) Lamp in camerakop
(10) Cameralens
(11) Uittrekbaar batterijvak
(12) Batterijvakdeksel
(13) Vergrendeling batterijvakdeksel
(14) Camera-aansluiting
(15) Vergrendeling camerakabel
(16) Magneet
(17) Haak
(18) Spiegel
Aanduidingselementen (keuze)
(a) Statusbalk
(b) Ingestelde vergroting
(c) Ingestelde verlichting/helderheid
(d) Laadtoestand batterijen
(e) Compass View met referentiepunt

Technische gegevens
Productnummer 3601B411..
Nominale spanning V= 6
Batterijen (alkaline) 4x15V
LR6 (AA)
Relatieve luchtvochtigheid % 5-95%
Lengte camerakabel m 1,2
Kleinste buigradius camerakabel mm 25
Diameter camerakop mm 8,5
Resolutie display 320 = 240
Gebruiksduur ca. h 59
Gewicht volgens kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Afmetingen mm 197 x 85 x 49
(lengte x breedte x hoogte)
Gebruikstemperatuur C -10...+50
Opslagtemperatuur (handtoestel C -20...+60
zonder batterijen)

A) vrijvan bedauwing
B) bij 50 % helderheid van de lamp in de camerakop

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van de inspectiecamera wordt het gebruik
van alkalinebatterijen aanbevolen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (12) drukt u op
de vergrendeling (13) en klapt u het batterijvakdeksel (12)
open. Trek het batterijvak (11) eruit en plaats de batterijen.
Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens
de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak (11).

Schuif het batterijvak (11) tot de aanslag in en sluit het

batterijvakdeksel (12).

Bij een lage laadtoestand van de batterijen verschijnt eerst

het symbool & op het display. Wanneer het batterijsym-

bool leeg is, moet u de batterijen vervangen, inspecties zijn
niet meer mogelijk.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag corroderen en zichzelf
ontladen.

Camerakabel monteren (zie afbeelding A)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de
camerakabel (7) aan het handtoestel (1) worden gemon-
teerd.

Steek de stekker van de camerakabel (7) in de juiste positie
op de camera-aansluiting (14) tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding B)

Voor het wegnemen van de camerakabel (7) drukt u de
vergrendeling (15) bij elkaar en trekt u de stekker uit het
handtoestel (1).

Spiegel, magneet of haak monteren
(zie afbeelding C)

De spiegel (18), de magneet (16) en de haak (17) kunnen
als hulpmiddel op de camerakop (8) worden gemonteerd.
Schuif een van de 3 hulpmiddelen zoals in de afbeelding te
zien tot aan de aanslag op de uitsparing op de

camerakop (8).

Aanwijzing: De magneet (16) en de haak (17) zijn uitslui-
tend beschikt voor het bewegen en verwijderen van loszit-
tende, kleine en lichte voorwerpen. Bij te sterk trekken kan
de inspectiecamera of het hulpmiddel worden beschadigd.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel (1) en de batterijen tegen
natheid en directe bestraling door de zon. Cameraka-
bel en camerakop zijn bij een correcte montage water-
dicht. Het handtoestel en de batterijen zijn echter niet te-
gen water beschermd, bij contact met water bestaat het
risico van een elektrische schok of beschadiging.

» Gebruik de inspectiecamera niet, wanneer de lens op
de camerakop (8) beslagen is. Schakel de inspectieca-
mera pas in, wanneer het vocht verdampt is. De in-
spectiecamera kan anders worden beschadigd.

» De ingeschakelde lamp (9) kan tijdens gebruik heet
worden. Raak de lamp niet aan om verbrandingen te ver-
mijden.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat deze
bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat de
inspectiecamera bij grotere temperatuurschommelingen
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eerst op de juiste temperatuur komen, voordat u hemin
gebruik neemt.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/
uit-toets (2). Op het display (5) verschijnt gedurende korte
tijd het startscherm.

Aanwijzing: Wanneer bij het inschakelen de camerakabel
niet gemonteerd is, verschijnt op het display een foutmel-
ding.

Om de inspectiecamera uit te schakelen drukt u opnieuw
op de aan/uit-toets (2).

Als ca. 20 min. lang niet op een toets van de inspectiecame-
ra wordt gedrukt, dan schakelt deze automatisch uit om de
batterijen te sparen.

Lamp in camerakop regelen

Om het camerabeeld te verlichten, kunt u de lamp (9) in de

camerakop inschakelen en de helderheid regelen.

De helderheid kan in 4 standen worden ingesteld (0 %,

25%, 50 %, 100 %).

Druk voor het inschakelen van de cameralamp (9) en het

versterken van de helderheid zo vaak op de toets verlichting/

helderheid (4) tot de gewenste helderheid is bereikt.

» Kijk niet direct in de lamp (9) en richt de lamp niet op
andere personen. Het licht van de lamp kan de ogen ver-
blinden.

Druk voor het verlagen van de helderheid en voor het uit-

schakelen van de cameralamp (9) zo vaak op de toets ver-

lichting/helderheid (4) tot de gewenste helderheid is bereikt
of de lamp is uitgeschakeld.

Beeld op het display vergroten (zoom)

Door kort op de toets vergroting (6) te drukken kunt u het
beeld op het display met het 1,5-voudige of 2-voudige ver-
groten.

Zwart/wit-toets

Door kort op de zwart/wit-toets (3) te drukken kunt u het
display omschakelen tussen kleurweergave en zwart/wit-
weergave. Door zwart/wit-weergave kan bijv. het contrast
verbeteren.

Compass View met referentiepunt (Up-Indicator)

(zie afbeelding D)

Door lang op de zwart/wit-toets (3) te drukken komt uin de
Compass View (e). Het gele referentiepunt (Up-Indicator)
geeft daarbij aan waar in het beeld boven zich fysisch be-
vindt.

Aanwijzing: Beperkte functie bij gemonteerde spiegel (18)
en/of bij verticale oriéntatie van de camerakabel (7)

Statushalk

De statusbalk (a) verschijnt telkens na het drukken op een
toets gedurende ca. 2 seconden op het display. Deze geeft
het volgende aan:

- deingestelde vergroting (b)
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- deingestelde helderheid (c)
- de laadtoestand van de batterijen (d)

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren, en let vooral
op obstakels of gevaarlijke punten.

Buig de camerakabel (7) zodanig dat de camerakop goed in
de te onderzoeken omgeving kan worden binnengebracht.
Breng de camerakabel voorzichtig naar binnen.

Pas de helderheid van de cameralamp (9) zodanig aan dat
het beeld goed herkenbaar is. Bij sterk reflecterende voor-
werpen bijvoorbeeld kunt u met minder licht een beter beeld
bereiken.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergege-
ven, dan verkleint of vergroot u de afstand tussen
camerakop (8) en voorwerp.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Dompel het handtoestel (1) niet in water of andere vloeistof-
fen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectie-
camera en alle hulpmiddelen zeer grondig, nadat u in gebie-
den met voor de gezondheid schadelijke stoffen heeft ge-
werkt.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig vooral de cameralens (10) regelmatig en let daarbij
op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Inspectiecamera, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi de inspectiecamera en de batterijen niet bij
het huisvuil!

Bosch Power Tools
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare inspectiecamera's en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/
batterijen apart worden ingezameld en op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis in-

spektionskameraet ikke anvendes i over-

ensstemmelse med de foreliggende an-

visninger, kan funktionen af de integrerede
beskyttelsesforanstaltninger i inspektionskameraet bli-
ve forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT

STED.

» Serg for, at inspektionskameraet kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed af in-
spektionskameraet.

» Brug ikke inspektionskameraet i eksplosionsfarlig at-
mosfaere, hvor der er brendbare vasker, gasser eller
stav. | inspektionskameraet kan der opsta gnister, der an-
taender stov eller dampe.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ik-
ke skal bruge det i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og selvaflade ved lengere tids opbevaring.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Kontrollér arbejdsomradet, fer du tager inspektions-
kameraet i brug. Inden del af inspektionskameraet ma
komme i kontakt med elektriske ledninger, bevageli-
ge dele eller kemiske stoffer. Afbryd strommen fra
elektriske ledninger, der leber i arbejdsomradet. Pa
den made forhindrer du risikoen for eksplosioner, stad og
materielle skade.

» Baer passende personlige vaernemidler som sik-
kerhedsbriller, sikkerhedshandsker eller ande-
draetsvaern, hvis der er sundhedsskadelige stoffer i ar-
bejdsomradet. Aflgbsrar og lignende omrader kan inde-
holder stoffer i fast form, flydende form eller gasform,
som er giftige, smittefarlige, &etsende eller sundhedsfarli-
ge.

» Var ekstra opmarksom pa renligheden, hvis du ar-
bejder pa steder med sundhedsfarlige stoffer. Spis ik-
ke, mens du arbejder. Undga kontakt med de sundheds-
farlige stoffer, og vask haender og andre kropsdele, som

kan have vaeret i kontakt med stofferne, med varmt sabe-
vand. Derved reduceres sundhedsfaren.

» Staikke i vand, mens du bruger inspektionskameraet.
Arbejde i vand medfarer risiko for elektrisk sted.

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i
ﬂ narheden af implantater og andet medi-
cinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-

sulinpumper. Magneterne i tilbeharet danner
et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes
eller det medicinske udstyrs funktion negativt.
» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i nerheden af
magnetiske datamedier og magnetisk felsomt udstyr.
Magneterne i tilbehgret kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Det digitale inspektionskamera er beregnet til inspektion af
vanskeligt tilgeengelige eller merke steder. Nar ud har monte-
ret de medfelgende hjelpedele, pa kamerahovet, kan det
o0gsa bruges til at bevaege eller fierne sma og lette genstande
(for eksempel sma skruer).

Det digitale inspektionskamera ma ikke bruges til medicin-
ske formal. Det er heller ikke beregnet til fiernelse af bloke-
ringer i rer eller indtraekning af kabler.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter refererer til billede
af inspektionskameraet pa grafiksiderne.

(1) Handholdt enhed
(2) Teend/sluk-knap
(3) Sort/hvid-knap
(4) Knap til lys/lysstyrke
(5) Display
(6) Knap til forstarrelse
(7) Kamerakabel
(8) Kamerahoved
(9) Lysikamerahoved
(10) Kameralinse
(11) Udtraekkeligt batterirum
(12) Batteridaeksel
(13) Las til batteridaeksel
(14) Kameratilkobling
(15) Las til kamerakabel
(16) Magnet
(17) Krog
(18) Spejl
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Visningselementer (valg)
(a) Statuslinje
(b) Indstillet forstarrelse
(c) Indstillet lys/lysstyrke
(d) Ladetilstand batterier
(e) Compass View med referencepunkt

Tekniske data

Varenummer 3601B411..
Nominel spending V= 6
Batterier (alkaliske mangan- 4x1,5VLR6
batterier) (AA)
Relativ luftfugtighed % 5-95%
Langde af kamerakabel m 1,2
Min. bgjeradius, kamerakabel mm 25
Diameter, kamerahoved mm 8,5
Oplesning, display 320 = 240
Driftstid ca. t 5°
Veegt iht. kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (leengde = bredde * hgjde) mm 197 x 85 x 49
Driftstemperatur © -10...+50
Opbevaringstemperatur (hand- © -20...+60

holdt enhed uden batterier)
A) Uden kondensering
B) Ved 50 % lysstyrke pa lyset i kamerahovedet

Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier i inspek-

tionskameraet.

For abne batteridaekslet (12) skal du trykke pa lasen (13) og

vippe daekslet (12) op. Traek batterirummet (11) ud, og isaet

batterierne. Serg for at vende batterierne rigtigt iht. polangi-

velsen indvendigt i batterirummet (11). Skub

batterirummet (11) ind, indtil det ikke kan komme laengere,

og luk batteridekslet (12).

Ved lavt batteriniveau vises symbolet & pa displayet for

farste gang. Hvis batterisymbolet er tomt, skal batterierne

udskiftes, og inspektionen kan ikke fortsaettes.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en

og samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ik-
ke skal bruge det i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og selvaflade ved laengere tids opbevaring.

Montering af kamerakabel (se billede A)

Kamerakablet (7) skal monteres pa den handholdte
enhed (1), nar inspektionskameraet bruges.
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Sat stikket til kamerakablet (7) korrekt i
kameratilslutningen (14), og tryk, indtil det gar i indgreb.

Afmontering af kamerakabel (se billede B)

For at tage kamerakablet (7) af skal du presse lasen (15)
sammen og traekke stikket ud af den handholdte enhed (1).

Montering af spejl, magnet eller krog
(se billede C)

Spejlet (18), magneten (16) og krogen (17) kan monteres
som hjaelpemidler pa kamerahovedet (8).

Skub et af de tre hjaelpemidler pa udsparringen pa
kamerahovedet (8), indtil det ikke kan komme laengere, som
vist pa billedet.

Bemaerk: Magneten (16) og krogen (17) er kun beregnet til
at bevaege og fierne sma og lette genstande, som sidder last.
Ved for stor belastning kan inspektionskameraet eller hjzel-
pemidlerne blive beskadiget.

Brug

» Beskyt den handholdte enhed (1) og batterierne mod
fugt og direkte sollys. Kamerakablet og kamerahovedet
er vandtaette, nar de monteres korrekt. Den handholdte
enhed og batterierne er dog ikke beskyttet mod vand, og
kontakt med vand indebaerer en risiko for elektrisk stad
eller skade.

» Brug ikke inspektionskameraet, hvis der er dug pa lin-
sen pa kamerahovedet (8). Tend ikke inspektionska-
meraet, for fugten er forsvundet. Ellers kan inspek-
tionskameraet tage skade.

» Lyset (9) kan blive varmt, nar det er tendt under
drift. Berar ikke lyset, da der er risiko for forbraendinger.

» Udszt ikke inspektionskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. Lad dem f. eks. ik-
ke ligge i bilen i lengere tid. Lad inspektionskameraet ak-
klimatisere, for du tager det i brug i omrader med store
temperatursvingninger.

Ibrugtagning

Teend/sluk

For at taende inspektionskameraet skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2). Startskeermbilledet vises et kort gjeblik pa
displayet (5).

Bemaerk: Hvis kamerakablet ikke er monteret, nar du taen-
der inspektionskameraet, vises der en fejlmeddelelse pa dis-
playet.

For at slukke inspektionskameraet skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2) igen.

Hvis du ikke trykker pa nogen knap pa inspektionskameraet i
ca. 20 minutter, slukkes det automatisk, sa batterierne be-
skyttes.

Indstilling af lyset i kamerahovedet

For at opnd et klarere kamerabillede kan du teende lyset (9) i
kamerahovedet og indstille lysstyrken.
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Lysstyrken kan indstilles i fire trin (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).
For at teende kameralyset (9) og for at @ge lysstyrken skal du
trykke flere gange pa knappen til lys/lysstyrke (4), indtil den
gnskede lysstyrke er ndet.
» Du ma ikke kigge direkte ind i lyset (9) og ikke rette
lyset mod andre personer. Lyset kan fare til bleending.
For at reducere lysstyrken og slukke kameralyset (9) skal du
trykke flere gange pa knappen til lys/lysstyrke (4), indtil den
gnskede lysstyrke er naet, eller lyset er slukket.
Forstarrelse af billede pa displayet (zoom)

Ved at trykke kort pa knappen til forstarrelse (6) kan du for-
starre billede pa displayet 1,5 gang eller 2 ganger.

Sort/hvid-knap

Ved at trykke kort pa sort/hvid-knappen (3) kan du skifte
mellem visning i farver og visning i sort/hvid pa displayet.
Sort/hvid-visning kan for eksempel give bedre kontrast.

Compass View med referencepunkt (Up-Indicator)

(se billede D)

Hvis du trykker i lang tid pa sort/hvid-knappen (3), kommer
du til Compass View (e). Det gule referencepunkt (Up-
Indicator) viser da, hvad der fysisk er op pa billedet.
Bemaerk: Begraenset funktion, hvis spejlet er

monteret (18), og/eller kamerakablet er placeret lodret (7)

Statuslinje

Statuslinjen (a) vises pa displayet i ca. 2 sekunder efter
hvert knaptryk. Den viser:

- denindstillede forsterrelse (b)

- denindstillede lysstyrke (c)

- batteriernes ladeniveau (d)

Arbejdsanvisning

Kontrollér de omgivelser, du gnsker at inspicere, og vaer
serligt opmaerksom pa forhindringer og farlige steder.

Bgj kamerakablet (7), sa kamerahovedet uden problemer
kan feres ind i de omgivelser, som skal underseges. For ka-
merakablet forsigtigt ind.

Tilpas lysstyrken til kameralyset (9), sa det er let at se bille-
det. | forbindelse med kraftigt reflekterende genstande kan
du for eksempel opna bedre billeder med mindre lys.

Hvis de genstande, som skal undersages, vises uskarpt, skal
du reducere eller gge afstanden mellem kamerahoved (8) og
genstand.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Saenk ikke den handholdte enhed (1) ned i vand eller andre
vaesker.

Sarg for, at inspektionskameraet altid er rent. Renger in-
spektionskameraet og alle hjzlpemidler ekstra grundigt, ef-
ter du har arbejdet pa steder med sundhedsfarlige stoffer.
Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.

Renger isaer kameralinsen (10) regelmaessigt, og undga
fnug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Inspektionskamera, tilbehar og emballage skal afleveres til
genvinding.

Bortskaf ikke inspektionskamera og batterier
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Ifelge EU-direktivet 2012/19/EU skal inspektionskameraet,
som ikke leengere kan bruges, sorteres og genvindes. Det
samme geelder ifalge EU-direktivet 2006/66/EF defekte el-
ler udtjente akkuer/engangsbatterier.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.
Om inspektionskameran inte anvands enligt
foreliggande anvisningar kan de
integrerade skyddsanordningarna
paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR

FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
inspektionskameran med originalreservdelar. Detta
garanterar att inspektionskamerans sakerhet
uppratthalls.
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» Anvidnd inte inspektionskameran i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm.
| inspektionskameran kan gnistor uppsta som antander
dammet eller angorna.

» Tabort batterierna ur inspektionskameran om den
inte anvands under en langre tid. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran
anvands. Ingen del av inspektionskameran far komma
i kontakt med elektriska ledningar, roterande delar
eller kemiska substanser. Avbryt stromkretsen for
elektriska ledningar som befinner sigi
arbetsomradet. Dessa atgarder minskar risken for
explosioner, elektrisk stot och materiella skador.

» Bar lamplig personlig skyddsutrustning som
skyddsglasdgon, skyddshandskar eller
andningsskydd nér det finns hilsovadliga substanser i
arbetsomradet. Avloppskanaler eller liknande omraden
kan innehalla fasta, flytande eller gasformiga substanser
som ar giftiga, innebar smittorisk, ar fratande eller pa
annat satt ar halsovadliga.

» Var extra noga med hygienen nér du arbetar med
hilsovadliga substanser. At inte under arbetet. Undvik
kontakt med halsovadliga substanser och tvatta hander
och andra kroppsdelar som kan ha kommit i kontakt med
sadana substanser med varm tvallosning efter arbetet. Da
reduceras halsorisken.

» Stainte i vatten nar du anvander inspektionskameran.
Vid arbete i vatten foreligger risk for elektrisk stot.

Placera inte de magnetiska tillbehdren i
A ndrheten av implantat och andra medicinska
apparater, som t.ex. pacemakers eller

insulinpumpar. Tillbehérens magneter skapar
ett falt som kan paverka funktionen hos
implantat eller medicinska apparater.

» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran
magnetiska datamedia och apparater som ar kansliga
for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Den digitala inspektionskameran ar lamplig for inspektion for
svaratkomliga eller mérka omréaden. Den ar dven lamplig for
flyttning och borttagning av sma och latta foremal (t.ex. sma
skruvar) efter montering av medféljande hjalpmedel pa
kamerahuvudet.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas i
medicinskt syfte. Den ar heller inte avsedd for att dtgarda
blockeringar av ror eller indragning av kablar.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av inspektionskameran pa grafiksidan.

(1) Handenhet
(2) Pa-/av-knapp
(3) Svart/vitt-knapp
(4) Knapp belysning/ljusstyrka
(5) Display
(6) Knapp forstoring
(7) Kamerakabel
(8) Kamerahuvud
(9) Lampai kamerahuvudet
(10) Kameralins
(11) Utdragbart batterifack
(12) Batterifackets lock
(13) Sparr batterifackets lock
(14) Kamera-anslutning
(15) Sparr kamerakabel
(16) Magnet
(17) Hake
(18) Spegel

Indikeringar (urval)
(a) Statusrad
(b) Instélld forstoring
(c) Installd belysning/ljusstyrka
(d) Laddningsniva batterier
(e) Compass View med referenspunkt

Tekniska data

Digital inspektionskamera GIC 120

Artikelnummer 3601B411..
Markspanning V= 6
Batterier (alkalisk/mangan) 4x15V
LR6 (AA)
Relativ luftfuktighet % 5-95%
Langd kamerakabel m 1,2
Minsta béjradie kamerakabel mm 25
Diameter kamerahuvud mm 8,5
Upplosning display 320 x 240
Drifttid ca. h 5°)
Vikt motsvarande kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Matt (langd x bredd = hojd) mm 197 x 85 x 49
Drifttemperatur © -10...+50
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Digital inspektionskamera GIC 120

Lagringstemperatur (handenhet C -20...+60
utan batterier)

A) Kondensfri

B) Vid 50 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet

Montering

Satta in/byta batterier

Virekommenderar alkali-mangan-batterier for drift av

inspektionskameran.

For att 6ppna batterifackets lock (12), tryck pa laset (13)

och féll upp locket (12). Dra ut batterifacket (11) och satt i

batterierna. Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa

insidan av batterifacket (11). Skjut in batterifacket (11) till

anslag och stang batterifackets lock (12).

Vid lag laddningsniva hos batterierna visas forst symbolen

& pa displayen. Nar batterisymbolen ar tom ska

batterierna bytas ut och inga inspektioner kan goras.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Tabort batterierna ur inspektionskameran om den
inte anvands under en langre tid. Vid en langre tids
forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.

Montera kamerakabeln (se bild A)

For drift av inspektionskameran maste kamerakabeln (7)
monteras pa handenheten (1).

Satt kamerakabelns (7) kontakt i ratt lage pa kamera-
anslutningen (14) sa att den snapper fast.

Demontera kamerakabeln (se bild B)

For att ta av kamerakabeln (7), tryck ihop spérren (15) och
dra ut kontakten ur handenheten (1).

Montera spegel, magnet eller hake (se bild C)

Spegeln (18), magneten (16) och haken (17) kan monteras
som hjalpmedel pa kamerahuvudet (8).

Skjut ett av de tre hjalpmedlen till anslag i urtaget pa
kamerahuvudet (8).

Observera: magneten (16) och haken (17) 4r endast
lamplig for flyttning och borttagning av sma och latta féremal
som sitter lost. Vid for kraftig dragningskraft kan
inspektionskameran eller hjalpmedlet skadas.

Anvandning

» Skydda handenheten (1) och batterierna mot fukt och
direkt solljus. Kamerakabeln och kamerahuvudet ar
vattentdta om de monterats korrekt. Men handenheten
och batterierna dr inte vattentata. Vid kontakt med vatten
foreligger risk for elektrisk stot eller skador.

» Anviénd inte inspektionskameran om linsen pa
kamerahuvudet (8) dr immig. Sla pa

inspektionskameran forst da fukten avdunstat. Annars
kan inspektionskameran skadas.

» Lampan (9) kan bli varm under drift. Berér inte lampan
for att undvika brannskador.

» Utsitt inte inspektionskameran for extrema
temperaturer eller temperaturvéxlingar. Lét inte
kameran ligga under en langre tid t. ex. i en bil. Om
inspektionskameran varit utsatt for storre
temperaturvaxlingar lat den balanseras innan du
anvander den.

Forsta anvdndningen

Sla pa och sténga av

For att sla pa inspektionskameran trycker du pa pa-/av-
knappen (2). Pa displayen (5) visas startskarmen kort.
Observera: om kamerakabeln inte & monterad vid
paslagning av visas ett felmeddelande pa displayen.

For att stanga av inspektionskameran trycker du pa pa-/av-
knappen (2) igen.

Om ingen knapp trycks in pa inspektionskameran pa ca.

20 min slas den av automatiskt for att skona batterierna.

Reglera lampan i kamerahuvudet

For att géra kamerabilden ljusare kan du tanda lampan (9) i

kamerahuvudet och reglera ljusstyrkan.

Ljusstyrkan kan stéllas in i fyra steg (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

For att tinda kameralampan (9) och for att 6ka ljusstyrkan

trycker du pa knappen Belysning/ljusstyrka (4) tills 6nskad

ljusstyrka har uppnatts.

» Titta inte direkt in i lampan (9) och rikta den inte mot
andra personer. Ljuset kan blanda dgonen.

For att minska ljusstyrkan och for att stanga av

kameralampan (9) trycker du pa knappen Belysning/

ljusstyrka (4) tills onskad ljusstyrka har uppnatts eller

lampan har slocknat.

Forstora bilden pa displayen (zoom)

Genom ett kort tryck pa knappen Férstoring (6) kan du

forstora bilden pa displayen 1,5 x eller 2 x.

Svart/vitt-knapp

Med ett kort tryck pa svart/vitt-knappen (3) kan du vaxla

mellan farg och svartvitt pa displayen. Med svart/vitt kan

t.ex. kontrasten forbattras.

Compass View med referenspunkt (Up-Indicator)

(se bild D)

Med ett langt tryck pa svart/vitt-knappen (3) kommer du till

Compass View (e). Den gula referenspunkten (Up-

Indicator) visar den fysikaliska riktningen uppat i bilden.

Observera: begransad funktion vid monterad spegel (18)

och/eller vid vertikal inriktning av kamerakabeln (7)

Statusrad

Statusraden (a) visas pa displayen i ca. 2 sekunder efter
varje knapptryck. Den visar:
- installd forstoring (b)
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- installd ljusstyrka (c)
- batteriernas laddningsniva (d)

Arbetsanvisningar

Kontrollera omgivningen som du vill inspektera och
observera sarskilt hinder eller riskstéllen.

Boj kamerakabeln (7) sa att kamerahuvudet kan foras in i
den omgivning som ska undersokas. For in kamerakabeln
forsiktigt.

Anpassa ljusstyrkan for kameralampan (9) sa att bilden blir
tydlig. Vid foremal som exempelvis reflekterar kraftigt kan du
fa en battre bild med mindre ljus.

Om de féremal som ska undersokas visas suddigt, minska
eller forstora avstandet mellan kamerahuvudet (8) och
foremal.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Sank inte ner handenheten (1) i vatten eller andra vatskor.
Hall alltid inspektionskameran ren. Rengor
inspektionskameran och alla hjalpmedel grundligt efter att
du har arbetat i omraden med hélsovadliga substanser.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor i synnerhet kameralinsen (10) regelbundet och ta
bort ludd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Inspektionskamera, tillbehdr och férpackningar ska
omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Kasta inte inspektionskameran och batterierna i
restavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade
inspektionskameror och, enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG, felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och lamnas in for en miljoanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis

inspeksjonskameraet ikke brukes i samsvar

med disse anvisningene, kan de integrerte

beskyttelsesinnretningene i
inspeksjonskameraet bli skadet. TA GODT VARE PA
ANVISNINGENE.

» Inspeksjonskameraet ma kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Dermed er man garantert at inspeksjonskameraets
sikkerhet opprettholdes.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet i potensielt
eksplosive omgivelser med brennbare vaesker, gasser
eller stav. Det kan oppsta gnister i inspeksjonskameraet
som antenner stevet eller dampen.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinnilysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Kontroller arbeidsomradet for bruk av
inspeksjonskameraet. Ingen del av
inspeksjonskameraet ma komme i kontakt med
elektriske ledninger, deler som beveger seg eller
kjemiske stoffer. Avbryt stremkretsen til elektriske
ledninger som er plassert i arbeidsomradet. Disse
tiltakene reduserer faren for eksplosjon, elektrisk stat og
materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som
vernebriller, vernehansker eller andedrettsvern hvis
det finnes helsefarlige stoffer i arbeidsomradet.
Avlgpsrar og lignende omrader kan inneholde stoffer i
fast form, flytende form eller gassform som er giftige,
smittefarlige, etsende eller helsefarlige.

» Var ekstra ngye med rensligheten hvis du arbeider pa
steder med helsefarlige stoffer. lkke spis under
arbeidet. Unnga kontakt med de helsefarlige stoffene, og
vask hendene og andre kroppsdeler som kan ha vaere i
kontakt med stoffene, med varmt sapevann. Dermed
reduseres helsefaren.

» Sta ikke i vann mens du bruker inspeksjonskameraet.
Arbeid i vann medfarer fare for elektrisk stat.

Bosch Power Tools
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Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i
& narheten av implantater og annet medisinsk
utstyr som for eksempel pacemakere eller

insulinpumper. Magnetene til tilbehgret
genererer et felt som kan pavirke funksjonen til
implantater eller medisinsk utstyr.

» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske
datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr.
Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av
data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet for inspeksjon av
vanskelig tilgjengelige eller marke steder. Etter at
hjelpemidlene som falger med, er montert pa kamerahodet,
kan det ogsa brukes til @ bevege eller fierne sma og lette
gjenstander (for eksempel sma skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet skal ikke brukes til
medisinske formal. Det er heller ikke beregnet brukt til
fierning av blokkeringer i rer eller inntrekking av kabler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av inspeksjonskameraet pa illustrasjonssidene.

(1) Handholdt enhet
(2) Av/pa-knapp
(3) Svart/hvitt-knapp
(4) Knapp for belysning/lysstyrke
(5) Display
(6) Knapp for forstarrelse
(7) Kamerakabel
(8) Kamerahode
(9) Lysikamerahode
(10) Kameralinse
(11) Uttrekkbart batterirom
(12) Batterideksel
(13) Las for batterideksel
(14) Kameratilkobling
(15) Las for kamerakabel
(16) Magnet
(17) Krok
(18) Speil
Visningselementer (utvalg)
(a) Statuslinje
(b) Innstilt forstarrelse
(c) Innstilt belysning/lysstyrke

(d) Batterienes ladestatus
(e) Compass View med referansepunkt

Tekniske data

Digitalt inspeksjonskamera GIC 120

Artikkelnummer 3601B411..
Nominell spenning V= 6
Engangsbatterier (alkaliske/ 4x1,5V
mangan) LR6 (AA)
Relativ luftfuktighet % 5-95%
Lengde pa kamerakabel m 1,2
Minste bayeradius kamerakabel mm 25
Diameter kamerahode mm 8,5
Opplesning display 320 = 240
Driftstid ca. t 52
Vekt i henhold til kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hayde) mm 197 x 85 x 49
Driftstemperatur © -10...+50
Lagringstemperatur (handholdt © -20...+60

enhet uten batterier)
A) Uten kondensering
B) Ved 50 % lysstyrke pa lyset i kamerahodet

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatterier i

inspeksjonskameraet.

For & apne batteridekselet (12) trykker du pa lasen (13) og

vipper dekselet (12) opp. Trekk ut batterirommet (11), og

sett inn batteriene. Pass pa riktig polaritet, som vist pa

innsiden av batterirommet (11). Skyv inn

batterirommet (11) til det stopper, og lukk

batteridekselet (12).

Ved lavt batteriniva vises symbolet E_& pa displayet for

farste gang. Hvis batterisymbolet er tomt, ma du bytte

batterier. Inspeksjon er ikke mulig lenger.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Montere kamerakabelen (se bilde A)
Kamerakabelen (7) ma monteres pa den handholdte
enheten (1) nar inspeksjonskameraet skal brukes.

Sett pluggen til kamerakabelen (7) i riktig posisjon pa
kameratilkoblingen (14), og trykk til den festes.
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Demontere kamerakabelen (se bilde B)

For & ta av kamerakabelen (7) trykker du lasen (15) sammen
og trekker pluggen ut av den handholdte enheten (1).

Montere speil, magnet eller krok (se bilde C)

Speilet (18), magneten (16) og kroken (17) kan monteres
som hjelpemidler pa kamerahodet (8).

Skyv ett av de tre hjelpemidlene pa utsparingen pa
kamerahodet (8) il de stopper, som vist pa bildet.
Merknad: Magneten (16) og kroken (17) er bare egnet til &
bevege og fierne sma og lette gjenstander som sitter last.
Ved for stor belastning kan inspeksjonskameraet eller
hjelpemidlet bli skadet.

Bruk

» Beskytt den handholdte enheten (1) og batteriene
mot fuktighet og direkte sollys. Kamerakabelen og
kamerahodet er vanntette ved riktig montering. Den
handholdte enheten og batteriene er imidlertid ikke
beskyttet mot vann, og kontakt med vann medferer fare
for elektrisk stat eller skade.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet hvis det er dugg pa
linsen pa kamerahodet (8). SIa ikke pa
inspeksjonskameraet for fuktigheten er fordunstet.
Ellers kan inspeksjonskameraet bli skadet.

» Lyset (9) kan bli varmt nar det er slatt pa under drift.
For & unnga brannskader pa du ikke bergre lyset.

» lkke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. Det ma for
eksempel ikke bli liggende i bilen i lang tid. La
inspeksjonskameraet akklimatiseres far du tar det i bruk
ved store temperatursvingninger.

Taibruk

Sla pafav

For a sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-
knappen (2). Startskjermbildet vises en kort stund pa
displayet (5).

Merknad: Hvis ikke kamerakabelen er montert nar
inspeksjonskameraet slas p4, vises en feilmelding pa
displayet.

For & sla av inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-
knappen (2) igjen.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes pa ca.
20 minutter, slds det automatisk av, slik at batteriene
spares.

Regulere lyset i kamerahodet

For afa et lysere kamerabilde kan du sla pa lyset (9) i
kamerahodet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan stilles inn i fire trinn (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

For a sla pa kameralyset (9) og for a gke lysstyrken trykker
du gjentatte ganger pa knappen for belysning/lysstyrke (4)
helt til ansket lysstyrke er nadd.
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» Dumaikke serettinnilyset (9) og ikke rette lyset
mot andre personer. Lyset kan fgre til blending.

For aredusere lysstyrken og for & sla av kameralyset (9)

trykker du gjentatte ganger pa knappen for belysning/

lysstyrke (4) helt til ansket lysstyrke er nadd eller lyset er

slatt av.

Forstarre pa displayet (zoom)

Ved a trykke kort pa knappen for forsterrelse (6) kan du
forstarre bildet pa displayet 1,5 gang eller 2 ganger.

Svart/hvitt-knapp

Ved a trykke kort pa svart/hvitt-knappen (3) kan du veksle
mellom visning i farger og svart/hvitt pa displayet. Svart/
hvitt-visning kan for eksempel gi bedre kontrast.

Compass View med referansepunkt (Up-Indicator)

(se bilde D)

Med et langt trykk pa svart/hvitt-knappen (3) kommer du til
Compass View (e). Det gule referansepunktet (Up-
Indicator) viser da hvor oppe er fysisk pa bildet.

Merknad: Begrenset funksjon hvis speil er montert (18) og/
eller kamerakabelen er plassert loddrett (7)

Statuslinje

Statuslinjen (a) vises pa displayet i ca. 2 s etter hvert
knappetrykk. Den viser:

- deninnstilte forstarrelsen (b)

- deninnstilte lysstyrken (c)

- batterienes ladeniva (d)

Anvisninger

Kontroller omgivelsene du gnsker a inspisere, og vaer
spesielt oppmerksom pa hindringer og steder med farer.
Bay kamerakabelen (7) slik at kamerahodet uten problemer
kan feres inn i omgivelsene som skal undersekes. Far
kamerakabelen forsiktig inn.

Tilpass lysstyrken til kameralyset (9) slik at det er lett a se
bildet. | forbindelse med sterkt reflekterende gjenstander
kan du for eksempel fa bedre bilder med mindre lys.

Hvis gjenstandene som skal undersgkes, vises uskarpt,
reduserer eller gker du avstanden mellom kamerahodet (8)
og gjenstanden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ikke senk den handholdte enheten (1) ned i vann eller andre
vaesker.

Sarg for at inspeksjonskameraet alltid er rent. Rengjer
inspeksjonskameraet og alle hjelpemidlene spesielt grundig
etter at du har arbeidet pa steder med helsefarlige stoffer.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.

Rengjor spesielt kameralinsen (10) regelmessig, og pass pa
aunngdlo.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering

Inspeksjonskameraet, tilbeharet og emballasjen skal leveres
til gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og batteriene i
husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU skal
inspeksjonskameraer som ikke lenger kan brukes, og ifalge
det europeiske direktivet 2006/66/EC skal defekte eller
brukte oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og
gjenvinnes.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Ndiden ohjeiden noudattamatta jat-
taminen saattaa heikentda tarkastuskame-
ran suojausta. SAILYTA NAMA OHJEET

HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
tarkastuskamera ja vain alkuperdisilla varaosilla. Siten
varmistat, etta tarkastuskamera sdilyy turvallisena.

» Ali kiyti tarkastuskameraa rajihdysvaarallisessa
ympiristossd, jossa on herkdsti syttyvid nesteitd, kaa-
suja tai polya. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita
pitkaan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-
tua pitkakestoisen sdilytyksen aikana.

» Ali suuntaa valosédetta ihmisiin tai eldimiin. Al3 katso
valosdteeseen edes kaukaa.

» Tarkista tydskentelyalue ennen tarkastuskameran
kayttoa. Mikaan tarkastuskameran osa ei saa joutua
kosketuksiin sdhkdjohtojen, liikkuvien osien tai ke-
miallisten aineiden kanssa. Katkaise tydalueella ole-
vien sdahkdjohtojen virtapiiri. N&illa toimenpiteilld va-
hennat rajahdys-, sahkoisku- ja esinevahinkovaaraa.

» Kaytd sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten
suojalaseja, tyokadsineita tai hengityssuojainta, jos
tydalueella on terveydelle vaarallisia aineita. Viema-
reissa tai muissa vastaavissa rakenteissa voi olla kiinteitd,
nestemaisia tai kaasumaisia aineita, jotka ovat myrkylli-
sid, infektoivia, syovyttavia tai muuten terveydelle vaaral-
lisia.

» Kiinnita erityista huomiota siisteyteen, kun teet toita
sellaisissa kohteissa, joissa on terveydelle vaarallisia
aineita. Al sy6 tydskentelyn aikana. Valta kosketusta
terveydelle vaarallisten aineiden kanssa. Pese tyon jal-
keen kadet ja muut vaarallisille aineille altistuneet ruumii-
nosat lampimalla saippuavedelld. Tama vahenta tervey-
delle aiheutuvaa vaaraa.

» Al seiso vedessi kiyttiessisi tarkastuskameraa. Ve-
dessd tyoskentely aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Al3 pida magneettisia tarvikkeita implant-
& tien tai muiden ladketieteellisten laitteiden
(esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-

nipumpun) ldhelld. Tarvikkeiden magneetit
muodostavat kentdn, joka voi haitata implant-
tien ja lddketieteellisten laitteiden toimintaa.
» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista
tietovdlineistd ja magneettisesti herkista laitteista.
Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot
saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kayttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten ja
heikosti valaistujen alueiden tarkastamiseen. Kun olet asen-
tanut mukana toimitetun apuvalineen kamerapaahan, se so-
veltuu myos pienten ja kevyiden esineiden (esim. pienten
ruuvien) siirtdmiseen ja poistamiseen.

Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kayttaa ladketieteellisiin
tarkoituksiin. Sita ei mydskaan ole tarkoitettu putkitukosten
poistamiseen tai sahkojohtojen vetamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin tar-
kastuskameran kuviin.

(1) Kadessa pidettava laite
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(2) Kaynnistyspainike

(3) Mustavalkopainike

(4) Valo-/kirkkauspainike

(5) Naytts

(6) Suurennuspainike

(7) Kamerakaapeli

(8) Kamerapaa

(9) Kamerapaan valaisin
(10) Kameralinssi
(11) Irrotettava paristokotelo
(12) Paristokotelon kansi
(13) Paristokotelon kannen lukitsin
(14) Kameraliitanta
(15) Kamerakaapelin lukitsin
(16) Magneetti
(17) Koukku
(18) Peili

Nayttoelementit (osavalikoima)
(a) Tilarivi
(b) Asetettu suurennus
(c) Asetettu valaisu/kirkkaus
(d) Paristojen varaustila
(e) Compass View vertailupisteen kanssa

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601B411..
Nimellinen jannite V= 6
Paristot (alkali-mangaani) 4x1,5VLR6
(AA)
Suhteellinen iimankosteus % 5-95
Kamerakaapelin pituus m 1,2
Kamerakaapelin pienin taivutus- mm 25
sade
Kamerapaan halkaisija mm 8,5
Nayton tarkkuus 320 = 240
Kayttoaika n. h 58
Paino EPTA-Procedure 01:2014 - kg 0,5
ohjeiden mukaan
Mitat (pituus x leveys x korkeus) mm 197 x 85 x 49
Kayttolampatila © -10...+50
Sailytyslampotila (kadessa pidet- © -20...+60

tava laite ilman paristoja)
A) llman kondensoitunutta vetta
B) Kamerapdan valaisimen 50 %:n kirkkaudella
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Tarkastuskameran virtalahteena suosittelemme kayttamaan

alkali-mangaaniparistoja.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (12), paina

lukitsinta (13) ja kdanna paristokotelon kansi (12) auki.

Veda paristokotelo (11) ulos ja aseta paristot paikalleen.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon (11) sisdpuolelle

merkityn kuvan mukaisesti. Tyonna paristokotelo (11) poh-

jaan asti ja sulje paristokotelon kansi (12).

Kun paristojen varaus on vihissa, symboli & ilmestyy

nayttoon. Kun paristosymboli on tyhja, tarkastustyot eivat

ole endd mahdollisia. Paristot taytyy vaihtaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita
pitkdan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-
tua pitkakestoisen sailytyksen aikana.

Kamerakaapelin asentaminen (katso kuva A)

Tarkastuskameran kayttoa varten pitaa asentaa
kamerakaapeli (7) kadessa pidettavaan laitteeseen (1).
Tyonna kamerakaapelin (7) pistoliitin oikeassa asennossa
kameraliitdntdan (14) niin, ettd se lukittuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva B)

Kun haluat irrottaa kamerakaapelin (7), purista
lukitsinta (15) kokoon ja veda pistoliitin irti kddessa pidetta-
vastd laitteesta (1).

Peilin, magneetin tai koukun asentaminen
(katso kuva C)

Peilin (18), magneetin (16) ja koukun (17) voi asentaa
kamerapaahan (8) apuvalineeksi.

Tyonna yksi kolmesta apuvalineesta kuvan esimerkin mukai-
sesti kamerapaan (8) syvennyksen pohjaan asti.
Huomautus: magneetti (16) ja koukku (17) soveltuvat vain
irtonaisten, pienten ja keveiden esineiden siirtamiseen ja
poistamiseen. Jos vedat liian voimakkaasti, tarkastuskamera
tai apuvdline voivat vahingoittua.

Kaytto

» Suojaa kddessa pidettava laite (1) ja paristot kosteu-
delta ja suoralta auringonpaisteelta. Kamerakaapeli ja
kamerapaa ovat vedenpitavid, kun ne on asennettu oi-
kein. Kadessa pidettava laite ja paristot eivat kuitenkaan
ole vedeltd suojattuja. Sahkdisku- ja vaurioitumisvaara,
jos ne joutuvat kosketuksiin veden kanssa.

» Ald kayta tarkastuskameraa, jos kamerapaan linssi
on (8) huurtunut. Al3 kiynnisti tarkastuskameraa, en-
nen kuin kosteus on haihtunut. Muuten tarkastuska-
mera voi vaurioitua.
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» Sytytetty valaisin (9) voi kuumeta kédyton aikana. Palo-
vammavaara. Al kosketa valaisinta.

» Al altista tarkastuskameraa ddrimmdisille limpaoti-
loille tai suurille lampétilavaihteluille. Al3 jita laitteita
esim. pitkdksi ajaksi autoon. Anna suurten lampétilavaih-
teluiden jalkeen tarkastuskameran lampadtilan ensin ta-
saantua, ennen kuin otat sen kayttoon.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja sammutus

Kaynnista tarkastuskamera painamalla
kaynnistyspainiketta (2). Aloitusnaytto nakyy hetken aikaa
naytossa (5).

Huomautus: jos kdynnistyksen aikana kamerakaapeli on irti,
ndytossa nakyy virheilmoitus.

Sammuta tarkastuskamera painamalla uudelleen
kaynnistyspainiketta (2).

Jos mitaan tarkastuskameran painiketta ei paineta n. 20 mi-
nuuttiin, laite kytkeytyy automaattisesti pois paaltd paristo-
jen saastamiseksi.

Kamerapéaan valaisimen sddtdminen

Voit parantaa kamerakuvaa kytkemalld kamerapdan

valaisimen (9) paalle ja saatdmalla sen kirkkautta.

Kirkkautta voi sadtaa neliportaisesti (0 %, 25 %, 50 % ja

100 %).

Sytyta kameran valaisin (9) painamalla valo-/

kirkkauspainiketta (4) ja lisaa kirkkautta toistuvilla painalluk-

silla, kunnes kirkkaus on sopiva.

» Al katso valaisinta (9) kohti dlk kohdista valaisinta
muihin ihmisiin. Valaisimen valo voi sokaista silmat.

Kun haluat vahentad kirkkautta tai sammuttaa kameran

valaisimen (9), paina toistuvasti valo-/

kirkkauspainiketta (4), kunnes kirkkaus on sopiva tai valaisin

sammuu.

Kuvan suurentaminen naytossa (zoomaus)

Painamalla lyhyesti painiketta (6) voit suurentaa nayton ku-
van puolitoistakertaiseksi tai kaksinkertaiseksi.
Mustavalkopainike

Paina lyhyesti mustavalkopainiketta (3) vaihtaaksesi nayton
varikuvan ja mustavalkokuvan valilld. Mustavalkokuva voi pa-
rantaa esimerkiksi kontrastia.

Compass View vertailupisteen kanssa (Up-Indicator)
(katso kuva D)

Pida mustavalkopainiketta (3) painettuna paastaksesi kayt-
totapaan Compass View (e). Keltainen vertailupiste (Up-
Indicator) osoittaa, missa ylapuoli on fyysisesti kuvassa.
Huomautus: rajoitettu toimivuus, kun peili (18) on asen-
nettu ja/tai kamerakaapeli (7) on kohdistettu pystysuoraan
Tilarivi

Tilarivi (a) tulee jokaisen painikepainalluksen jalkeen nayt-
t66n noin kahden sekunnin ajaksi. Se nayttaa:

- asetetun suurennuksen (b)

- asetetun kirkkauden (c)

- paristojen varaustilan (d)

Tyoskentelyohjeita

Tarkista tutkittavan alueen ymparisto etenkin esteiden ja
vaarallisten kohtien varalta.

Taivuta kamerakaapelia (7) niin, ettd kamerapaan voi ohjata
tutkittavalle alueelle helposti. Ohjaa kamerakaapeli varovasti
sisaan.

Saada kameran valaisimen (9) kirkkaus niin, etté kuvasta tu-
lee selked. Esimerkiksi voimakkaasti heijastavien esineiden
ympdristossa saat paremman kuvan véahemmalld valolla.

Jos tutkittavat kohteet nakyvat epaselvind, pienenna tai lisaa
etaisyytta kamerapaan (8) ja kohteen valilla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Al3 upota kadessa pidettévaa laitetta (1) veteen tai muihin
nesteisiin.

Pida tarkastuskamera aina puhtaana. Puhdista tarkastuska-
mera ja kaikki apuvalineet erityisen huolellisesti, kun olet
tyoskennellyt sellaisilla alueilla, joilla on terveydelle vaaralli-
sia aineita.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmealla liinalla. Al kdytd puh-
distusaineita tai liuottimia.

Puhdista etenkin kameran linssi (10) saannéllisin valiajoin ja
poista mahdollinen nukka.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Havitys

Toimita kaytosta poistetut tarkastuskamerat, lisatarvikkeet
ja pakkaukset ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Al4 havita tarkastuskameroita tai paristoja talous-
jatteiden mukana!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat tarkastuskamerat ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

‘OAec ot umodeiger mpénet va dlafacTolv Kat
va TnpnBouv. Eav n kapepa emBewpnong be
Xenotpomown0ei copPwva pe autég T 0dnyi-
€C, TO EVOWPATWHEVA OTNV Kapepa emOe-

@PNONC HETPA TTPOCTAGIAC PTTOPEL VO EMNPEAGTOUV apVh-

TiKG. DYAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaBéoTe TNV EMOKeUN TG KAPepag emOempnong Hovo
0€ ELSIKEUNEVO TEXVIKO TIPOOWTIIKO Kat HOVO HE YVijola
avraAAakTika. ‘Etot e€aopaliletal n 6iatripnon Te
aopaAelag Te kapepag embewpnong.

» Mnv epyaleote pe TRV Kapepa EMOEDPNONG GE EMKIV-
Suva yia ékpnén mepifaAlovra, ota onoia Bpickovrat
€UPAeKTa Uypa, aépLa f) OKOVEC. TNV KApepa emOewpn-
ong propet va dnptoupynBei omvOnptopoc o omoiog pmopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» AQalpécTe TIG paTapieg amd TNV Kapepa emOewpnonc,
oTav &ev TNV xpnotyornotroeTe yia HeYaAUTEPO XPOVIKO
Saornpa. Ot pmatapiec pmopei va ofetdwbouv oe mepinTw-
0N anoBnKeuong yla HeyaAuTepo XPoVvIKo SIA0TNUa Kat va
QUTOEKPOPTLOTOUV.

» Mnv kareuBiveTe TNV akTiva endvw o€ mpdowa i {wa
Kat pnv kotra{ere ot idlot kareuBeiav oTnv akriva,
aKopn kat anod peyaAn anooracn.

» Tlpw Tn Xprion Tn¢ kapepag emBewpnong eAéyére v
nieploxr epyaciac. Kavéva pépog Tng kapepac emoe-
wpnong dev emrpéneral pa €pBet e emai pe nAekrpl-
KoUG aywyoUc, He KIVOUHEVA HEPN ) HE XNHIKEC OUTIEC.
AKOWTE TO KUKAWHA TWV NAEKTPIKGDV aywy®V, TToU
miepvoUV amd TV meploxi epyaciag. Auto To PETpo
pelwvel Tov Kivouvo ekpnéewv, nAektpomAngiag kat UAKwv
(Hwv.

» Oopdare katdAAnAo mpoowmké eSomAiopd npooTaciag,
OMWC MPOOTATEUTIKA YuaAid, MPOOTATEUTIKA YAVTLa T)
mpocwniba mpooTaciag avamvorig, 4Tav oTnv mepLoxi)
epyaociac Bpiokovrat oucieg empBAapiic ywa Tnv uyeia.
Ta amoxeTeuTIka Kavahia (umovopot) 1 MapOHOLEC TEPIOXEC
UTopEL va TIEPIEXOUV OTEPEES, UYPEC ) AEPLEC OUTIEC TTOU €l
vat To€IkéC, HOAUOHATIKES, OLaPPWTIKES 1} e Mo TpOTO
emkivouveg yla Tnv uyeia.
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» Tlpooéxete 1owaitepa TNV kaBapLoTnTa, OTAV EPYQ(EOTE
o€ meploxé pe emPBAapeic yia v uyeia ousieg. Mnv
TPWTE KAt TN S1dpKeLa TNE epyaciag. AmopelyeTe TNV
enaon pe Tic emBAafeic yia Tv uyeia ouaiec kat kaBapilete
LETA TNV epyacia Ta xépla kat Ta GAAa pépn Tou owpaToc,
mou pnopei va ipbav oe enagn, pe (eotn oanouvada. ‘ETal
UELOVETAL 0 Kivbuvoc yia Tnv uyeia.

» Mn OTEKEOTE OTO VEPO, OTAV XPNGLUOTIOLEITE TNV KAHE-
pa emBewpnong. Me Tnv epyacia oTo vepd UMIAPXEL O Kiv-
6uvoc nAektpomAntiac.

Mn @éEpete Ta payvnTika eapTipara Kovra
& o€ eppuTelpATA Kat GAAEC LaTPLKEG GUCKEU-
€¢, Omw¢ m.X. Bnparodotng kapdidc ) avrAia

wooulivng. Ano Touc payviTeg Twv e€apTn-
paTwv 6nutoupyeirat éva medio, To omoio pmopei
va Béoel o€ Kivbuvo Tn Aettoupyia Twv eppuTEy-
HATWV 1) TOV ATPIKWV GUGKEUWMV.

» KparijoTe Ta payvnTika eapTipara pakeld amé payvn-
TIKOUC POpEiG dedopEvwv Kat payvnTiKES evaiodnTeg
GUOKEUEG. Ao TN Spdon Twv payvnTav Twv eEapTnuaTWY
umopel va mpokUWeL pn avaoTpéwipn anwAeta Sedopévawy.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc
Tp0oo€EETe MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TwV 00N~
yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPIoHOU

H wnotakn kapepa embewpnonc eivat kKataAMnAn yia Ty ent-
Bewpnon 6uoTIPOGITWY 1) OKOTEVV TIEPLOX@V. META Tn ouvap-
poAdynon Twv cupmapadibopevav BondnTikawv e€apTnudTwv
0TV KEQAAN TNC KApepac eivat emong kataAMnAn yia T peta-
Kivnon Kal amopdkpuven PIKPWY Kat eEAdpP®V aVTIKEIUEVWY
(m.x. pkpég Bideg).

H wnotakoc kapepa embempnong dev emMTpENETal va xpnotuo-
notn6etl yia 1aTpikoUc okomoU. Emiong Sev mpoopileTat yia v
anopea&n owAnvev f To TpaRnyHa p€oa Twv KaAwdiwv.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon ota anelkovi{opeva aTolxela avapEpeTal oty
napaoTaon Tne Kapepa emBewpnaong oTic 0eNOEC YPaPIKGV.

(1) Xuokeun xelpog

(2) TTAAKTpPO On/Off

(3) TTAAKTPO Maupo/acmpo

(4) TMAnkTpo dwTiopog/PuTEVOTNTA

(5) 0Bovn

(6) TTAAKTPO MeyéBuvon

(7) Kahwbdio Kapepag

(8) Kepahn kapepag

(9) dwg otV KepaAn TG kApEEAg
(10) ®akoc kapepag
(11) Anoonwpevn 6nkn pmataplv
(12) KaAuppa g BnKng Twv pnataplov
(13) Aogahion Tou KaAUppPaTOC TNE BNKNC TWV PmaTapLmv
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(14) Zivbeon e Kapepag

(15) Aopahion Tou KaAwbiou TNC Kapepag
(16) Mayving

(17) Aykiotpo

(18) Kabpéptng

Zrowxeia évéedne (emhoyn)
(a) Mpapun katdoTaonc
(b) Pubuiopévn peyébuvon
(c) Pubpiopévog pwTIopog/puTeVOTNTA
(d) Karaoraon @opTiong Twv pnataplov
(e) Compass View e onpeio avagopdc

Texvika oToiyxeia
Kwbikdg aptbuog 3601B411..
OVopaOTIKN TAoN V= 6
Mnatapiec (aAkaAiou-payyaviou) 4x15V
LR6 (AA)
YXETIKN Uypaoia aépa % 5-95%
Mrkoc Tou KaAwdiou TN kKapepag m 1,2
EAaxiotn akTiva kapwng Tou KaAwdi- - mm 25
0U TN KAKEPC
AIGPETPOC KEPAANC KAPEPUC mm 8,5
AvaAuon 08ovng 320 = 240
Aldipkela Aetroupyiag mepinou h 58
Bapoc katd kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Mwotaoelc (un- mm 197 x 85 x 49
KOC x MAGTOC * UWOC)
Oeppokpacia Aetroupyiac “C -10...+50
Oeppokpaaia amobnkeuonc (ou- © -20...+60

OKEUN XELPOG XWPIC PmaTapiec)
A)  xwpic oupnikvwon
B) 01050 % QWTEWOTNTAC TOU PWTAOC 0TV KEPAAT TNC KAHEPAC

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/aAAayi praraplov

I'a ™ Aetroupyia TG kApepag embempnaong cuviotatal n xen-
0N aAKaAKGOV PmaTaplav payyaviou.

l'a To avolypa Tou KaAuppatog TG Bnkne Twv pnataptav (12)
nathote otnv aopdaAion (13) kat avoifre To kKAAuppa NG BR-
Knc Twv prataplav (12). TpaPnére €€w T OrKn Twv
pnataptwv (11) kat TonoBetrioTe péoa Tic pratapiec. Mpooet-
T€ €6W TN 0WOTH MOAKOTNTA CUPPWVA JE TV TTAPACTACH 0TV
€0WTEPIKN MAEUPA TNE ONKNC Twv pmataplav (11). Impwére T
Bnkn Twv pmataptwv (11) péxpt Téppa Kat kAeiote To kKAAuppa
™ ONKNG Twv pnataptov (12).

Y€ MePIMTwon XapnAng KaTaoTaone poETIoNE TWV PIaTapiov
epavitetat yia mpaT gopd To oUpBoro & atnv 08ovn.

‘Otav 1o oUpBoAo TG pmaTapiag eivat Kevo, MPETEL VA AVTIKA-
TAOTAOETE TIC UNATAPIES, Ot eMOewpnoelg Sev eivat mAEov Hu-
VaTeC.

AVTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC praTapiec. Xpnot-

LIOTIOLEITE POVO UMaTapieC EVOC KATAOKEUAOTN Kat e TV ibta

XWENTIKOTNTA.

» A@aipécTe TIC patapieg amd Tnv Kapepa emOewpnong,
OTav H€V TNV XPNOLHOTIOUYGETE Yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Suaotnpa. O pnatapiec Pmopei va ofelbwbolv o€ mepinTw-
on anoBnkeuong yla PeyaAliTepo Xpoviko SLaoTnua Kat va
QUTOEKPOPTLOTOUV.

ZuvappoAoynon Tou kaAwdiou TN Kapepag
(BAéme ewova A)

l'a ™ Aetroupyia TG KApepag emBempnaong MEEMeL To KaAWSI10
™G kapepag (7) va ouvappoloynBei ot ouokeun xelpdg (1).
TomoBetnaTe To @I¢ Tou kahwdiou TN kapepag (7) otn owoTrn
6¢on otn olvbeon Tne kapepac (14), péxpt va aopalioel.

AnocuvappoAdynon Tou kKaAwdiou Tng Kapepag
(BAéme ewova B)

l'a v agaipeon Tou kaAwdiou Tne kapepag (7)méate Ty
aopahion (15) kat Tpaprére To @I¢ EEw a6 TN GUCKEUN
Xetpog (1).

ZuvappoAoynon kaBpépTn, payviTn fj Aykiotpou
(BAéme ewova C)

0 kaBpéptnc (18), o payvATng (16) katTo dykioTpo (17)
umopoUv va ouvappoloynBouv w¢ BondnTikd péoa oTnv KePa-
A Tne kapepac (8).

Ynpwére éva anod Ta 3 fondnTika e€apThpaTa, Onwe paiverat
OTNV €IKOVA, PEXPLTEPA MTAVW OTO AVOLYUd OTNV KEPAAN TNG
Kapepac (8).

Ynode€n: O payvitne (16) kat To aykiotpo (17) eival katdA-
AnAa povo yia Tn PETakivnon Kat Ty anopdkpuveon XaAapmv,
HIKPWV KAl EAAQEMV AVTIKEIHEVWY. Z€ MEPIMTwon MOAU Loxu-
¢ €AEng pmopei va mpokAnBel {npta otnv Kapepa embenpn-
onc r ato fondnTikd e€apTnua.

Aetroupyia

» TlpooTareleTe T GUOKEUN) XEPOG (1) Kat Ti¢ pmarapieg
ano Tnv uypacia kat Tnv apeon nAwaki aktwvoBoAia. To
KaAwd10 TNC KAPEPAC Kal N KEPAAN TNC KAPEQPAC O€ MEPI-
TTWON 6WOoTNC ouvappoAdynong eivat udatooteyava. H ou-
OKEUN XELPOC Kal oL pmaTapieg 6ev mpooTaTelovTal OpuC
anod 1o vepd, O€ TEQIMTWON ENAPNC PE TO VEPO UTIAPXEL Kiv-
6uvog nAektpomAniac i {nutag.

» Mn xpnowomnoieire Tnv kapepa embewpnong, 6Tav o
Pakog otnv kepaln Tne kapepac (8) eivar Oapmw-
uévog. EvepyomoujoTe TV Kapepa emOewpnong apol
mpwTa e€aTpioTel n uypacia. AlaPOPETIKA N KApEQP eMl-
Bewpnong umopei va umooTet {nud.

» To evepyomompévo pw (9) pmopei kard T Sidpketa
¢ Aetroupyiac va OeppavOei napa moAd. Mnv akouprn-
OETE TO PWG, Y1d Va ano@UYETE Ta eykaupara.
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» Mnv ekBétete TV KApEpa emOewpnong oe umepBoAr-
KéG Oeppokpaoieg i) o€ peydAeg Srakupdavoeig Tng Oep-
pokpaciag. Mnv TNV a@nveTe I.X. yla HEYAAO XPOVIKO
6100TNUa PEOA OTO AUTOKIVNTO. L€ MEPITWOELS (OXUPWV
SlaKupavoewv TG Beppokpaciag mpéneL va mepiuéveTe va
otaBeporoinBel mpwta n Beppokpacia TC Kapepag embe-
()PNONG MPLV TNV XPNOLHOTIOLOETE.

O¢on oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tne Kagepag embempnong naTrnoTe To
mAnkTpo On/Off (2). Ltnv 006vn (5) eppaviletal yia olvtopo
XPOVO N apxikn 08ovn.

Ynodew&n: ‘Otav kata Tnv evepyomnoinon 1o KaAw61o TNC KApE-
pac 6ev eivat ouvappoloynpévo, n 0Bovn Geixvel éva prvupa
0QAApaToc.

l'a TV amevepyomoinon Tne Kapepac emBenEnong maTnoTe
€K véou To mNkTpo On/Off (2).

Eav mepimou yia 20 Aertd 6ev matnOei kavéva mAnkTpo otV
KGpepa emBewpnanc, TOTE AMEVEQYOTOLOUVTAL AUTOATA Ol
pnatapiec yla e€olkovopnon evepyelag.

PUOpon Tou PwTOC 0TV KEPAAR THC KAPEPAC
l'a va ewTioeTe TV €IKOVA TNE KAKEQPC, UTTOPELTE Va EVEPYO-

TiotnoeTe To ewe (9) oTnv KePaAr TnE Kapepac katva pubpioe-

TE TN PWTEWVOTNTA.

H pwtewvoTnTa pmopei va pubpiatel oe 4 Babpibeg (0 %,

25%, 50 %, 100 %).

l'a TNV evepyomoinan Tou ewTog T Kapepag (9) katya Tnv

evioxuon TN ewTevoTNTaC MaTNoTe To MARKTPO QwTiopoC/

owTewvotnTa (4) TOoEC POpEC, Womou va emTeuxDei n emoOu-

UNTH GWTEWVOTNTA.

» Mnv Kotrare kareuBeiav To Ppwe (9) Kat pnv oTpéPETE
T0 WG o€ GAAa dTopa. To Pw¢ Umopei va TupAwoeL Ta
pama.

la T peiwon TN QTEWVOTNTAE KAl yia TNV amevepyomnoinon

TOU QWTOC TNG Kapepac (9) matnote To mARKTEO wTiopog/

owtevotnTa (4) TOoEC PopéC, womou va emTeuxDei n emoOu-

UNTr GWTEWVOTNTA 1) Va amevepyoTionBei 1o gpuc.

MeyéBuvon Tng ewévac otnv 006vn ({oup)

TMatwvrag obvtopa 1o TARKTPO Meyébuvon (6) pmopeite va pe-

yeBUVeTE TNV €1KOVA 0TV 000V KaTa 1,5 1) 2 Popéc.

TMAfnkTpo Matpo/dompo

TMatwvrag ouvtopa 1o MANKTPo Maupo/dorpo (3) pnopeite va
aMa€ete v 0006vn PeTatl éyxpwpng Kat aompopaupng ava-
napaywyng. Me Tnv aompopaupen avanapaywyn gnopet m.x. va
BeATiwOei n avtiBeon.

Compass View pe onpeio avagopdc (Up-Indicator)
(BAérme eova D)

TMatevTag naparetapéva 1o mARKTpo Maupo/daorpo (3) mep-
varte oTn Aetroupyia Compass View (e). To kitpvo onpeio
avaopac (Up-Indicator) Seixvel 6w, mou eivat otnv eiova
TO PUOIKO ENAVW.
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Ynodewdn: Meplopiopévn Aetroupyia e ouvappohoynuévo
kaBpe@tn (18) ka/n oe mepimmwon kABeTNg eubuypappiong
Tou KaAwbdiou Tn¢ Kapepag (7)

Tpappn kardoTtaocng

H ypappn kataotaonc (a) epgavideTat peta ano kabe natnua
ToU MARKTPOU TEPINOU yia 2 6euTepolernTa oTnv 066vn. AuTh
beiyvel:

- Tn pubuiopévn peyeduvon (b)

- Tn pubuiopévn pwtewotnTa (c)

- Tnv karaotaon @opTong Twv pmataplav (d)

06nyiec epyaoiag

EAéyEre TV meptoxii mou okomeUeTe va eMOewproeTe Kat mpo-
oekte 1blaitepa oe TUXOV epmodia 1y Kivbuvouc.

AuyioTe To kKaAwdio kapepac (7) €1ot, waTe N KEPAAN KAPEPAC
va pmopei va eloaydei kaAd otnv meptoxr) mou Ba egeTaorel.
06nyRoTe To KAAWOL0 KAPEPAC TPOTEKTIKA HEDQ.
TpooapUOaTE T PWTEIVOTNTA TOU PWTOC TNC Kapepac (9)
€701, OOTE N €IKOVa va avayvwpiletal KaAd. Le nepimtwon avTi-
Kelévwv pe duvatn avtavakaon pnopeire yia mapddetypa pe
AlyoTEPO WG va TETUXETE Pia KAAUTEPN EIKOVA.

Eav Ta mpog e€€taon avTikeipeva gaivovtal BoAd, ToTe
HelwoTe f aunote TV anootaon PeTagl TG KEPAARE TG
Kapepac (8) kat Tou avTIKEWWEVOU.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

Mn Bubioere Tn cuokeun xelpog (1) oe vepd r) o€ GAAa uypa.
Awatnpeite Ty kapepa embewpnong navrote kabapn. Kabapi-
(ete TNV kApepa emBewpnong kat 6Aa Ta BondnTika egapThpa-
Ta (61aiTepa IPOGEKTIKA, APOU EXETE EQYATTEL G€ EPLOXES HE
emBAapeic yia Tnv uyeia ouoieg.

KaBapileTe Tuyov pumavon i’ éva uypo, JaAako mavi. Mn xen-
OlUOTIOIOETE KavEva Uypo kabaplopou fi laAuTn.

KaBapilete 1biaitepa Tov pakod T kapepag (10) TakTika Kat
TIPOCEXETE Ta XvoUbLa.

E&unnpétnon neAatwv kat oupBouléc epappoyig
H urnpeoia e€unnpémaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEU KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avtiotola aviaAakTIKA. ZxEGa ouvappo-
Aoynong katmAnpogopieg yia Ta avraAakTika Oa Bpeire eni-
ong katw and: www.bhosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv g Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOGVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOEL KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
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Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon

H kapepa emBewpnong, Ta e€apTipaTa Kal 0t CUOKEUATIEC
TIPEMELVA aVaKUKAWVOVTAL Pe TPOTO QKO Tpog To TEPLRAA-
Aov.

Mn pixveTe TV Kapepa emBewpnong Kat Ti¢ pmata-
plec ota owlaka anoppippatal

Movo yua xapeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ot dypnoteg
KApepeg emBewpnong kat oupewva pe Ty Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ot xaAaopéveg I Xpnotomonpéves EnavagpopTi-
(Opeves pmatapiec/umatapieg mpémet va ouMéyovTal Eexwpl-
0Td yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GLAiko mpog To meplBAA-
Aov.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW eVOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiV-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emnTwoeLg 0To
nepIBaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve
bunlara uyulmalidir. Denetim kamerasi bu
talimatlara uygun olarak kullaniimazsa,
denetim kamerasina entegre koruyucu
donanmimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE

GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Denetim kamerasi sadece orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile kalifiye uzmanlar tarafindan
onarilmalidir. Denetim kamerasinin giivenli islevi ancak
bu yolla saglanir.

» Denetim kamerasi ile yakininda yanici sivilar, gazlar
veya tozlar bulunan patlama tehlikesi olan yerlerde
calismayin. Denetim kamerasi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim
kamerasindan cikartin. Piller uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan
da olsa isina bakmayin.

» Denetim kamerasini kullanmadan nce calisma alanim
kontrol edin. Denetim kamerasinin hichir parcasinin,
elektrik kablolari, hareketli parcalar veya kimyasal

maddelerle temas etmemesi gerekir. Calisma
alanindan gecen elektrik hatlarinin devresini kesin. Bu
onlemler patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar
riskini azaltir.

» Calisma alaninda saghga zararl maddelerin bulunmasi
halinde, koruyucu gozliik, koruyucu eldivenler veya
solunum maskesi gibi uygun kisisel koruyucu ekipman
kullanin. Kanalizasyon kanallari veya benzeri alanlar
toksik, bulasici, asindirici veya baska sekilde sagliga
zararl, kati, sivi veya gaz halde maddeler igerebilir.

» Saghga zararl maddeler iceren alanlarda calisirken
temizlige ozellikle dikkat edin. Cahisirken herhangi bir
sey yemeyin. Sagliga zararli maddelerle temastan kaginin
ve calisma sona erdikten sonra, bu maddelere temas
etme olasilig1 bulunan elleri ve viicudun diger kisimlarini
sicak sabunlu suyla temizleyin. Boylece, sagliginizin
olumsuz etkilenme riskini azaltirsiniz.

» Denetim kamerasini kullanirken suyun icinde
durmayin. Suda ¢alisma yapiimasi halinde, elektrik
carpma riski mevcuttur.

Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp
pili veya insiilin pompasi gibi 6zel tibbi
cihazlara yaklastirmayin. Aksesuarlarin
miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin
fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek
bir alan olusturur.
» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tasiyicilardan ve
manyetik etkilere karsi hassas olan cihazlardan uzak

tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri doniisii
mimkiin olmayan veri kayiplari ortaya cikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Dijital denetim kamerasi, ulagiimasi zor veya karanlik alanlari
incelemek icin uygundur. Teslimat kapsaminda olan yardimci
malzemelerin kamera kafasina takilmasinin ardindan,
denetim kamerasi, (6rn. kiiciik vidalar gibi) kiiclik ve hafif
nesneleri tasimak ve ¢ikartmak icin de uygun olacaktir.

Dijital denetim kamerasinin tibbi amaglar igin kullanilmamasi
gerekir. Ayrica boru tikanikliklarini gidermek veya kablo
cekmek icin tasarlanmamistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
denetim kamerasi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Elcihazi

(2) Agma/kapama tusu

(3) Siyah beyaz tus

(4) Aydinlatma/parlaklik tusu
(5) Ekran

(6) Biiylitme tusu
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(7) Kamera kablosu

(8) Kamera kafasl

(9) Kamera kafasindaki 1sik kaynagi
(10) Kamera objektifi
(11) Drsari gekilebilir pil haznesi
(12) Pil haznesi kapag!
(13) Pil haznesi kapaginin kilidi
(14) Kamera baglantisi
(15) Kamera kablosunun kilidi
(16) Miknatis
(17) Kanca
(18) Ayna

Gosterge elemanlari (secim)
(a) Durum gostergesi
(b) Ayarlanmis biiyiitme
(c) Ayarlanmis aydinlatma/parlaklik
(d) Akiilerin sarj durumu
(e) Compass View referans noktasi ile

Teknik veriler
Malzeme numarasi 3601B411..
Nominal gerilim V= 6
Piller (alkali mangan) 4x1,5VLR6
(AA)
bagil hava nemi % 5-95%
Kamera kablosunun uzunlugu m 1,2
kamera kablosunun en kiiglik mm 25
biikiilme yaricaplh
Kamera kafasi capi mm 8,5
Ekran ¢6zunUrlUgl 320 x 240
isletme siiresi, yakl. sa 58
Agirlik EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5
uyarinca
Olgiileri (uzunluk x genislik x mm 197 x 85 x 49
yiikseklik)
isletme sicaklig) °C  -10..+50
Depolama/saklama sicakligi (aki © -20...+60

olmadan el cihazi)
A) yogusmasiz
B) kamera kafasindaki 1sik kaynaginin % 50 parlakliginda

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu denetim kamerasinin alkali mangan pillerle kullaniimasi
tavsiye olunur.

Tiirkce |43

Pil haznesi kapagini (12) agmak icin kilide (13) basin ve pil
haznesi kapagini (12) yukari kaldirin. Pil haznesini (11)
disari gekin ve pilleri takin. Pil haznesinin ic tarafindaki (11)
sekle bakarak dogru kutuplama yapin. Pil haznesini (11)
dayanak noktasina kadar iceri dogru itin ve pil haznesi
kapagini (12) kapatin.

Piller zayifladiginda, ekranda ilk kez & simgesi goriiniir.

Pil sembolii bos ise pilleri degistirmeniz gerekir, artik gézlem

yapmak miimkiin degildir.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima

ayni Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim
kamerasindan cikartin. Piller uzun siire kullanim dig
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

Kamera kablosunun takilmasi (bkz. Resim A)

Denetim kamerasinin isletilebilmesi icin, kamera
kablosunun (7) el cihazina (1) takilmasi gerekir.

Kamera kablosunun fisini (7) yerine oturana kadar dogru
konumda kamera baglantisina (14) takin.

Kamera kablosunun sokiilmesi (bkz. Resim B)

Kamera kablosunu (7) ¢ikarmak icin kilitleme
mekanizmasina (15) bastirin ve fisi el cihazindan (1)
cekerek gikartin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi
(bkz. Resim C)

Ayna (18), miknatis (16) ve kanca (17) yardimci malzeme
olarak kamera kafasina (8) takilabilir.

3 yardimci malzemeden birini, resimde gosterildigi sekilde
kamera kafasindaki (8) oluga dayanincaya kadar itin.

Not: Miknatis (16) ve kanca (17) sadece yerinde gevsek
sekilde duran, kiiciik ve hafif nesneleri hareket ettirmek ve
cikartmak icin uygundur. Cok giiclii bir cekme isleminin
gerceklestirilmesi halinde, denetim kamerasi veya yardimcl
malzemeler hasar gorebilir.

Calisma

» El cihazini (1) ve pilleri nemden ve dogrudan giines
isigindan koruyun. Dogru takildiginda kamera kablosu ve
kamera kafasi su gecirmezdir. Ancak el cihazi ve piller
suya karsi korunmali degildir, su ile temas durumunda
elektrik carpmasi veya hasar riski vardir.

» Kamera kafasindaki objektif (8) bugulanmissa,
denetim kamerasini kullanmayin. Ancak nem
buharlastiktan sonra, denetim kamerasini agin. Aksi
takdirde, denetim kamerasi hasar gorebilir.

» Acilanisik kaynagi (9) calisma sirasinda isinabilir.
Yaniklara neden olmamak icin, 1sik kaynagina
dokunmayin.

» Denetim kamerasini asini sicakliklara veya biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin
gbzlem kamerasini uzun siire otomobil icinde birakmayin.

Bosch Power Tools
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Biiyiik sicaklik degisikliklerinden sonra, denetim
kamerasini tekrar calistirmadan once bir siire sicaklik
dengelemesini bekleyin.

Calistirma

Acma/kapama

Denetim kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna (2)
basin. Ekranda (5) kisa bir siire baslangic ekrani
goriintilenir.

Not: Acma islemi sirasinda kamera kablosunun takili
olmamasi halinde, ekranda bir hata iletisi goriintilenir.
Denetim kamerasini kapatmak icin agma/kapama

tusuna (2) yeniden basin.

Yaklasik 20 dakika sire ile denetim kamerasinda herhangi
bir tusa basilmazsa, kamera pilleri korumak iizere otomatik
olarak kapanir.

Kamera kafasindaki isik kaynaginin ayarlanmasi
Kamera goriintiisiinii aydinlatmak icin, kamera kafasindaki
stk kaynagini (9) acabilir ve parlakligi ayarlayabilirsiniz.
Parlaklik 4 kademede (% 0, % 25, % 50, % 100)
ayarlanabilir.

Kamera isigini (9) agmak ve parlaklig artirmak icin, istenen

parlakliga ulasana kadar aydinlatma/parlaklik (4) tusuna art

arda basin.

» Isik kaynaginin (9) icine dogrudan bakmayin ve 1stk
kaynagini bagka kisilere dogru yonlendirmeyin. Isik
kaynagindan gelen isik gozleri kor edebilir.

Isigin parlakhigini azaltmak ve kamera isigini (9) kapatmak

icin, istenen parlakliga ulasana veya 1sik kapanana kadar

aydinlatma/parlaklik (4) tusuna art arda basin.

Ekrandaki goriintiiyii biiyiitme (yakinlagtirma)

Biiyiitme (6) tusuna kisa bir siire basmak suretiyle,
ekrandaki goriintliyli 1,5 veya 2 kat biyiitebilirsiniz.

Siyah beyaz tus

Siyah beyaz (3) tusuna kisa bir siire basarak renkli ve siyah
beyaz ekran goriintisii arasinda gegis yapabilirsiniz. Siyah
beyaz ekran goriintisiinde, rnegin kontrast iyilestirilebilir.

Referans noktali Compass View (Up-Indicator)

(bkz. resim D)

Siyah beyaz tusunun (3) iizerine uzun siire basarak
Compass View (e) uygulamasina gegersiniz. Sari referans
noktasi (Up-Indicator) resmin Gst kisminin fiziksel olarak
nerede oldugunu gosterir.

Not: Ayna (18) takildiginda ve/veya kamera kablosunun (7)
dikey konumlandirildiginda sinirlrislevsellik

Durum gostergesi

Durum gostergesi (a) her diigmeye basildiktan sonra
yaklasik 2 sn siireyle ekranda goriintiilenir. Durum ¢ubugu
sunlari gosterir:

- ayarlanan biiyiitme (b)

- ayarlanan parlaklik (c)

- pillerin sarj durumu (d)

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Herhangi bir engel veya tehlikeye ozellikle dikkat ederek
incelemeyi planladiginiz alani kontrol edin.

Kamera kablosunu (7), kamera kafasi incelenecek alana
kolayca girebilecek sekilde biikiin. Kamera kafasini
incelenecek alana dikkatli bir sekilde sokun.

Kamera isiginin (9) parlakligini resim net olarak gériinecek
bicimde ayarlayin. Ornegin yiiksek oranda yansitici
nesnelerle, daha az 1sikla daha iyi bir resim elde edebilirsiniz.
incelenecek nesnelerin bulanik gériintiilenmesi halinde,
kamera kafasi (8) ile nesne arasindaki mesafeyi azaltin veya
arttirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

El cihazini (1) suya veya baska sivilarin igine daldirmayin.
Denetim kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle sagliga
zararl maddeler iceren alanlarda ¢alistiktan sonra denetim
kamerasini ve tiim yardimci malzemeleri iyice temizleyin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.

Ozellikle kameranin objektifini (10) diizenli olarak temizleyin
ve hav kalmamasina dikkat edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
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isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Denetim kamerasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre

dostu tasfiye amaciyla yeniden kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Denetim kamerasini ve pilleri evsel ¢coplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim omriinii
tamamlamis denetim kameralari ve 2006/66/EC Avrupa
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/pillerin, ayri ayri toplanmasi ve cevre
kurallarina uygun sekilde imha edilmek lizere bir geri
déniisiim merkezine gonderilmesi gerekir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasl tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli kamera inspek-
cyjna nie bedzie stosowana zgodnie z niniej-
szymi wskazowkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen kamery inspekcyjnej moze zostac za-
kiécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHO-
WYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe kamery inspekcyjnej nalezy zlecac jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i wykonac ja przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Postepowanie
takie gwarantuje, ze bezpieczenstwo eksploatacji kamery
inspekcyjnej zostanie zachowane.

» Nie nalezy stosowac kamery inspekcyjnej w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyly. W kamerze inspekcyjnej
moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore mogg spowodo-
wac zapton pytow lub oparéw.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez
diuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie. Baterie, ktore
sa przez dtuzszy czas przechowywane, moga ulec korozji i
samoroztadowaniu.

» Nie wolno kierowac strumienia $wiatta w strone osdb i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac si¢ w strumien $wia-
tla - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Przed przystapieniem do eksploatacji kamery inspek-
cyjnej nalezy skontrolowac przestrzen w zasiegu pra-
cy urzadzenia. Zaden z elementéw kamery inspekcyj-
nej nie moze miec kontaktu z przewodami elektrycz-
nymi, ruchomymi cze$ciami ani substancjami che-
micznymi. Nalezy odtaczy¢ od obwodu zasilania prze-
wody elektryczne znajdujace sie w zasiegu pracy urza-
dzenia. Dziatania te pomagaja obnizy¢ ryzyko wybuchu,
porazenia pradem elektrycznym i spowodowania szkdd
materialnych.

Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony osobi-
stej, takie jak okulary ochronne, rekawice ochronne i
maska przeciwpytowa, jezeli w poblizu miejsca pracy
wystepuja substancje szkodliwe dla zdrowia. W kana-
fach odptywowych i innych podobnych miejscach moga
wystepowac substancje state, ciekte lub gazowe o wtasci-
wosciach toksycznych, zakaznych, zracych lub winny
sposob niebezpiecznych dla zdrowia.

W miejscach wystepowania substancji niebezpiecz-
nych dla zdrowia nalezy szczegélnie dbac o czystosc.
Podczas pracy nie wolno spozywac pokarmow ani na-
pojow. Nalezy unikac kontaktu z substancjami niebez-
piecznymi dla zdrowia, a po pracy doktadnie umy¢ goraca
woda z mydtem rece i inne czesci ciata, ktore mogty mie¢
kontakt z substancjami niebezpiecznymi. Mozna w ten
sposob zmniejszy¢ stopien zagrozenia dla zdrowia.

» Podczas pracy z kamera inspekcyjna nie wolno sta¢ w
wodzie. Praca w wodzie stwarza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Nie nalezy umieszcza¢ akcesoriow magne-
ﬁ tycznych w poblizu implantéw oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca

lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriow
wytwarzaja pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie
implantow i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala
od magnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen
wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoriow moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowa kamera inspekcyjna jest przeznaczona do badania
trudno dostepnych lub zaciemnionych obszaréw. Po zamon-
towaniu na gtowicy kamery akcesoriéw pomocniczych wcho-
dzacych w zakres dostawy kamera moze byc takze uzywana
do przemieszczania i usuwania drobnych i lekkich przedmio-
tow (np. srubek).

Cyfrowej kamery inspekcyjnej nie wolno stosowac do celow
medycznych. Nie jest ona réwniez przeznaczona do usuwa-
nia zanieczyszczen z zapchanych rur ani do przeprowadzania
kabli.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu kamery inspekcyjnej na stronach graficz-
nych.

(1) Urzadzenie reczne
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Przycisk trybu ,,Czern-biel”
(4) Przycisk oswietlenia / regulacji jasnosci
(5) Wyswietlacz
(6) Przycisk powiekszenia
(7) Przewdd kamery
(8) Gtowica kamery
(9) Oswietlenie w gtowicy kamery
(10) Soczewka kamery
(11) Wyjmowana wneka na baterie
(12) Pokrywka wneki na baterie
(13) Blokada pokrywki wneki na baterie
(14) Przytacze kamery
(15) Blokada przewodu kamery
(16) Magnes
(17) Hak
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(18) Lusterko

Wskazania (wybrane)
(a) Pasek stanu
(b) Ustawione powigkszenie
(c) Wiaczone oswietlenie / ustawiona jasnosé
(d) Stan natadowania baterii
(e) Compass View z punktem referencyjnym

Dane techniczne
Numer katalogowy 3601B411..
Napiecie znamionowe V= 6
Baterie (Al-Mn) 4x15V
LR6 (AA)
Wilgotno$¢ wzgledna % 5-95%
Dtugos¢ przewodu kamery m 1,2
Najmniejszy promien skretu prze- mm 25
wodu kamery
Srednica gtowicy kamery mm 8,5
Rozdzielczo$¢ wyswietlacza 320 x 240
Czas pracy ok. h 58
Waga zgodnie z kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Wymiary (dtugo$c = szerokos¢ x mm 197 x 85 x 49
wysokos¢)
Temperatura robocza C -10...+50
Temperatura przechowywania “C -20...+60

(urzadzenie reczne bez baterii)
A) bezkondensacji
B) przy 50 % jasnosci o$wietlenia w gtowicy kamery

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Do zasilania kamery inspekcyjnej zaleca sie uzywac baterii
alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (12), nalezy naci-
snac blokade (13) i odchyli¢ pokrywke wneki na

baterie (12). Wyja¢ wneke na baterie (11) i wtozyc do niej
baterie. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie pra-
widtowej biegunowosci zgodnie ze schematem umieszczo-
nym wewnatrz wneki na baterie (11). Wsunac¢ wneke na
baterie (11) do oporu i zamkna¢ pokrywke wneki na

baterie (12).

Przy niskim stanie natadowania baterii na wyswietlaczu poja-
wi sie po raz pierwszy symbol &, Gdy symbol natadowa-
nia baterii jest pusty, baterie nalezy wymienic. Przeprowa-
dzanie inspekcji przy uzyciu kamery nie jest mozliwe.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-
wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej
pojemnosci.
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» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez
diuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie. Baterie, ktore
sa przez dtuzszy czas przechowywane, mogg ulec korozji i
samoroztadowaniu.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. A)

Przed przystapieniem do pracy nalezy podtaczy¢ przewod
kamery (7) do urzadzenia recznego (1).

Wiozy¢ wtyczke przewodu kamery (7) w przytacze
kamery (14) az do zablokowania.

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. B)

Aby odfaczy¢ przewod kamery (7), nalezy $cisnaé palcami
blokade (15) i wyja¢ wtyczke z urzadzenia recznego (1).

Montaz lusterka, magnesu lub haka (zob. rys. C)

Lusterko (18), magnes (16) i hak (17) to akcesoria pomoc-
nicze, ktore mozna zamocowac na gtowicy kamery (8).
Jedno z trzech akcesoriéw wsuna¢ az do oporu w otwor znaj-
dujacy sie na gtowicy kamery (8), tak jak to pokazano nary-
sunku.

Wskazowka: Magnes (16) i hak (17) stuza wytacznie do
przemieszczania i usuwania luzno osadzonych, matych i lek-
kich przedmiotéw. Zbyt duze obciazenie moze doprowadzi¢
do uszkodzenia kamery inspekcyjnej lub akcesoriéw pomoc-
niczych.

Praca

» Urzadzenie reczne (1) i baterie nalezy chronié przed
wilgocia i bezposrednim nastonecznieniem. Wtasciwie
podfaczony przewdd kamery i glowica kamery sa wodosz-
czelne. Urzadzenie reczne i baterie nie posiadaja jednak
zabezpieczenia przed woda. W razie kontaktu z woda ist-
nieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub uszko-
dzenia urzadzenia.

» Nie nalezy uzywac kamery inspekcyjnej w przypadku
zaparowania soczewki w glowicy kamery (8). Kamere
inspekcyjna nalezy wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy wilgoé¢
odparuje. W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodze-
nia kamery inspekcyjnej.

» Wiaczone oswietlenie (9) moze nagrzac sie podczas
pracy do wysokich temperatur. Nie dotykac oswietle-
nia, aby zapobiec oparzeniom.

» Kamere inspekcyjna nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. Nie nalezy ich na przy-
ktad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W
sytuacjach, w ktérych kamera inspekcyjna narazona byta
na wigksze wahaniom temperatury, nalezy przed przysta-
pieniem do jej uzytkowania odczekac, az powréci ona do
normalnej temperatury.

Bosch Power Tools
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Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé kamere inspekcyjng, nalezy nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (2). Na wyswietlaczu (5) pokazuje sie przez krotki
czas ekran startowy.

Wskazowka: W razie wtaczenia kamery inspekcyjnej bez
podtaczonego przewodu kamery, na wySwietlaczu pojawia
sie komunikat btedu.

Aby wytaczyé kamere inspekcyjna, nalezy ponownie naci-
sna¢ wiacznik/wytacznik (2).

Jezeli przez ok. 20 min nie zostanie naci$niety zaden przy-
cisk kamery inspekcyjnej, kamera wytaczy sie automatycznie
w celu oszczedzania energii baterii.

Regulacja oswietlenia w gtowicy kamery

Aby rozjasnic¢ obraz kamery, nalezy wiaczy¢ oswietlenie (9)

w gtowicy kamery i wyregulowac jasnos¢.

Jasnos¢ mozna ustawic w 4 stopniach (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Aby wiaczy¢ o$wietlenie kamery (9) oraz zwigkszy¢ jasnosc,

nalezy nacisna¢ przycisk o$wietlenia / regulacji jasnosci (4)

tyle razy, az zostanie ustawiona zadana jasnosc.

» Nie wolno patrze¢ bezposrednio na oswietlenie (9) ani
kierowac strumienia $wiatfa na inne osoby. Strumien
$wiatta moze spowodowac oslepienie.

Aby zmniejszy¢ jasno$¢ i wytaczy¢ oswietlenie kamery (9),

nalezy nacisnac przycisk oswietlenia / regulacji jasnosci (4)

tyle razy, az zostanie ustawiona zadana jasnos$¢ lub o$wietle-

nie sie wytaczy.

Powiekszenie obrazu na wyswietlaczu (zoom)

Naciskajac krotko przycisk powiekszenia (6), mozna powigk-

szy¢ obraz na wyswietlaczu o 1,5 raza lub 2 razy.

Przycisk trybu ,,Czeri-biel”

Naciskajac krotko przycisk trybu ,,Czern-biel” (3), mozna

przetaczy¢ wyswietlacz z trybu ,Kolor” na tryb ,Czeri-biel”.

Obraz czarno-biaty zapewnia lepszy kontrast.

Compass View z punktem referencyjnym (Up-Indicator)

(zob. rys. D)

Naciskajac dtuzej przycisk trybu ,Czeri-biel” (3) mozna

przejé¢ do trybu Compass View (e). Z6tty punkt referencyj-

ny (Up-Indicator) wskazuje, gdzie na obrazie fizycznie znaj-
duje sie ,gora”.

Wskazowka: Wystepuije ograniczenie funkcji przy zamonto-

wanym lusterku (18) i/lub pionowego utozenia przewodu

kamery (7)

Pasek stanu

Pasek stanu (a) wyswietlany jest na wyswietlaczu przez ok.

2 s po kazdym nienacisnieciu przycisku. Wskazuje on:

- ustawione powigkszenie (b)

- ustawiong jasnos¢ (c)

- stan natadowania baterii (d)

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac otocze-
nie, ktére ma by¢ zbadane za pomocg kamery inspekcyjnej,
zwracajac przy tym szczegdlng uwage na przeszkody i nie-
bezpieczne miejsca.

Zagia¢ przewod kamery (7) w taki sposob, aby gtowice ka-
mery mozna byto tatwo wprowadzi¢ w badane otoczenie.
Ostroznie wprowadzi¢ przewod kamery.

Wyregulowac jasno$¢ o$wietlenia kamery (9), aby uzyskac
wyrazny obraz. W przypadku przedmiotow silnie odbijaja-
cych $wiatto mozna na przyktad zmniejszyc jasnosé, aby uzy-
skac lepszy obraz.

Jezeli badane przedmioty sg niewyraznie widoczne, nalezy
zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ odlegto$¢ pomiedzy gtowica
kamery (8) i przedmiotem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurzac urzadzenia recznego (1) w wodzie ani in-
nych cieczach.

Kamere inspekcyjng nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.
Po pracy w obszarach, w ktérych wystepuja substancje nie-
bezpieczne dla zdrowia nalezy szczegélInie doktadnie oczy-
$ci¢ kamere inspekcyjng oraz wszystkie akcesoria pomocni-
cze.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikdéw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic¢ soczewke

kamery (10), starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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http://www.serwisbosch.com

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Kamere inspekcyjna, osprzet i opakowanie nalezy doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ kamer inspekcyjnych ani ba-
terii razem z odpadami z gospodarstwa domowe-
go!
Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku kamery inspekcyjne, a zgodnie z europejska dyrekty-
wa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/bate-
rie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.
W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze miec szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si a dodrzujte veskeré pokyny.
Pokud se kontrolni kamera nepouziva podle
téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatreni, ktera jsou integrovana

v kontrolni kamefe. TYTO POKYNY DOBRE

USCHOVEJTE.

» Kontrolni kameru svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zaji$téno,
Ze zlstane zachovana bezpecnost kontrolni kamery.

» Nepracuijte s kontrolni kamerou v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V kontrolni kamere
mohou vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni
prachu nebo vypard.

» Kdyz kontrolni kameru delsi dobu nepouzivate,
vyjméte z ni baterie. Pfi delSim skladovani mohou
baterie zkorodovat a samy se vybit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pred pouzitim kontrolni kamery zkontrolujte pracovni
prostor. Zadna &ast kontrolni kamery se nesmi dostat
do kontaktu s elektrickym vedenim, pohyblivymi dily
nebo chemickymi latkami. Preruste elektricky obvod
elektrickych kabeli, které vedou v pracovnim
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prostoru. Tato opatieni snizuji riziko vybuchu, drazu
elektrickym proudem a vécnych skod.

» Pokud se v pracovnim prostoru nachazeji zdravi
Skodlivé latky, noste pfiméiené osobni ochranné
pomiicky, jako ochranné bryle, ochranné rukavice
nebo respirator. Odpadni kanaly nebo podobné prostory
mohou obsahovat pevné, kapalné nebo plynné latky,
které jsou jedovaté, infekcni, Ziravé nebo jinym zplsobem
zdravi Skodlivé.

» Kdyz pracujete v takovych prostorech se zdravi
Skodlivymi latkami, dbejte mimofadné na Cistotu. PFi
praci nejezte. Zabrarite kontaktu se zdravi $kodlivymi
latkami a po praci si horkou vodou a mydlem umyjte ruce
a ostatni ¢asti téla, které s nimi mohly pfijit do kontaktu.
Snizite tim nebezpeci ohrozeni zdravi.

» Kdyz pouzivate kontrolni kameru, nestiijte ve vodé.
Pri praci ve vodé hrozi nebezpedi Girazu elektrickym
proudem.

Nedavejte magnetické prislusenstvi do
& blizkosti implantatu a jinych lékafskych
pristrojli, napf. kardiostimulatoru nebo

inzulinové pumpy. Magnety prisluSenstvi
vytvareji pole, které mize negativné ovlivnit
funkci implantatd nebo lékarskych pfistroj.

» Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti
magnetickych datovych nosicli a magneticky citlivych
zafizeni. Pisobenim magneti prislusenstvi mize dojit
k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Digitalni kontrolni kamera je vhodna pro kontrolu $patné
pristupnych nebo tmavych prostord. Po montazi dodanych
pomicek na hlavu kamery je vhodna také pro pohybovani
drobnymi a lehkymi predméty (napr. malymi Srouby) a jejich
odstranovani.

Digitalni kontrolni kamera se nesmi pouzivat k lékar'skym
(c¢ellim. Rovnéz neni vhodna pro odstrarovani ucpani trubek
nebo pro vtahovani kabell.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
kontrolni kamery na strankach s obrazky.

(1) Rucni pristroj

(2) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(3) Cernobilé tlatitko

(4) Tlacitko osvétleni/jasu
(5) Displej

(6) Tlacitko zvétseni

(7) Kabel kamery

(8) Hlava kamery

(9) Svétlo v hlavé kamery

Bosch Power Tools
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(10) Cotka kamery
(11) Vysuvna prihradka pro baterie
(12) Kryt prihradky pro baterie
(13) Aretace krytu prihradky pro baterie
(14) Pripojka kamery
(15) Aretace kabelu kamery
(16) Magnet
(17) Hak
(18) Zrcatko
Indikaéni prvky (vybér)
(a) Stavova lista
(b) Nastavené zvétseni
(c) Nastavené osvétleni / nastaveny jas
(d) Stav nabiti baterif
(e) Compass View s referen¢nim bodem

Technické udaje
Cislo zbozi 3601B411..
Jmenovité napéti V= 6
Baterie (alkalicko-manganové) 4x1,5V
LR6 (AA)
Relativni vihkost vzduchu % 5-95%
Délka kabelu kamery m 1,2
Nejmensi polomér ohybu kabelu mm 25
kamery
Prdmér hlavy kamery mm 8,5
Rozliseni displeje 320 x 240
Provozni doba cca h 5°)
Hmotnost podle kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Rozmeéry (délka x Sirka x vyska) mm 197 x 85 x 49
Provozni teplota © -10az +50
Skladovaci teplota (rucni pristroj C -20az+60
bez baterii)

A) Bezroseni
B) Pii50 % jasu svétlav hlavé kamery

Montaz

Vlozeni/vyména baterii

Pro provoz kontrolni kamery doporucujeme pouzivat
alkalicko-manganové baterie.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (12) stisknéte
aretaci (13) a kryt prihradky pro baterie (12) odklopte.
Vytahnéte prihradku pro baterie (11) a vloZte do ni baterie.
Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na
vnitini strané prihradky pro baterie (11). Zasunte prihradku

pro baterie (11) az nadoraz a zaviete kryt prihradky pro

baterie (12).

KdyZ jsou baterie mdlo nabité, zobrazi se na displeji nejprve

symbol &, Kdy je symbol baterie prazdny, musite baterie

vymeénit, uZ nelze provadét kontroly.

Vzdy vyménuijte vsechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze

baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Kdyz kontrolni kameru delsi dobu nepouzivate,
vyjméte z ni baterie. Pfi delSim skladovani mohou
baterie zkorodovat a samy se vybit.

Montaz kabelu kamery (viz obrazek A)

Pro provoz kontrolni kamery se musi namontovat kabel
kamery (7) na rucni pfistroj (1).

Zapojte konektor kabelu kamery (7) spravnym smérem do
pripojky kamery (14) tak, aby zacvaknul.

Demontaz kabelu kamery (viz obrazek B)

Pro odpojeni kabelu kamery (7) stisknéte aretaci (15)
avytahnéte konektor z ru¢niho pristroje (1).

Montaz zrcatka, magnetu nebo haku

(viz obrazek C)

Zrcatko (18), magnet (16) a hék (17) mizete jako pomticky
namontovat na hlavu kamery (8).

Podle znazornéni na obrazku zasunte jednu ze i pomlcek
az nadoraz do otvoru v hlavé kamery (8).

Upozornéni: Magnet (16) a hak (17) jsou vhodné jen pro
pohybovani volnymi, drobnymi a lehkymi predméty a k jejich
odstrafovani. Pfi pfilis silném tahu méze dojit k poskozeni
kontrolni kamery nebo pomdicky.

Provoz

» Chraiite rucni pfistroj (1) a baterie pfed vlhkosti
a pfimym slunecnim zarenim. Kabel kamery a hlava
kamery jsou pfi spravné montazi vodotésné. Rucni
pristroj a baterie ale nejsou chranéné proti vodé, pfi
kontaktu s vodou hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem nebo poskozeni.

» Nepouzivejte kontrolni kameru, kdyz je cocka hlavy
kamery (8) orosena. Kontrolni kameru zapnéte aZ po
odpareni vlhkosti. Kontrolni kamera by se jinak mohla
poskodit.

» Zapnuté svétlo (9) mize byt pii provozu horkeé.
Nedotykejte se svétla, abyste se nepopalili.

» Nevystavujte kontrolni kameru extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. Nenechévejte ji napf. delsi dobu
lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte kontrolni
kameru nejprve vytemperovat, nezZ ji uvedete do provozu.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti kontrolni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (2). Na displeji (5) se na kratkou chvili zobrazi
livodni obrazovka.
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Upozornéni: Pokud pfi zapnuti neni namontovany kabel
kamery, zobrazi se na displeji chybové hlaseni.

Pro vypnuti kontrolni kamery znovu stisknéte tlaéitko
zapnuti/vypnuti (2).

KdyzZ cca 20 min nestisknete zadné tlacitko na kontrolni
kamere, kamera se kvtli $etfeni baterii automaticky vypne.

Regulace svétla v hlavé kamery

Pro osvétleni obrazu kamery mizete zapnout svétlo (9)

v hlavé kamery a regulovat jas.

Jas |ze nastavit ve 4 stupnich (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Pro zapnuti svétla kamery (9) a zesileni jasu stisknéte

tlaCitko osvétleni/jasu (4) tolikrat, dokud nebude dosazeno

poZadovaného jasu.

» Nedivejte se pfimo do svétla (9) a nemirte svétlo proti
jinym osobam. Svétlo mlize zpUsobit osInéni.

Pro sniZzeni jasu a pro vypnuti svétla kamery (9) stisknéte

tlacitko osvétleni/jasu (4) tolikrat, dokud nebude dosazeno

pozadovaného jasu, resp. dokud se svétlo nevypne.

Zvétseni obrazu na displeji (zoom)
Kratkym stisknutim tlacitka zvétSeni (6) mizete 1,5krat
nebo 2krat zvétsit obraz na displeji.

Cernobilé tlagitko

Kratkym stisknutim Cernobilého tlacitka (3) mizete prepinat
barevné a ¢ernobilé zobrazeni na displeji. Cernobilym
zobrazenim mZete napf. zlepsit kontrast.

Compass View s referenénim bodem (Up-Indicator)
(viz obrazek D)

Dlouhym stisknutim Cernobilého tlacitka (3) prejdete do
Compass View (e). Zluty referenéni bod (Up-Indicator)
pritom ukazuje, kde se v obrazku fyzicky nachazi horni
strana.

Upozornéni: omezena funkce pfi namontovaném
zrcatku (18) a/nebo pri vertikalnim sméru kabelu
kamery (7)

Stavova lista

Stavova lita (a) se na displeji zobrazi po kazdém stisknuti
tlacitka na cca 2 s. Ukazuje:

- nastavené zvétseni (b),

- nastaveny jas (c),

- stav nabiti baterii (d)

Pracovni pokyny

Zkontrolujte prostor, ktery chcete prohlizet, a vSimejte si
zejména prekazek nebo nebezpecnych mist.

Ohnéte kabel kamery (7) tak, aby bylo mozné hlavu kamery
dobre zavést do kontrolovaného prostoru. Opatrné zavedte
kabel kamery.

Prizplsobte jas svétla kamery (9) tak, aby byl obraz dobre
viditelny. Napfiklad u silné odrazivych predméti mizete
dosahnout lepSiho obrazu s méné intenzivnim svétlem.
Pokud nejsou zkoumané predméty zobrazené ostre,
zmensete nebo zvétSete vzdalenost mezi hlavou kamery (8)
apredmétem.
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Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Rucni pristroj (1) neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Kontrolni kameru vzdy udrZujte v Cistoté. Kontrolni kameru
avsechny pomicky dtkladné vycistéte zejména poté, kdyz
jste pracovali v prostorech se zdravi Skodlivymi latkami.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.

Pravidelné Cistéte zejména ¢ocku kamery (10) a davejte
pfitom pozor na vlakna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Kontrolni kameru, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.

Kontrolni kameru a baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné kontrolni kamery a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvli pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny.

Ak indpekénii kameru nebudete pouzivat

v stlade s tymito pokynmi, méZete nepriaz-

nivo ovplyvnit ochranné opatrenia integ-
rované v inSpekénej kamere. TIETO POKYNY DOBRE

USCHOVAJTE.

» Opravy inSpekcnej kamery zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva iba originalne
nahradné diely. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost in-
Spekcnej kamery zostane zachovana.

» Sinspekcnou kamerou nepracuijte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. VinSpekcnej kamere sa
mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli zapalit tento prach
alebo vypary.

» Vyberte batérie zinSpekénej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mozu pri dlhsom
skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani
sa nepozerajte do laserového lica, dokonca ani z vac-
$Sej vzdialenosti.

» Pred pouzitim inSpekénej kamery skontrolujte pracov-
nii oblast. Ziadny diel inspekénej kamery sa nesmie
dostat do kontaktu s elektrickym vedenim, pohybuijii-
cimi sa dielmi alebo chemickymi latkami. Preruste
elektricky obvod elektrickych vedeni, ktoré precha-
dzajii v pracovnej oblasti. Tieto opatrenia zabrania riziku
vybuchu, zasahu elektrickym pridom a materialnym
Skodam.

» Noste vhodné osobné ochranné pomaécky ako ochran-
né okuliare, ochranné rukavice alebo ochrannti dycha-
ciu masku, ked’ sa v pracovnej oblasti nachadzaju
zdravie ohrozuijtice latky. Kanaly odpadovej vody alebo
podobné oblasti mozu obsahovat pevné, tekuté alebo
plynné latky, ktoré su jedovaté, infekcné, leptavé alebo
inak zdravie ohrozujlce.

» Ked’ pracujete so zdravie ohrozujucimi latkami, dbajte
predovsetkym na Cistotu. Pocas prace nejedzte. Za-
brante kontaktu so zdravie ohrozujlicimi latkami a po
préci si vyCistite ruky a iné Casti tela, ktoré sa mohli dostat
do kontaktu s horticim mydlovym IGhom. Takto zniZite ri-
ziko ohrozenia zdravia.

» Ked pouzivate inSpekénti kameru, nestojte vo vode.
Pri praci vo vode hrozi riziko zasahu elektrickym pridom.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do bliz-
ﬂ kosti implantatov a inych medicinskych za-
riadeni, ako st napr. kardiostimulatory

alebo inzulinové pumpy. Magnety prislusen-
stva vytvarajli magnetické pole, ktoré moze ne-

priaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Magnetické prisluSenstvo nedavajte do blizkosti mag-
netickych datovych nosicov a magneticky citlivych za-
riadeni. Nasledkom Gc¢inku magnetov prislusenstva by
mohlo dojst k nendvratnej strate uloZenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Digitalna inSpekcna kamera je vhodna na prehliadku tazko
dostupnych alebo tmavych oblasti. Po namontovani dodanej
pomdcky na hlavu kamery je tiez vhodna na pohybovanie

a odstranovanie malych a lahkych predmetov (napr. malé
skrutky).

Digitalna inSpekcna kamera sa nesmie pouzivat na medicin-
ske Ucely. Takisto nie je urena na odstrafiovanie upchati po-
trubi alebo na vtahovanie kablov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie inSpekénej kamery na grafickych stranach.

(1) Ruéné naradie
(2) Tlacidlo vypinaca
(3) Cierno-biele tlagidlo
(4) Tlacidlo osvetlenia/jasu
(5) Displej
(6) Tlacidlo zvacsenia
(7) Kabel kamery
(8) Hlava kamery
(9) Svetlo v hlave kamery
(10) Sosovka kamery
(11) Vytahovacia priehradka na batérie
(12) Veko priehradky na batérie
(13) Aretacia veka priehradky na batérie
(14) Pripojka kamery
(15) Aretacia kabla kamery
(16) Magnet
(17) Hak
(18) Zrkadlo

Zobrazovacie prvky (vyber)
(a) Stavovalista
(b) Nastavené zvacsenie
(c) Nastavené osvetlenie/jas
(d) Stav nabitia batérii
(e) Compass View s referencnym bodom
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Technické udaje
Vecné Cislo 3601B411..
Menovité napatie V= 6
Batérie (alkalicko-manganové) 4x15V
LR6 (AA)
Relativna vihkost vzduchu % 5-95"
Dizka kdbla kamery m 1,2
Najmensi polomer ohybu kabla mm 25
kamery
Priemer hlavy kamery mm 8,5
RozliSenie displeja 320 x 240
Doba prevadzky cca h 52)
Hmotnost podla kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Rozmery (dizka x $irka x vyska) mm 197 x 85 x 49
Prevadzkova teplota C -10...+50
Teplota pri skladovani (ru¢né nara- “C -20...+60

die bez batérii)
A) Bezzarosenia
B) Pri50 % jase svetla v hlave kamery

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke inSpek¢nej kamery sa odportca pouZivanie

alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie priehradky na batérie (12) stlacte aretacny

mechanizmus (13) a vyklopte veko priehradky na batérie

(12). vytiahnite priehradku na batérie (11) a zaloZte baté-

rie. Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyob-

razenia na vnutornej strane priehradky na batérie (11). Za-
sunte priehradku na batérie (11) az na doraz a zatvorte veko

priehradky na batérie (12).

Pri nizkom stave nabitia batérii sa najprv na displeji zobrazi

symbol . Ak je symbol batérie prazdny, musite batérie

vymenit, vykonavanie in$pekcii uz nie je mozné.

Vzdy vymienajte v3etky batérie sicasne. PouZivajte len baté-

rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Vyberte batérie zinSpekcnej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mozu pri dlhsom
skladovani korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

Montaz kabla kamery (pozri obrazok A)

Pri prevadzke inSpekcnej kamery musi byt kabel kamery (7)

namontovany na ruénom naradi (1).

Zasunte zastrcku kabla kamery (7) v spravnej polohe do
pripojky kamery (14) tak, aby sa zaistila.
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Demontaz kabla kamery (pozri obrazok B)

Pri odoberani kabla kamery (7) stlacte aretaciu (15) navza-
jom k sebe a vytiahnite zastrcku z ru¢ného naradia (1).

Montaz zrkadla, magnetu alebo haka
(pozri obrazok C)

Zrkadlo (18), magnet (16) a hak (17) mozete namontovat
na hlavu kamery (8) ako pomacku.

Zasunte jednu z 3 pomocok, ako je to znazornené na obraz-
ku, az na doraz do vyrezu na hlave kamery (8).
Upozornenie: Magnet (16) a hak (17) st vhodné iba na po-
hybovanie a odstranovanie volne leziacich, malych a lahkych
predmetov. Pri prili$ silnom tahani sa m6zu inSpekcna kame-
ra alebo pomocka poskodit.

Prevadzka

» Chraiite ruéné naradie (1) a batérie pred vihkostou
a priamym slnecnym Ziarenim. Kabel kamery a hlava
kamery s pri spravnej montazi vodotesné. Ru¢né naradie
a batérie vsak nie st chranené proti vode, pri kontakte
s vodou vznika riziko zasahu elektrickym pridom alebo ri-
ziko poskodenia.

» Inspekénid kameru nepouzivajte, ked’ je SoSovka na
hlave kamery (8) zarosena. In$pekénii kameru zapnite
az vtedy, ked’ sa vlhkost odpari. In3pekéna kamera by
sainak mohla poskodit.

» Zapnuté svetlo (9) samdze pocas prevadzky vel'mi zo-
hriat. Nedotykajte sa svetla, aby ste sa nepopalili.

» InSpekénid kameru nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. Nenechavajte ju napriklad
dlhsi ¢as poloZenu v automobile. V pripade vacsich teplot-
nych vykyvov nechajte inSpeként kameru pred uvedenim
do prevadzky nadobudndt bezni teplotu.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

In$pekénu kameru zapnete stlacenim tlacidla vypinaca (2).

Na displeji (5) sa na kratky Cas zobrazi Gvodna obrazovka.

Upozornenie: Ked pri zapnuti nie je namontovany kabel

kamery, displej zobrazi chybové hlasenie.

InSpeként kameru vypnete opatovnym stlaéenim tlacidla

vypinaca (2).

Ak sa priblizne 20 mindt na inSpekénej kamere nestlaéi Ziad-

ne tlacidlo, z dovodu Setrenia batérii sa automaticky vypne.

Regulacia svetla v hlave kamery

Na zosvetlenie obrazu kamery mozete zapnut svetlo (9)

v hlave kamery a regulovat jas.

Jas mozete nastavit v 4 stuprioch (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Na zapnutie svetla kamery (9) a na zosilnenie jasu stlacajte

tlacidlo osvetlenia/jasu (4) dovtedy, kym sa nedosiahne

poZadovany jas.

» Nepozerajte priamo do svetla (9) a nesmerujte svetlo
na iné osoby. Svetlo osvetlenia moZe oslepit oci.
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Na zmensenie jasu a na vypnutie svetla kamery (9) stlacajte
tlacidlo osvetlenia/jasu (4) dovtedy, kym sa nedosiahne
pozadovany jas alebo kym sa svetlo nevypne.

Zvicsenie obrazu na displeji (Zoom)
Kratkym stlacenim tlacidla zva¢$enia (6) mozete obraz na

Cierno-biele tlacidlo

Kratkym stlacenim Cierno-bieleho tlacidla (3) mozete displej
prepinat medzi farebnym prehravanim a Giernobielym pre-
hravanim. Pomocou ¢iernobieleho prehravania moZete napr.
zlepsit kontrast.

Compass View s referencnym bodom (Up-Indicator)
(pozri obrazok D)

Dlhym stlacenim Cierno-bieleho tlacidla (3) sa dostanete do
Compass View (e). ZIty referen¢ny bod (Up-Indicator) pri-
tom zobrazuje, kde sa na obraze fyzicky nachadza horna
strana.

Upozornenie: obmedzena funkénost pri namontovanom
zrkadle (18) a/alebo pri vertikalnom nasmerovani kabla
kamery (7)

Stavova lista

Stavova lista (a) sa po kazdom stlaceni tlacidla zobrazi na
displeji nacca 2 s. Udava:

- nastavené zvacsenie (b)

- nastaveny jas (c)

- stav nabitia batérii (d)

Pracovné pokyny

Skontrolujte prostredie, ktoré chcete skiimat, a davajte
predovsetkym pozor na prekazky alebo nebezpecné miesta.
Ohnite kabel kamery (7) tak, aby sa hlava kamery dala dobre
zaviest do skiimaného prostredia. Kabel kamery zavadzajte
opatrne.

Jas svetla kamery (9) prisposobte tak, aby bol obraz dobre
zretelny. Napriklad pri predmetoch s velkym odrazom moze-
te mensim svetlom dosiahnut lepsi obraz.

Ak st skimané predmety zobrazené neostro, zmensite alebo
zvacsite vzdialenost medzi hlavou kamery (8) a predmetom.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Neponarajte rucné naradie (1) do vody ani inych kvapalin.
Udrziavajte indpeként kameru vzdy Cistd. Ked' ste pracovali
v oblastiach so zdravie ohrozujtcimi latkami, inSpeként
kameru a vietky pomocky vycistite mimoriadne dokladne.
Znecistenia utrite vihkou méakkou handric¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpastadla.

Cistite pravidelne predovéetkym $o$ovku kamery (10) a da-
vajte pozor na viakna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
In$pekénd kameru, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Ingpekénd kameru a batérie neodhadzujte do
domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouzi-
telné inSpekcné kamery a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opotrebované akumula-
tory/batérie zbierat separovane a je nutné odovzdat ich na
ekologicku recyklaciu.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha az inspekcios kamerat nem a mellé-
kelt elirasoknak megfeleléen hasznalja, ez
befolyassal lehet az inspekcids kameraba
beépitett védelmi intézkedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS

HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» Azinspekcios kamerat csak szakképzett személyzet
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithat-
ja. Ez biztositja, hogy az inspekciés kamera biztonsagos
késziilék maradjon.
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» Ne dolgozzon az inspekciés kameraval olyan robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok vagy porok vannak. Az inspekcios kameraban
szikrak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyUjthatjak.

» Vegye ki az elemeket az inspekcioés kamerabdl, ha
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, és maguktol kimerilhetnek.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kdzvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Azinspekcios kamera hasznalata el6tt ellenérizze a
munkateriiletet. Az inspekcios kamera semmiféle ré-
szének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgo
alkatrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jut-
nia. Szakitsa meg a munkateriileten beliil talalhato
elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, dramiitések és anyagi karok
kockazatat.

» Viseljen megfelelé személyi védéfelszereléseket, mint
példaul védoszemiiveget, védé kesztyiit vagy védoal-
arcot, ha a munkateriileten egészségkarosito hatast
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonld
teriiletek szilard, folyékony vagy gazhalmazallapott anya-
gokat tartalmazhatnak, amelyek mérgezé, fert6zd, maro
hatéasutak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarosité ha-
tasuk lehet.

» Atisztasagra kiilondsen iigyeljen, ha egészségkarosi-
to hatasii anyagokat tartalmazo teriileteken dolgozik.
Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarositd
hatasu anyagokkal vald érintkezést és a munka utan mos-
sameg a kezét és egyéb testrészeit forro szappanoldattal,
amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek. igy
csokkentheti az egészségkarositd hatast.

» Ne alljon vizben, ha az inspekcios kamerat hasznalja.
Avizben végzett munka soran aramiités veszélye all fenn.

Ne vigye a magneses tartozékokat implanta-
& tumok és egyéb orvosi késziilékek, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelébe.

Atartozékok magnesei egy magneses mezGt
hoznak létre, amely negativ befolyassal lehet az
implantatumok vagy orvosi késziilékek m(iko-
désére.

» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses
adathordozoktol és magneses mezokre érzékeny ké-
sziilékektol. A tartozékok magneseinek hatasa visszafor-
dithatatlan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat¢ abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Adigitalis inspekcios kamera nehezen hozzaférhetd vagy so-
tét terliletek atvizsgaldsara hasznalhat. A kamera a késziilék-
kel szallitott segédeszkozoknek a kamerafejre valo felszere-
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|ésével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok) el-
mozditasara és eltavolitasara is hasznalhato.

A digitélis inspekcios kamerat nem szabad orvosi célokra
hasznalni. A kamera csédugulasok elharitasara és kabelek
behlzasara sem szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcids
kamera abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Kézivezérlékésziilék
(2) Be-/Ki-gomb
(3) Fekete/fehér gomb
(4) Megvilagitas/fényeré gomb
(5) Kijelzd
(6) Nagyitas gomb
(7) Kamerakabel
(8) Kamerafej
(9) Kamerafej-lampa
(10) Kameralencse
(11) Kihtzhato elemfiok
(12) Elemfiokfedél
(13) Azelemfiok fedelének reteszelése
(14) Kamera csatlakozo
(15) Kamerakabel reteszelés
(16) Magnes
(17) Horog
(18) Tiikor

Kijelz6 elemek (valaszték)
(a) Allapotsor
(b) Bedllitott nagyitas
(c) Beallitott megvilagitas/fényerd
(d) Az elemek feltoltési szintje
(e) Compass View referenciaponttal

Miiszaki adatok

Digitalis inspekcios kamera

Rendelési szam 3601B411..
Névleges fesziiltség V= 6
Elemek (alkli-mangan) 4x15V
LR6 (AA)
Levegd relativ nedvességtartalma % 5-95"
A kamerakabel hossza m 1,2
A kamerakabel legkisebb hajlitasi mm 25
sugara
Kamerafej atméré mm 8,5
Kijelz6 felbontasa 320 = 240
Elettartam, kb. 6 59
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Digitalis inspekciés kamera GIC 120

Slly az ,EPTA-Procedure kg 0,5
01:2014” szerint

Méretek (hosszusag x szélesség x

mm 197 x 85 x 49

magassag)
Uzemi hémérséklet °C  -10..+50
Tarolasi hémérséklet (kézi vezérld- “C -20...+60

késziilék elemek nélkiil)
A) Harmatképz6dés nélkiil
B) Akamerafejben elhelyezett lampa 50 % fényereje mellett

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez alkali-mangan-ele-

mek alkalmazasat javasoljuk.

A (12) elemfiokfedél felnyitasahoz nyomja meg

a(13) reteszelést és hajtsa fel a (12) elemfiokfedelet. Hizza

ki a (11) elemfiokfedelet és tegye be az elemeket. A behelye-

zéskor iigyeljen a (11) elemfiokfedél belsé oldalan taldlhato

abrazolasnak megfelel6 helyes polaritas betartasara. Tolja

be litkozésig (11) elemfiokot és zarja be

a (12) elemfiokfedelet.

Az elemek alacsony téltési szintje esetén elszor a &

szimbdlum jelenik meg a kijelzén. Ha az elemszimbdlum

lires, az elemeket ki kell cserélni, inspekciokra ekkor mar

nincs lehetéség.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyarto cég azonos kapacitast elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket az inspekciés kamerabdl, ha
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, és maguktél kimeriilhetnek.

A kamerakabel felszerelése (lasd a A abrat)

Az inspekcios kamera (izemeltetéséhez szerelje fel

a(7) kamerakabelt a (1) kézi vezérlokésziilékre.

Tegye be a (7) kamerakabel csatlakozo dugojat a helyes
helyzetben a (14) kamera csatlakozéba, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe.

A kamerakabel leszerelése (lasd a B abrat)

A (7) kamerakabel leszereléséhez nyomja 6ssze
a (15) reteszelést és htizza ki a csatlakozo dugdt a (1) kézi
vezérlokészilékbdl.

A tiikor, a magnes vagy a horog felszerelése
(lasd a C abrat)

A (18) tiikrot, a (16) magnest és a (17) horgot segédeszkoz-
ként fel lehet szerelni a (8) kamerafejre.

Tolja be e 3 segédeszkoz egyikét az bran lathatd mddon it-
kozésig a (8) kamerafejbe.

Figyelem: A (16) magnes és a (17) horog csak lazan fekvo,
kis méret(i és konny( stlyl targyak elmozditasara és eltavoli-

tasara alkalmas. Tul erés meghtzas esetén az inspekcids ka-
mera vagy a segédeszkoz megrongalodhat.

Uzemeltetés

» Ovjamega (1) kézi vezérlokésziiléket és az elemeket
anedvességtol és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol. A kamerakabel és a kamerafej helyes szerelés esetén
vizhatlan. A kézi vezérlékésziilék és az elemek azonban
nincsenek védve a viz ellen, igy a vizzel valo érintkezés
esetén aramiités és rongalodas veszélye all fenn.

» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, ha
a (8) kamerafejen talalhaté lencse beparasodott. Csak
akkor kapcsolja be az inspekciés kamerat, ha a ned-
vesség mar elparolgott. Az inspekcios kamera ellenkezd
esetben megrongalodhat.

» Abekapcsolt (9) lampa iizem kézben felforrésodhat.
Az égési sériilések megel6zésére ne érjen hozza a lampa-
hoz.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsék-
leteknek vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcids kame-
rat temperalddni, miel6tt azt ismét tizembe venné.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az inspekcios kamera bekapcsolasahoz nyomja meg

a(2) be-/kikapcsold gombot. A (5) kijelzn rovid idére meg-
jelenik a startképernyé.

Meglegyzés: Ha a bekapcsolaskor nincs felszerelve a kame-
rakabel, a kijelzén egy hibaiizenet jelenik meg.

Az inspekcios kamera kikapcsolasahoz nyomja meg ismét
a(2) be-/kikapcsold gombot.

Ha az inspekcids kameran kb. 20 percig egyik gombot sem
nyomjak meg, az inspekcids kamera az elemek kimélésére
automatikusan kikapcsolodik.

A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

A kamerakeép vilagosabba tételére be lehet kapcsolni a kame-

rafejben elhelyezett (9) lampat és be lehet allitani a fény-

erét.

Afényerét 4 fokozatban lehet beallitani (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

A (9) kameralampa bekapcsolashoz és a fényeré novelésé-

hez nyomja meg annyiszor a (4) gombot, amig a kivant fény-

erd bedllitasra kerdil.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a (9) lampaba és ne ira-
nyitsa mas személyekre sem a lampat. A lampa fénye
vakité hatasu lehet.

Afényerd csokkentéshez, illetve a (9) lampa kikapcsolasa-

hoz nyomja meg annyiszor a (4) gombot, amig a kivant fény-

er6 bedllitasra, illetve a lampa kikapcsolasra kertil.

A képméret novelése a kijelzon (Zoom)

A (6) gomb rovid benyomasaval a kijelzén a kép méretét az
1,5-sz6rosére vagy a 2-szeresére lehet novelni.
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Fekete/fehér gomb

A (3) gomb rovid megnyomasaval at lehet kapcsolni a kijel-
z0n a szines kép és a fekete-fehér kép kozott. A fekete-fehér
képpel példaul jobb kontrasztot lehet elérni.

Compass View referencia ponttal (Up-Indicator)
(lasd a D abrat)

A (3) fekete/fehér gomb hosszabb ideig torténd benyomasa-

val a Compass View (e)-hoz lehet eljutni. A sarga referencia
pont (Up-Indicator) azt jelzi, hol van a képen a fizikailag ,fel-
felé" mutato irany.

Megjegyzés: Korlatozott funkcio felszerelt (18) tiikor és/
vagy a (7) kamerakabel fiiggéleges beallitasa esetén.

Allapotsor

A (a) allapotsor a kijelzon minden egyes gombnyomas utan
kb. 2 méasodpercre kijelzésre keriil. Az allapotsor a kovetke-
z6ket mutatja:

- abeallitott nagyitast (b)

- abeallitott fényerdt (c)

- az elemek toltési szintjét (d)

Munkavégzési tanacsok

Vizsgalja meg a kornyezetet, amelyet a kameraval at akar
vizsgalni és kiilondsen ligyeljen az akadalyokra és a veszé-
lyes pontokra.

Hajlitsa gy meg a (7) kamerakabelt, hogy a kamerafejet jol
be lehessen vezetni az atvizsgalasra kerdild kérnyezetbe.
Ovatosan vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a (9) kameralampa fényerejét, hogy a kép jol
felismerhetd legyen. Erésen fényvisszaverd targyak esetén
példaul kevesebb fénnyel jobb képet lehet elérni.

Ha a vizsgalatra kerdil6 targyak életleniil jelennek meg, csok-
kentse vagy novelje a (8) kamerafej és a targy kozotti tavol-
sagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse bele a (1) kézi vezérlokésziiléket vizbe vagy mas
folyadékokba.

Tartsa mindig tisztan az inspekcios kamerat. Ha egészségka-

rosito hatasd anyagokat tartalmazo teriileten dolgozott, kiilo-

ndsen alaposan tisztitsa meg az inspekcios kamerat és vala-
mennyi segédeszkozt.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztit6- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg

a(10) kameralencsét és tigyeljen a bolyhokra.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com
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ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Az inspekcios kamerat, a tartozékokat és a csomagoléanya-
gokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az inspekcios kamerakat és az eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd inspekcios kamerakat és a 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfelel6en a megrongalddott vagy mar nem
hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gyUjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden
kell jrafelhasznéldsra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB aKkcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmalma o noaTBEPAEHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdhopmalima o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[IENHA U B NPUNOKEHUN.
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[lata U3roToBNeHKA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaxuLe 06-
NOXKKM PYKOBOACTBA UK HA KOPMYCE M3AENHA.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLnsa OTHOCHTENbHO MMOpTEpa Cofep-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCMMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl
U3rotoBneH1A 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLIMOOUHBIE

[eiiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NonafaHiy Bobl B KOpRyc

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA
- MoBpex/eH kopnyc u3aenus

Tun 1 nepMogUUHOCTL TEXHHYECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHml
PekomeHayeTcA OUNCTUTL MUHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaX-
[0ro UICNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHACTBUA CONHEUHbIX Nyuei

- TpM XpaHeH1H HeobxofMMo u3beratb peskoro nepenasa
Temneparyp

~ €CN1 UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe MK nna-
CTMKOBOM Keice peKOMeHYeTCA XPaHHTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLMUTHOM yNaKoBKe

- nogpobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHA CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCcA nageHue u niobble mMexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTca UCMonb3oBa-
HHWe Moboro Bra TEXHUKK, paboTaloLLen no NpUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

MpounTaiite U BbINONHANTE BCE YKa3aHUA.
HecobntogeHne HacToAWMX YKa3aHUI NPH
MCMONb30BaHUKU HHCNEKLUOHHOI Kamepbl
MOXXET NPUBECTH K NOBPEXAECHUIO 3aLLUT-
HbIX MEXaHM3MOB, UHTErPHPOBAHHBIX B HUHCNEKLHOHHYI0
Kamepy. MOXXANYWCTA, HAOEXXHO XPAHUTE 3TH YKA-
3AHUA.
» PeMOHT HCNEKLMOHHOI KaMepbl pa3peluaeTca Bbl-
NONHATb TONbKO KBanU(ULMPOBaHHOMY NepcoHany u
TONbKO C UCMONb30BaHHEM OPHIHHANbHbIX 3anyacTeil.

ITMM obecneunBaeTca 6e30MNacHOCTb MHCMEKLMOHHOM Ka-
Mepbl.

» He paboraiite ¢ MHCNEKLHOHHON kaMepoii BO B3PbIBO-
onacHoi cpeae, BONU3K roprounx XKUAKOCTeH, ra3oB U
NbINK. B MHCMEKUMOHHON Kamepe MoryT 06pa3oBaTbcA
MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA MbiMb UMK Na-
pbl.

» U3Bnekaiite batapeikn U3 HHCNEKLHOHHON KaMepbl,
€eCn1 NPoAoNKUTeNbHOE BpeMs He byaete pabotath ¢
Heil. [Tpy1 AIUTeNbHOM XpaHeHUM BO3MOXHA KOPPO3HS 1
camopaspnaaka batapeek.

» He HanpaBnsiite nyy cBeTa Ha NIoAeH UMK XUBOTHLIX U
He CMOTpHTE CaMH B NyY cBeTa, BKNiouas U ¢ 6onbiuo-
ro PaccTosHUA.

» [lepepn ucnonb3oBaHKeM HHCNEKLUOHHOM KamMepbl
nposepbTe pabouyio 30Hy. H1 ogHa U3 uacTei MHCNEK-
LMOHHOIi KaMepbl He [OMKHA CONPUKAcaTbCsA C NeK-
TPUYECKUMH NPOBOAAMH, NOABUXKHLIMU dNEeMEHTaMH
MNH XMMHUECKUMH BelecTBaMu. Pa3oMKHHUTe anek-
TpUUecKHe Lienu kabeneii, NPONoXeHHbIX uepe3 pabo-
4y10 30HY. ITU MEPbI CHUXAIOT PUCK B3PbIBA, NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM M MaTepHanbHoro yiepba.

» Monb3yiTCh NOAXOAALMMH CPEACTBAMH HHANBHAY-
anbHOW 3aLUTbI, B YaCTHOCTH, 3aLUTHLIMH OUKaMH,
3aLMUTHBLIMM NepuaTkaMi UNH PeCNUPaTopoM, eCli B
paboueit 30He NPUCYTCTBYIOT ONMacHble BewwecTsa. Ka-
HaNW3aLm1a UK aHanorMUHble 30HbI MOTYT COZiePXKaTb
TBEp/ble, KUAKWE UNK ra300bpasHble BELLecTBa, Xapak-
TEPHU3YIOLLIMECA TOKCHUHOCTbIO, UH(DEKLIMOHHOCTbIO,
arpeccUBHOCTbBIO UK MHBIMK OMACHOCTAMM A/1A 3[0PO-
BbA.

» O6pausaiite ocoboe BHUMaHWe Ha FUrMeHy npu pabore
C BeLL,eCTBaMH, ONacHbIMHU AnA 380poBbA. He npuHu-
MaiiTe nuiLy Bo BpeMs pabotbl. M3beraiite KoHTaKTa C
BPEHbIMM [J1 300POBbA BELECTBAMMU, NIOCNE PaboThbl
OUMLLANTE PYKW M APYTIe UacTH Tena, KoTopble MOTMH CO-
NPUKACcaTbCA C HUMH, TOPAYEN MbINbHOW BOAON. 3TO CHU-
KaeT PUCKU ANA 300POBbA.

» He croiite B Bofe NpH UCNONb30BaHUH MHCMEKLUOH-
HOIi Kamepbl. PaboTa B Bofie MOXET NPUBECTU K Mopaxe-
HUIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

He yctaHaBnuBaiiTe MarHuTHble NPUHAANEX-

ﬁ HOCTH BONHU3M MMNNAHTAHTOB U NPOUNX Me-
AMLMHCKMX annapartoB, Hanp., KAPAWOCTH-
MYNATOPOB W HHCYNMHOBbIX HACOCOB. Haxo-
IALMecs B TPUHABNEXHOCTAX MarHWThl CO3Aa-
0T MarHUTHOE none, KOTOPoe MOXET OKa3bl-
BaTb BNUAHWE Ha paboTy MMNNAHTAHTOB U Me-
[MUMHCKMX annaparos.

» [lepxuTe MarHUTHble NPUHAANEXKHOCTH BAANH OT Mar-
HUTHBIX HOCUTENel JAHHbIX U OT NPHOOPOB, UyBCTBH-
TEeNbHbIX K MarHUTHOMY nonto. Bo3eicTeue MarHutos
NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBOLUTb K HEBOCMIONHUMOM
notepe AaHHbIX.

160992A7LF|(21.04.2022)

Bosch Power Tools



OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cra, cobnoaalite UNMOCTPALIMM B HaUane pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

LlM(i)pOBaFI MHCNEKLMOHHaA Kamepa NoAXOAMT A/1A 0CMOTPpa
TPYAHOAOCTYMHBIX UK TEMHBIX 30H. Kpome Toro, OHa nogxo-
[T OnA nepemeLleHna U u3sneyeHuna HebONbLUMX U NErkux
npegMeToB (Hanpwmep, ManeHbKUx BMHTOB) nocne yCraHoB-
KW BXOAALLMX B KOMNNEKT UHCTPYMEHTOB Ha rONI0BKY Kame-

pbl.
LinchpoBas MHCNEKLMOHHAA KaMepa He MOXET NPUMEHATLCA
B MEMLMHCKHUX Liensx. KpoMe Toro, oHa He npefjHasHaueHa
ANs yCTpaHeHsA 3aCOopoB B Tpybax nu NpoTAruBaHma kabe-
ne.
M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€ YaCTH
HyMmepauua cocTaBHbIX YacTel BbINONHEHa No u3obpaxe-
HMI0 Ha CTPAHWLIE C UNIIOCTPALMAMM UHCMIEKLMOHHOM Kame-
pbl.
(1) PyuHoit npubop
(2) Bbikniouatenb
(3) KHonka uepHo-6enoro pexuma
(4) KHonka ocBeLLeH!s/ApKoCTH
(5) Oucnneit
(6) Knonka «YBenuuenue»
(7) Kabenb kamepbl
(8) Kamepa
(9) Namna B kamepe
(10) Ob6bekTB Kamepbl
(11) BbigBMXHOM akKyMyNATOPHbIN OTCEK
(12) Kpbitika batapeiHoro otceka
(13) dukcatop KpbiLkK baTapeiHoro oTceka
(14) Pasbem kamepbl
(15) dukcauma kabens kamepbl
(16) Maruut
(17) Kptouok
(18) 3epxano
WUnpukartopsl (BbiGop)
(a) Crpoka cocTosHus
(b) HacTpoeHHoe yBenuueHue
(c) HacTpoeHHas nofCcBeTKa/ApPKOCTb
(d) Cocroanue 3apana batapeek
(e) Compass View c penepHol Toukoi

TexHHuecKue faHHble

LinchpoBas HHCNEKLHOHHAA Kamepa GIC 120

ToBapHbIA HOMEp 3601B411..
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B= 6
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LincdpoBas HHCNEKLUOHHaAA Kamepa GIC 120

Batapeiiky (lienouHble) 4x15B
LR6 (AA)

OTHOCHTENbHAA BNXKHOCTb % 5-95

Bo3ayxa

[nuHa kabens Kamepbl M 1,2

HaumeHbluuit paguyc uaruba MM 25

Kabensa kamepbl

[ameTp kamepbl MM 8,5

Paspeluenue gucnnen 320 x 240

Bpems pabotbl npum. y 5°)

Macca cornacHo K 0,5

EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepbl MM 197 x 85 x 49

(mnvHa x WKpKHA x BbICOTA)

Pabouas Temneparypa C -10...+50

Temneparypa xpaHeHus (pyuHoe C -20...+60

ycTpocTBo be3 batapeek)
A) 6e3 KoHgeHcauuu
B) npu 50 % ApKOCTM Namnbl B Kamepe

Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa baTapeek

[inA akcnnyatauum MHCNEKLMOHHON KaMepbl PEKOMEHAyeTCA

MCMONb30BaTb LUENOUHO-MapraHLeBble baTapeiky.

UTobbl OTKPBITb KPbILLKY baTapeitHoro otceka (12), Haxmu-

Te Ha thukcatop (13) 1 nogHUMKTE KpbILLKY baTapeiHoro

otceka (12). BoitaAHuTe batapeitHbii otcek (11) v BcTaBbTe

barapeitku. lpu 3TOM NpocnesuTe 3a NPaBMAbHOM NONAPHO-

CTbIO B COOTBETCTBUM C U30DPaKEHWUEM HA BHYTPEHHEN CTO-

poHe batapeiiHoro otceka (11). 3afBuHbTE baTapeiHbli

otcek (11) po ynopa v 3akpoiiTe KpbiLuKy batapeiHoro

orceka (12).

Mpu HU3KOM YPOBHE 3apsaa batapeek Ha aucnnee cHauana

nosBnaetca cumson KA. Ecnu cumon batapeiiku nycroi,

barapeiikn HyXHO MOMEHATb, 3KCMNyaTaLus Kamepbl bonblie

HEBO3MOXHa.

MeHsitTe cpasy Bce batapeiku ogHOBPeMeHHO. Mcnonbayii-

Te TONbKO batapeiku 0[HOr0 NPOM3BOAUTENS U OLMHAKOBOM

eMKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeikn U3 MHCNEKLHOHHON kKaMepbl,
ecn1 NpoAonKuTeNnbHoe BpeMs He byaete pabotathb ¢
Heil. [1p1 AnUTeNbHOM XpaHeHM BO3MOXHA KOPPO3HS 1
camopaspnagka batapeek.

YctaHoBKa kabensa kamepbl (cm. puc. A)

[Inf MCNONb30BaHNA MHCNIEKLMOHHON Kamepbl He0bX0aUMO
noaKnounTb Kabenb kamepbl (7) k pyuHomy ycTpoictsy (1).
BcrasbTe Wwrekep kabens kamepbl (7) B pasbem

Kamepbl (14) B NpaBUIbHOM MONOXEHUM 0 (DUKCALMM.
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CHaTne kabena kamepbl (cMm. puc. B)

Utobbl 0TcoeanHUTL kabenb kamepsbl (7), coxmuTe
thukcatop (15) 1 BbITAHUTE LWUTEKEP U3 PYUHOTO
ycTporicTea (1).

YcraHoBKa 3epKana, Kplouka Unu MarHuTa
(cm. puc. C)

3epkano (18), maruuT (16) v kptouok (17) MoxHO ycTaHaB-
NIMBaTb Ha rooBKy Kamepbl (8) B KauecTse BComoraresb-
HOro NpUCNocobnexus.

3a/iBUHbTE OfIHO U3 TPEX NPUCNOCOBNEHHH 10 YIOpa B Bbl-
pes3 Ha ronoke kamepbl (8), kak NokasaHo Ha PUCYHKE.
Ykasauue: maruuT (16) 1 kprouok (17) nogxoaat ana nepe-
MELLIEHNS W YANEHUA TONbKO HE3AKPEMIEHHbIX, MENKNX 1
NEerkux npeaMeTos. U36bITOUHOE yCunue MOXET NOBPEaUTh
MHCMEKLMOHHYIO KaMepy UMK BCIOMOraTe/ibHoe Npucrnocob-
NeHue.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» Ob6eperaiite pyuHoe ycTpoiicTBo (1) u 6aTapeiiku ot
CbIPOCTH M NPAMbIX CONHEUHbIX nyyeii. Kabenb kamepbl
1 Kamepa BOZOHENPOHULAEMbI NIPH YCIIOBUM NPABUbHOMN
ycTaHoBKM. OIHAKO PyUHOE YCTPOMCTBO 1 batapeiiku He
3aLMLLEHbI OT BOZibl, NPH KOHTAKTE C BOZOM CYILECTBYET
0MacHOCTb MOPaXXeHUsA ANEKTPUUECKUM TOKOM WU MaTe-
puanbHoro yiepba.

» He ucnonb3yiite MHCNEKLMOHHYIO KaMepy, ecliu
o6bekTHB Ha ronoBke Kamepbl (8) 3anoten. Bknio-
yaiTe HHCNEKLHUOHHYI0 KamMepy TONbKO nocne ucnape-
HUA BNaru. B npoTMBHOM Clyuae BO3MOXHO NOBpexae-
HWE MHCNEKLMOHHOM Kamepbl.

» BknioueHHaa namna (9) Bo Bpema paboTbl MOXeT Ha-
rpeBatbcA. He npukacaitech K namne, utobbl He nony-
UMTb OXKOTH.

» He noggepraiite MHCNEKLHOHHYIO Kamepy Bo3aen-
CTBHIO 3KCTPEManbHbIX TeMNnepaTyp 1 nepenagos Tem-
nepartypbl. He ocTaBnsite, Hanpumep, WX Ha ANUTENbHOE
Bpems B asToMobune. [pu CUNbHbIX Nepenazax Temnepa-
TYPbl JOXAUTECH NPOTPEBA UK OXNAXKAEHUA KaMepbl 10
TeMneparypbl OKPYXalolLen Cpefibl, PeXx[e UeM HauaTb
paboTy ¢ Hew.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoueHHe

UT0Obl BKMIOYHTD MHCMEKLIMOHHYIO KaMepy, HOXXMKTE Ha
Bbikntouatenb (2). Ha aucnnee (5) kpatkoBpemMeHHO 0T0b-
PAXKAETCA HAUaNbHOE OKHO.

Yka3zaHue: Eciv npy BKnoueHun Kabenb Kamepbl 0TCYTCTBY-
€T, Ha Aucnnee noABKUTCA coobleHne 0b owmbke.

UT06bI BBIKMIOUMTD MHCMEKLIMOHHYIO KaMepy, NOBTOPHO Ha-
XKMUTE Ha BbiKntouatenb (2).

Ecnu B TeueHme npum. 20 MUH. Ha MHCTIEKLIMOHHOM Kamepe
He By[1eT HaXxaTa HY OfIHA KHOMKa, KaMepa aBTOMATUUECKH
OTKMIOUMTCA B LIENAX S3KOHOMMM 3apsAaa barapeek.

PerynupoBka namnbi B kamepe

UTobbl yBENUUMTD APKOCTb U30bpaXeHUs KaMepbl, MOXHO

BKMIOUMTb Namny (9) B ronoBke kamepbl U HACTPOUTb AP-

KOCTb.

MpemycMoTpeHo 4 cTyneHu HacTpoiku apkocTy (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

[inA BKNtoueHUsA namnbl kamepbl (9) ¥ yBenuueH!s ApKOCTH

HaXMMaliTe KHOMKY nofcBeTkK/ApkocTv (4) ao Tex nop, no-

Ka He Oy/1eT JOCTUTHYTA HY)XXHaA APKOCTb.

» He cmoTpuTe HenocpeacTBeHHO Ha namny (9) u He
HanpaenAiTe namMny Ha Apyrux noaen. CBeT namnbl
MOXET OCNennATb.

[InA yMeHblUEHUA APKOCTH U BbIKMIOUEHHUS

namnbl kKamepbl (9) HaxxMMaTe KHOMKY NofCBETKM/

ApkocT (4) [0 Tex nop, noka He byeT AOCTUTHYTA HYXHas

AIPKOCTb WM BbIKMIOUEHA Namna.

YBenuueHue u3obpaxeHus Ha gucnnee
(macwrabupoBanue)

Mpw KpaTKOBPEMEHHOM HAXaTHK Ha KHOMKY (6) u30bparxe-
HUe Ha iucnnee yBenuumsaetca B 1,5 unu 2 pasa.

KHonka uepHo-6enoro pexuma

MpK KPaTKoBPEMEHHOM HaXXaTHH1 Ha KHOMKY YepHO-6enoro
pexuma (3) MOXHO Nepekniouath LiBETHON U uepHo-benoe
n3obpaxeHue Ha gucnnee. Npu uepHo-benom uaobpaxeHuu
MOXET, HanpPUMEP, YBENUUNTLCA KOHTPACTHOCTb.

Compass View ¢ penepHoi Toukoi (Up-Indicator)

(cm. puc. D)

Ecnu HaxaTb 1 yaiepxxu1BaTh KHOMKY UepHo-benoro pexuma
(3), otkpoetcsa Compass View (e). [pu aToM xenTas pe-
nepHas Touka (Up-Indicator) ykasbiBaer, rie Ha u3obpaxe-
HUM HAaXOMMTCA (DM3UUECKUN BEPX.

YKa3aHue: orpaH1ueHHOe YHKLMOHUPOBAHHE C YCTaHOB-
NeHHbIM 3epkanoM (18) 1/unu npu BepTUKanbHOM OpUeHTa-
Lmu Kabens kamepsl (7)

Crpoxa COCTOAHMA

CTpoka cocTosiHuA (a) oTobpaxaetca Ha aucnnee NpUMEPHO
Ha 2 CeK. NOCne Kaxaoro HaXkaT1a KHomMku. Ha-Heli-otobpa-
KaeTca:

- HacTpoeHHoe yBenuuetue (b)

— HaCTpOeHHas ApKocTb (c)

- ypoBeHb 3apsAaa batapeek (d)

YKa3aHuaA no npUMeHeHu1o

lpoBepbTe cpeay, KOTOPYHo Bbl XOTUTE OCMOTPETb, yAenas
OCO609 BHUMaHWE l'IK)6bIM NPenATCTBUAM UK ONACHbIM Me-
cTam.

M3oruuTe Kabenb kamepsbl (7) Takum 0bpasom, utobbl ronos-
Ky Kamepbl MOXHO ObINo Nerko BCTaBUTb B cpefy, Noaexa-
1yt ocmMoTpy. OCTOPOXKHO BBEAMUTE Kabenb KaMepbl.
HacTpo¥iTe ApkocTb namn kamepsbl (9) Takum 0bpasom, uto-
Obl M30DpaXeH1e XOpOoLLO Pacno3HaBanoch. Hanpumep,
0DObEKTbI C BbICOKUMM OTPAXaKoLLMMHK CBOHCTBaMU N03BONA-
10T NONYUUTH Bonee KauecTBEHHOE U300 paXKeHUE NPU MeHb-
Lel OCBELLEHHOCTH.
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Ecnu uccnenyemble 06beKTbl 0T0BPaXKaloTCcA pasmbITbiMH,
YMEHbLLIMTE UMK YBENUUbTE PACCTOAHNUE MEXMY rONOBKOM
Kamepbl (8) 1 0bbekToM.

TEXOGCI'Iy)KMBaHMe H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

3anpelLlaeTtcs norpyxarb pyuHoe ycTpoictso (1) B Bogy unu
LPYr1e XKMOKOCTH.

CofiepKUTE MHCNEKLIMOHHYI0 Kamepy B uucTote. OcobeHHO
TL(ATENbHO OUMLLANTE MHCTIEKLIMOHHYIO KaMepy W BCe BCMo-
MorartenbHble npucnocobnexus nocne paboTbl ¢ ONacHbIMKU
BELECTBAMM.

BbiTpaiTe 3arpA3HeHua Cyxomn 1 MArKow Tpankor. He uc-
nonb3yiTe Kakue-nubo uucTALLMe CPEACTBA UMM PACTBOPH-
TENU.

B uacTHoCTH, perynapHo ountiaite obbekTu kamepbl (10),
yAanAasa BOPCUHKK.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE N0 BONPOCaM
NpUMeHeHHa

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C IPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
[nenartei M MHopMaLLMIO MO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTte cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsioumi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOM Tabnuuke uapenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCN/TyaTaLyn, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA M3rOTOBUTENEM OPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bow» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HalaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Ytunusauua

MNHcneKuMoHHYt0 Kamepy, NPUHALIEXXHOCTH U YNIaKOBKY Cre-
[QYeT yTUNU3MPOBaTh DE30MaCHbIM [/ OKPYKaIOLLEN Cpeflbl
obpasom.

He yTUnu3upy#ite MHCNEKLMOHHbIE KaMepbl U aK-
KYMYNATOPbI C BbITOBLIM MyCOpPOM!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTueon 2012/19/EU
OTCNY>KMBLUKE CBOM CPOK MHCMEKLMOHHbIE Kamepbl U B COOT-
BETCTBWM C eBponeickoi aupektuaoi 2006/66/EC nospe-
XOEHHbIE IMDO OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK aKKYMYNATOPbI/ba-
TapemrKH HYHO cobUpaThb OTAENbHO M YTUNU3UPOBATb IKONO-
ruecku besonacHbiM 0bpasom.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK OTPabOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe W aNeKTPOHHbIe NPUOOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIeMCTBHE HA OKPY>KAIOLLYI0 CPEeaY W 300POBbe UeNoBeKa 13-
33 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i AOTPUMYiTECA

iX. BukopucTaHHs Bigeockona 6e3

[OTPUMAHHA LUX iHCTPYKUii MOXe

NPU3BECTH A0 NOWKOAKEHHS iHTerpOBaHUX
3axucHuX mexaHiamis. HALIHO 3BEPIFAWTE Ll
BKA3IBKMW.

» Bipaagaiite Bifeockon Ha peMOHT nuLue
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aN4acTHH. Tinbku 3a
TaKKMX YMOB Bifle0CKon i Hafani byae 3anuiwaruca
besneuHunm.

» He npauoiite 3 Bifeockonom y cepefoBuiLi, e icCHye
Hebe3neka BUOYXy BHAcNifoK NPUCYTHOCTi FOPHOUMX
piauu, rasis abo nuny. Y Bineockoni MoxyTb
YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTica nin abo
BUNApU.

» Buiimaiite batapeiku 3 iHcneKuiliHOT KaMmepH, AKLLO
TpUBanuii uac He bypete KopucTyBaTHCA Helo. [1py
TpUBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb KOPOAYBaTH i
CaMOpO3PAMKATHCA.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha niofeil abo
TBapHH, i cami He ANBITbCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENIUKOI BiACTaHi.

» MepeBipTe nepea BUKOPUCTaHHAM Bigeockona pobouy
obnactb. XKogHa uacTHHa Bifeockona He NOBUHHA
KOHTaKTyBaTH 3 eNeKTPONPOBOAAaMH, PYyXOMUMH
YacTHHaMM a6o XiMiUHUMH peuoBHHAMMU.
MepepuBaiite KOHTYpP CTPYMY €NEeKTPONPOBOAKH, L0
npoxoAuTb y pobouii 3oHi. Lli 3axoau 3anobiratotb

Bosch Power Tools
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PU3MKY BUOYXY, YPXKEHHSA CTDYMOM Ta MaTepianbHuX
36uTKiB.

» Hocitb BignogigHi inauBiAyanbHi 3aco6u 3axucry, Ak-
OT 3aXMCHi OKyNApH, 3aXMCHi pyKaBuLi abo
pecnipatop, AKLo y pobouiii obnacTi € wkignuei gna
3A0p0B'A peUoBHHU. KaHanu CTiuHKxX Bof abo nopibHi
LiNAHKK MOXYTb MIiCTUTM TBEPAI, PiaKi abo rasonopibHi
PEYOBHHM, LLIO € OTPYHHUMM, 3apasHUMH, NOAPA3HUKAMK
abo iHLIMM UMHOM LIKOAATD 30,0POB'I0.

» OcobnuBo cTexTe 32 YNCTOTOH, AKLLO NPALIOETE Y
obnacri 3i WKiANUBUMY ANA 340POB'A PEUOBUHAMM.
He >xTe BNpooBX poboTH. YHUKalTe KOHTAKTY 3
Hebe3neuHuMK inA 300POB'A PEUOBUHAMM | MUIATE nicnA
pPODOTH PyKM Ta iHLLI YACTHHK Tina, WO MO
KOHTAKTyBaTH, rapAyuoto BOAOK 3 MUIOM. TakUM UMHOM
3MeHLLYeTbCA Hebe3neka Ans 340pOB'A.

» He crilite y Boli, KONy BUKOPUCTOBYETE BifeocKon.
Mip uac poboTH y Bofi iCHYE PU3UK YPaXKeHHA
€NeKTPOCTPYMOM.

He BcTaHoBRI0lTE MarHiTHe Npunaaan
A no6nu3y iMNNaHTaHTIB i iHWIKMX MeaUUHKX
anapariB, Hanp., KapAiocTUMynATOPIB i
iHcyniHoBMX nomn. MarHitv npunanas
CTBOPIOIOTb MONe, AIKE MOXE HeraTuBHO
BMIMBATH HA (PYHKLIOHANbHY 30aTHICTb
iMNNAHTaHTIB | iHCYNiHOBKX NOMI.

» TpumaiiTe MarHiTHe NpUNagAA Ha BigcTaHi Bifg
MarHiTHUX HOCIiB JAHUX | YYTNHBUX [0 MArHiTHUX
nonis npunagiB. Bnnue MarHiTis npunanan moxe
NPM3BECTH 10 HE0OOPOTHOI BTPATH AaHHX.

Onuc npoaykry i nocnyr

byab nacka, foTpMMYyMTECA iNHOCTPALiM Ha NoyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

Lindposuii Bineockon npuaatHui ans ornagy
BXKOAOCTYNHUX ab0 TEMHUX [inAHOK. [Ticna MOHTaxy
[NOMOMiXHOr0 3acoby, LU0 BXOAMTb 10 KOMMNNEKTY, Ha
OCHOBHY UaCTMHY KaMep# BiH TaKOX NPUAATHUIA Ans
nepeMillieHHA Ta BUAaneHHs ApibHUX Ta nerkux npeameTis
(AK-0T Mani rBUHTH).

LindpoBuii Bineockon He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Y
MeANUHKX LinAX. BiH TakoX He NpU3HAUEHWI ANA YCYHEHHA
3acMiueHHsa Tpyb abo BTAryBaHHsA Kabenis.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHs BiAeocKona Ha CTOPiHKax 3 Ma/oHKaMu.

(1) PyuHe 3Hapsnan

(2) Bumukau

(3) YopHo-bina kHonka

(4) KHonka ocBIiTNeHHsA/ACKPaBiCTb
(5) Oucnnent

(6) Knonka 36inblueHHs

(7) Kabenb kamepu

(8) OcHoBHa yacTMHa kamepu

(9) IHoMKaTOPK B OCHOBHIM UaCTHHI KamMepu
(10) Ninza kamepu
(11) Bincik ans batapei, 110 BUCYBA€ETbCA
(12) Kpuwka cekuii ana batapenok
(13) dikcarop kpuwwKK BifCiKy Ana batapet
(14) Po3s'em kamepy
(15) dikcatop kabens kamepu
(16) Marwit
(17) rax
(18) [zepkano

Inpukatopu (BHbip)
(a) Pagok ctaHy
(b) HanawToBaHe 36inbLUEHHS
(c) HanawwToBaHe OCBITNIEHHA/ACKPABICTb
(d) Cran 3apspy barapeinok
(e) Compass View 3 0opHOI0 TOUKOK

TexHiuHi paHi
ToBapHu1i HoMep 3601B411..
Howm. Hanpyra B= 6
Bataperiku (nyxxHo-MapraHuesi) 4x1,5B
LR6 (AA)
BiIHOCHa BONOTICTb % 5-95%
[loBXuHa kabenio Kamepy M 1,2
HaWMeHLLUW pagiyc 3ruHaHHA MM 25
Kabento kamepu
[liameTp OCHOBHOI UaCTUHW KaMepu MM 8,5
PoaninbHa 3pgatHicTb aucnnes 320 x 240
Pobouuit pecypc npubn. rofl. 58
Bara BignoBigHo 0o Kr 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Poamipu (DOBXKHA x LWMPHHA X MM 197 x 85 x 49
BUCOTa)
Poboua remneparypa C -10...+50
Temneparypa 36epiraHHs (pyute © -20...+60

3HapsAnas 6e3 batapeiok)
A) 6es3 KoHgeHcauii
B) npwu 50 % AcKpaBOCTi CBiTNA Y OCHOBHIl YaCTUHI Kamepu

MoHTax

BcTaBnaHHA/3aMmiHa GaTapeiiok

[nq ekcnnyartauii iHCNeKUiMHOT KaMepH peKOMEHYETbCA
BUKOPUCTOBYBATH NIY)KHO-MapraHLieBi batapenku.
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LLlob BimKpHTH KpHLLKY cekLii ansa batapeiok (12),

HaTUCHITb Ha dhikcatop (13) i migHiMiTL KPULLKY CekLii ans

barapeiok (12) yropy. Buimitb Bigcik ana batapei (11) i

BcTaBTe batapeiku. Mpy LbOMY 3BepTaltTe yBary Ha

NpaBUNbHY HAaNPaBNEHICTb NONHCIB, AK Lie MOKa3aHo

BCepeauHi cekLii gns batapeiiok (11). MepecyHbTe Biacik

ana barapen (11) 4o ynopy i 3akpuiiTe KPULLKY BIACIKY ans

barapeit (12).

Mpw HU3bKOMY piBHI 3apsay baTapei cnouatky 3'ABNAETbCA

cumeon A& Ha pucnnei. AKWo cumBon batapeitki nycTui,

barapeiku NoTpibHO 3aMiHWTH, NOAANbLLWIA OFNAL,

HEMOXTUBUH.

MinsiiTe Bigpasy BCi batapeiiku. BukopucTtoByitTe nuie

baTapeiku offHoro BUpobHKKa i 3 0|HAKOBOI EMHICTIO.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 iHcneKuiliHOT KamepH, AKILO
TpUBanuii yac He bypere KopucTyBaTHca Heto. [py
TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb KOPOAyBaTH i
€amopo3pAmKaTHCA.

MonTax kabenio kamepu (aus. man. A)

[ina excnnyaraujii Bineockona kabenb kamepu (7) noBuHeH
OyTW MOHTOBaHMI Ha pyuHoMy 3Hapaagi (1).

Bcraste wrekep kabens kamepy (7) BignosigHo o
NonoXeHHA y po3'eM kamepy (14), [0 dikcauii.

DemonTax kabenio kamepu (auBs. man. B)

LLlob 3HsTH Kabenb kamepu (7), cTUCHiCTb thikcaTop (15) i
BUTATHITH LUTEKEP 3 pyuHoro 3Hapaaas (1).

MoHTax f3epKana, MarHity abo rauka
(auB. man. C)

[3epkano (18), marHit (16) i rak (17) MoxHa MOHTYBaTH AK
[L0NOMIXKHI 3aC0BM Ha OCHOBHY UacTHHY kamepH (8).
lepecyHbTe 0AMH 3 3 LONOMIXKHKX 3aC0biB, AK NOKA3aHO Ha
MarnioHKy, 0 YNOpy Ha OTBip HAa OCHOBHIM YaCTUHi

Kamepy (8).

BkasiBka. MarHit (16) i rak (17) npuaatHi nuwwe ans pyxy 1a
BUAANEHHA BinbHUX APIOHMX Ta nerkux npeameTie. AKLLO
CHMbHO NOTATHYTH MOX/MBE MOLIKOMKEHHS Bifleockona abo
[NIONOMiXHOro 3acoby.

Ekcnnyartauis

» 3axuwaiite pyuHe 3Hapaaaa (1) i 6arapei Big Bonoru
Ta NPAMMUX COHAYHUX NPoMeHiB. Kabenb kamepu Ta
OCHOBHa YaCTWHA KaMepU BOAOHENPOHUKHI Npu
NpaBMNbHOMY MOHTaXi. Cnia-3ayBaXuTH, -LLO-KOPNYC i
batapei -He-3axMLLEHi Bif-NOTPANNAHHA-BOAM, OTXKE Y
pasi-KOHTaKTy-3-BOA0I0-BUHUKAE-HeDe3neka-ypaxeHHs e
NEKTPUUHWM-CTPYMOM-ab0-NOLIKOKEHHA.

» He BMKOPHCTOBYIiTE Bife0CKON, AKLLO HA NiH3i
OCHOBHOI YaCTMHU KamepH (8) yTBopHUBCA KOHAEHcaT.
BmuKaiite Bigeockon nuiue ToAi, Konu Bonora
BMNAPYETbCA. |HaKLLE MOXIMBE NOLIKOMKEHHA
Bigeockona.
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» YBimkHeHa namna (9) moxe cTaTH rapAuoi0 BIPOAOBXK
eKkcnnyarauii. He TopkaiTecs namnu, 1ob yHUKHYTH
onikis.

» He ponyckaiite BNNUBY Ha Bie0oCKON eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemnepartypHux nepenagi. He
3a/uLLanTe Moro, Hanp., B MallKHi. AKLLO Bigeockon
3a3HaB BMNNMBY Nepenagy TeMnepatyp, nepL Hix
BMMKATH HOro, AaiTe Homy cTabiniaysati cBO
TEMNEPaTypy.

Mouatok pobotn

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBiMKHYTH BifieocKon, HaTUCHITb Ha BUMHKau (2). Ha
aucnnei (5) Ha KOPOTKKIA yac BifobPa3UTLCA NOYATKOBUI
eKpaH.

BkasiBKa. fKLLO NPy BMUKaHHi HE MOHTOBAHHI Kabenb
Kamepwu, Ha iucnnei Binobpaxa€eTbcs NOBIAOMNEHHA NPO
NOMMAKY.

L1106 BAMKHYTH BineocKon, HaTUCHITb Ha BUMUKau (2).
AKLLo npotarom npubn. 20 XB. HE HATUCKAETbCA XKOAHA
KHOMKa Ha BileoCKOoni, Biie0CKON aBTOMAaTUUHO
BUMMKAETbCA, 1100 3a01aanTH batapei.

HanawTtyBaHHA iHAMKaTOPiB B OCHOBHIl YaCTHHI KamepH
11106 3p0buTH 306paxeHHs 3 KaMepu ACKPABILLMM, MOXHA
YBIMKHYTM namnouky (9) y 0CHOBHiil YaCTHHi KamepH i
BiAperynoBaTh ACKPaBiCTb.

flckpaBicTb MOXHa HanawToByBaTth Ha 4 piHsax (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Hatuckaiite ans yBiMKHeHHs cBitna kamepu (9) i ons

36inbLIeHHs ACKpaBOCTi KHOMKy OCBITNEHHA/ACKpaBicTb (4),

[NOKU He Dyzie pocArHyTa baxaHa ACKpaBicTb.

» He puBiTbca Ha npame cBitno (9) i He cnpaMoByiiTe
CBITNO Ha iHWKX nrogei. CBITNO NamMnu Moxe
NOLIKOANTH 0Ui.

HatucHiTb, W06 3MeHWHTH ACKPABICTb Ta 1A BUMUKAHHA

cBitna kamepu (9) kHonky OcBitneHHs/AckpaBicTb (4), noku

He byze aocarHyTa baxaHa ackpasicTb abo cBiTNoO

BUMKHETbCA.

36inbLeHHa 306paxeHHa Ha gucnnei (Zoom)

KopoTke HaTMCKaHHs Ha KHOMKY 36inblieHHn (6) fossonse
36inbluKTH 300paxeHHs Ha aucnneiy 1,5 abo 2 pasu.

YopHo-bina kHonka

KopoTKnM HaTUCKaHHAM Ha UopHo-biny KHomKky (3) MoxHa
nepemM1KaTh aucnnen Mixx KonbopoBMM Ta YOPHO-6inKum
BIATBOPEHHAM. 3aB[isikM UOPHO-6inomy BIATBOPEHHIO MOXE,
HanpMKNag, NOKPaLYMUTUCA KOHTPACTHICTb.

Compass View 3 onopHolo Toukoio (Up-Indicator)

(mus. man. D)

LLInsixoM TPMBANOrO HATUCKAHHA Ha YOPHO-biny kHomKy (3)
MOXHa noTpanuTi fio Compass View (e). XXoBTa onopHa
Touka (Up-Indicator) nokasye npv oMy, e Ha
300paxeHHi 3HaX0AMTbCA Di3MUHKI BEPX.

Bosch Power Tools
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BkasiBka. ObmexeHa (hyHKLis NPy MOHTOBAHOMY
n3epkarni (18) ta/abo npu BepTMKaIbHOMY BUPIBHIOBAHHA
kabento kamepv (7)

Papok cranHy

Panok cTany (a)
Bif0OPAXKAETbCA-HA-AUCTINET-NPOTATOM-NIPUON.
2 CeKYHI-NiCNA-KOXHOT0-HAaTUCKaHHA-KHOMKK.
Ha-HboMy-BifobpaxaeTbes:

- HanauwToBaHe 36inbiuenHs (b)

- HanauwToBaHa AckpasicTb (c)

- craH 3apsAay barapeii (d)

BkasiBku wopo pobotu

lepeBipTe cepenoBuLLe, ke baxaete ornaHyTH, i 0cobnMBO
CTeXTe 3a nepeLukofamu abo HebeaneuHumu AinAHKaMK.
3irHiTb kabenb kamepu (7) Tak, 1,06 0CHOBHY YaCTMHY
Kamepu MoxHa byno jobpe BBeCTH y AOCHimKyBaHe
cepenoBuile. ObepexHo BBeAiTb Kabenb kamepw.
Hanawty#te AckpasicTb namn kamepw (9) Tak, 1106
30bpaxeHHA MoXHa byno fobpe po3nisHath. Ao
NpenMeTH CUNbHO Bif3ePKaIooTb, HAMPUKAZ BU MOXeTe
OTPHUMATH KpalLie 300paxeHHA 3 MEHLIMM OCBITIEHHAM.
AKLLO foCnioKyBaHWI NpeaMeT BinobpaxaeTbCa HeUiTKo,
3MeHLWTe abo 36inbluTe BiACTaHb MiX OCHOBHO UaCTMHOIO
kamepy (8) i npeamertom.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

He 3aHyptoiTe pyute 3Hapaaas (1) y Boay abo iHwi piguHu.
TpumaiTe BifeoCKOnN 3aBxau B UMCTOTi. UMCTbTE Bigeockon
Ta BCi JONOMiKHi 3ac061 0C06NMBO peTenbHo Micia poboTn y
RinfAHKax 3 Hebe3neuHMK s 300POB'A PEUOBUHAMM.
Butupaiite 3abpyaHeHHA BONOTolo M'AKOHO raHuipkoto. He
BUKOPHCTOBYITE XXOAHMX MUIOUNX 3aC00iB ab0 PO3UMHHMKIB.
OcobnuBo perynapHo uncTbTe NiHay kamepy (10) Ta cTexTe
Mpu UbOMY 33 BOPCOM.

Cepgic i KOHCYnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTprmacTe BinnoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bauoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdhopmaldito wofo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BIANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boluy.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadakTHOT npoayKuii

Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunisauis
Bineockon, npunaansa 1 ynakosky Tpeba 3nasatu Ha
€KONOriyHo UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BukupaaiTe Bineockon Ta batapei B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
Bi[IEOCKOMM, L0 BUWLLNH i3 BXXMBAHHA, Ta BIANOBIAHO A0
€eBponencbKoi AupekTen 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/bataperku NoBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3YBATMCA EKOMOTIUHO YMCTUM
cnocobom.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNPaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BNIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB’A NIOAUHM Uepes
MOX/MBY HasABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonpaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMwapa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpNyCblHAA XaHe KOCbIMLLIAAA K8PCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHAE XaHe eHiM KOpNYCbIHAA KBPCETINreH.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TEKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— KayblH —LWaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op naipanaHyaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— erep Kypan xymcak CeMke Hemece NnacTuk Kencte
XETKi3iNnce OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAb

- CakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) Ky»aTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

K,ayllICI3ﬂlK HYCKaynapbl
Bapnbik HyckaynapAbl OKbiN WbIFbIM,
opblHAAy kepek. Tekcepy kKamepacbl
bepinreH Hyckaynapra caii
naipganaHbinmaca, byn rekcepy

KamepacbiHa KipikTipinreH kayincisaik wapanapbiHa

XarbIMcbI3 acep eTyi MymkiH. OCbl HYCKAYNAPAbI

KAYINCI3 TYPOE CAKTAHbI3.

» Tekcepy KamepacblH Tek 6inikTi MamaHFa xoHe
TYNHYCKa KocanKbl benieKkTepmMeH XeHgeyre pykcar
eTiHji3. Ocbinaiiua Tekcepy kamepacblHbIH Kayinciagiri
cakTanagpl.

» Tekcepy kamepacbiH XaHFbiL CYHbIKTbIKTap, ra3gap
HeMmece LaH, 6onaTbiH Xapbinbic Kayni 6ap opraga
naipanan6anpbi3. Tekcepy kamepach YWKbIH WbIFApbIM,
LaHzabl Hemece by/bl TyTaHbIPYbl MYMKiH.
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» Tekcepy KamepacblH y3aK yaKbIT naiganaHbanTbiH
XaFpanga iwiHeH 6aTapeAnappbl WbiFapbin anblHbI3.
¥3aK yaKpIT cakTanfaH batapesnapgbl ToT bacybl xaHe
OnapAblH 3apAAbl 63iriHEH TayCbiNybl MYMKiH.

» Kapblk coynecid agampaapFa Hemece XxaHyapnapfsa
DarbITTaMaHbl3 XaHe TinTi anbiCTaH 6ONCbIH XapblIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

» Tekcepy KamepacblH KONAaHy anablHAa XYMbIC
aiiMarbIH TeKcepiKi3. Tekcepy kKamepacbIHbIH ewobip
beniriHe aneKTp CbIMAAPbIH, XbIMKbIManbl
benikTepai HeMece XHMUANDIK 3aTTapAbl TUri3yre
bonmaiiabl. XKyMbic aliMaFblHAA @TKi3inreH anekTp
CbIMAAPbIHbIH, 3NeKTP TizberiH y3iKi3. MyHaai
Luapanap XapbinbiC, TOK COFY XoHEe MYNiKKe 3aKbIM
KenTipy KayniH asantagbl.

» XKyMmbic aiiMaFblHAa fleHCayNbIKKA 3UAHAbI 3aTTeKTep
bonFaHaa, KOpFaHbil Ke3ingipik, KOpFaHbIW KonFan
Hemece PecnupaTop CHAKTbI JKeKe KOPFaHbiC
KabAbIFbIH KMin XypiHi3. Cy arbi3y KaHanaapbiHaa
Hemece yKcac aiMakTapaa ynbl, Xyknanbl, albl Hemece
[NleHCcaynblkKa backa XKONMeH 3MAH KeNTipeTiH KaTTbl,
Cy¥blK Hemece rasfbl 3aTTekTep bap bonybl MyMKiH.

» [leHcaynbiKKa 3UAHAbI 3aTTEKTEP OPHaNackaH
alimaKTapAia XXyMbIC icTereHae Ta3anblkKa anpbliKwa
Ha3ap ayAapbiHbi3. XKyMbic Ke3iHae Tamak iluneHis.
[leHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTEKTEPre TAMEH|3 KIHE KYMbIC
icTereHHeH KewiH KOnbIHbI3fbl XaHe 3aTTeKTePMEH
JaHacybl MyMKiH backa AieHe MyLenepiH bICTbIK CinTi
epiTiHaiciMeH Tazanaxpi3. Ocbinaniua AeHcaynbikKa 3uaH
KenTipy Kayni asangpl.

» Tekcepy KamepacblH NaifanaHFaH ke3fe cyaa
TypMaHbI3. Cyaa XyMbic icTereHae, ToK COFy kayni
TyblHOANAbI.

MarHuTTiK KepeK-KapaKrapabl
& MMNNAHTaTTapAbIH XKaHe
KapAUOCTUMYNATOP HEMECEe HHCYNHUH

COPFbICHI CUAKTbI 6acka fa MeaULMHANBIK
KYPbINFbINapAblH, XKaHbIHA KOWMaHbI3.
Kepek-kapakrapablH MarHutTepi
MMNNaHTaTTapAblH Hemece MeanLMHaNbIK
KYPbINFbINapAbIH XXYMbICbIHA Cep eTeTiH epic
Tyablpagbl.

» MarnutTi akceccyappbl MarHuTTi aepek
TacbiMangayuibinap MeH MarHuTke cesimTan
acnanTapfaH anbic ycTaHbi3. Akceccyapnap
MarHuTTepiHiH acepi kannbiHa kentipyre 60NManTbIH
[lepeKTEp XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XdHe KyaTt cunatTaMmachbl
MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHik, CypeTTepiH
eCKepiHi3.

Makcartbl 6oMbIHIIA NaiganaHy

CaHpbIK Tekcepy Kamepachl Kom XeTKisy kublH bonatbiH
HeMece KapaHfbl alMaKTapzbl TeKcepyre apHanfaH. OHbl,
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAAFbI KEMEKLUI Kypanaapabl kamepa
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bacTueriHe MOHTaXIaFaHHaH KewiH, Killli )aHe XeHin
3atTappbl (Mbicansil, Kitwi bypaHaanapp!) XbUmKbITY xeHe
anbin TacTay yLWiH narganaHyra fa bonagpl.

CaHpblK Tekcepy kamepachlH MeULMHAMbIK MaKcaTTapaa
narpganaHyfa TblibiM canbiHagbl. COHbIMEH KaTap on
bitenreH Kybbipnapabl Ta3anay Hemece kabenbaepmi TapTy
YLLiH Xapamanabl.

KepceTtinreH KOMNoHeHTTep

KepceTinreH KOMNOHeHTTEPAiH HeMipnepi rpaduKanbik
beTTepaeri Tekcepy kKamepachiHbIH CHNaTTaMacbiHa
HerisfenreH.

(1) Kon acnabbi

(2) Kocy/ewipy Tyitmeci

(3) Ak-kapaTyitme

(4) Xapbik/*apbIKTbIK TYHMECi

(5) Oucnneit

(6) Ynkeity Tyimeci

(7) Kamepa kabeni

(8) Kamepa bactueri

(9) Kamepa bacTveringeri wam
(10) Kamepa obbekTvBi
(11) XKeinxbimansl batapes benimi
(12) barapes benimiHiH kaknarbi
(13) barapes benimi KaknarblHbIH OeKiTKiLLi
(14) Kamepa xanrafblLiibl
(15) Kamepa kabeniHiH bekiTkiLui
(16) Maruut
(17) Inrex
(18) AitHa

Wnpukauus anementTepi (Tangamanbt)
(a) Kyt naneni
(b) petrenrex ynkenty
(c) petTenreH xapbik/apbIKTbIK
(d) batapesnapmblH 3apaa aeHreni
(e) bactankbl HykTeci bap Compass View

TexHUKanbIk ManiMeTTep

CaHppbIK TeKcepy Kamepachbl GIC 120

OHiM HeMmipi 3601B411..
HomuHangab! kepHey B= 6
Batapesanap (cintini-mapraneL) 4x1,5B
LR6 (AA)
CanbicTbipManbl aya binfFangbinbifbl % 5-95%
Kamepa kabeniHiH y3blHAbIFbI M 1,2
Kamepa kabeniHiH eH KiLui byrinic MM 25
paguychbl
Kamepa bacTueriHin auamepi MM 8,5
[lucnnei axblpaTbiMAbINbIFbI 320 % 240

CaHpbIK TeKcepy Kamepachbl GIC 120

JKYMbIC Y3aKTbIFbl LLIAM. caf 58

Canmarbl Kr 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
KyXKaTblHa cau

Onwemaepi (y3blHAbIFbl x eHi x

MM 197 x 85 x 49

Ouikiri)
JKyMbic Temneparypacl %C -10...+50
Cakray Temneparypacbl %C -20...+60

(baTapenchl3 KON KYPbINFbIChI)
A)  KoHpeHcauns XoK
B) kamepa bactveriHaeri wamHbii 50 % XapbIKTbiFbiHAA

MoHTtaxxgay

batapeanappabl eHri3y/anmacTbipy

Tekcepy Kamepachl YLWiH cinTini-mapraHel batapesnapbiH

nainanaHyra kexec bepinegi.

Batapen benimitiH kaknarbiH (12) awy yuwiH bekitkiwTi (13)

bacbin, batapen benimiHiH kaknarbi (12) awbiHbi3. batapes

GenimiH (11) whiFapbin, batapesnapabl canbiHbl3. batapes

BenimiHiK (11) iwingeri kepceTinivre cakec NomoCTePAiH,

[yPbIC OPHANACyblH KaMTaMachbi3 eTiHi3. batapes

benimiH (11) TipenreHtwue iwke Kiprisin, batapes beniMiHiK,

KaknarbiH (12) xabbiHpi3.

batapesnapapbiH 3apag aeHreni TemeH 6onca, aucnnenae

anpbiveH B 6enrici )aHagbl. batapes benrici xaHbaca,

baTapeanap/bl aMacTbipy KaXeT, Tekcepictep opblHaay

MYMKiH bonmanabl.

bapnbik batapesnapabl bipaen anmacTbipbiHpbI3. Tek bip

SHIIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaen batapeanapapl

naiaanaHblHbI3.

» Tekcepy KamepacblH y3aK yaKbIT naiganaHbanTbiH
XaFpanaa iwineH 6aTapeanapAbl WhbiFapbin anbiHbI3.
¥3aK yaKbIT cakTasnFaH batapesnappl ToT bacybl xaHe
onappblH 3apAabl 63AiriHeH Taycblnybl MyMKIH.

Kamepa kabenin MoHTaXxgay

(A cyperTiH KapaHpi3)

Tekcepy KamepacblH NarganaHy yLuiH kamepa kabenit (7)
Kon KypbinfbicbiHa (1) MoHTaxaay Kepex.

Kamepa kabeniHiH, (7) awacbiH kamepa xanfarbitlbiHa (14)
TipenreHLue eHrisixis.

Kamepa kabenin 6enwekrey

(B cyperTiH KapaHpi3)

Kamepa kabeniH (7) wbirapy yLuiH 6ekitkiwTi (15) Kbicbim,
alaHbl KON KypbiFbICbiHaH (1) TapTbin WbiFapbiHbl3.

A¥iHa, MarHUT Hemece inreKTi opHaty

(C cypertiH KapaHpi3)

AitHaHbl (18), maruuTTi (16) xaHe inrexTi (17) kemeKLi
Kypan peTiHae kamepa bacTverite (8) MoHTaxmayra
bonagbl.
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3 kemeKLui KypanabiH bipiH, cypeTTe kepceTinreHaen,
Kamepa bactuerinperi (8) oMbikka TipenreHLue eHrisiia.
Hyckay: marnuT (16) xaHe inrek (17) Tek 60c TypraH, Kitui
KSHE XEHiN 3aTTapAbl XKbIMKbITY HEMECE anbin TacTay yLuiH
xapamabl. TapTy KyLui TbiM KaTTbl bONFaHAa, TEKCEpPY
Kamepachl HeMece KeMeKiLi Kypan 3aKkbIMaanybl MyMKiH.

Manpanany

» Kon KypbinfbicbiH (1) xaHe baTapesinapAb! binFan MeH
Tikenei KyH cayneciHeH KopraHbi3. THiCiHwWe
MOHTaX/anfaH kamepa kabeni meH kamepa bacTueri cy
eTKi3belai. Anaiaa Kon Kypbinfbicbl MeH batapesanap
CyAaH KOpFanmaraH, onapra cy TUCe, TOK COFy Hemece
3aKbIM KenTipy Kayni TyblHAanabl.

» Kamepa bactueringeri (8) o6bektue bynanran
XaFpanaa, Tekcepy kamepacbiH KOnAaH6aHbi3.
Tekcepy kamepacbiH binFan byfa aliHanbin KETKEHHEH
KeWiH FaHa KOCbIHbI3. Kepi xafanaa Tekcepy kamepachl
3aKbIMzanybl MyMKiH.

» KocbinFaH wam (9) xxymbic 6apbicbiHAA Kbi3biN KeTYi
MYMKiH. Ky#in Kanmay yLiH LWamFa TUMeHi3.

» Tekcepy kamepacbiHa aipbiKLIa TeMnepaTypa Hemece
WYFbIN TeMAepaTypa e3repictepi acep eTneyi Tic.
OHbl, MbiCcanbl, aBTOMOBHMbAE y3aK YaKbITKa
KanablpMaHbi3. YAKeH TemMneparypa e3repicTepiiy,
XarganbiHaa anfbiMeH TeKCepy KamepachiH naigananbac
BypbIH OHbIH TeMMepaTypachiH KanmnbiHa KENTipiHi3.

KonpaHbicKa eHri3y

Kocy/ewipy

Tekcepy KamepachiH KOCy YLuiH Kocy/eLuipy TyimeciH (2)
6acbiHpi3. [iucnneige (5) 6acTbl beT akpaHbl KbICKa yaKpiTka
KepceTineai.

Hyckay: erep KypbinfbiHbl KOCKaH Keaae kamepa kabeni
MOHTax/aanMaraH bonmaca, aucnnerae kare Typanbl xabap
KepceTineai.

Tekcepy KamepachlH ewwipy YLiH Kocy/eLwipy TyimeciH (2)
KanTamaH bacbiHpi3.

Erep wamameH 20 MUHYT iliHae TeKkcepy kamepacblHaa
elukaHaan Tyime bacbinmaca, on batapes 3apafblH cakTay
YLUiH aBTOMATTbI TYPAE 6LUIN Kanagbl.

Kamepa 6actuerinperi wampgpl petrey

Kamepa kepceTiniMiH xapblKTaHAbIPY YLUiH Lam

bactueringeri wamapl (9) Kocyra xaHe XapbIKTbIKTbl

petTeyre bonagpl.

YKapbiKTbik 4 neHrein borbiHwwa pettenei (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kamepa wamblH (9) Kocbin, XapbIKTbIKTbI KYLLEHTY YLLiH

XapbIKTaHAbIPY/KapbIKTbIK TyHMeCiH (4), kaxeTTi

KapbIKTbIKKA KON XKeTKi3reHiue, 6acbiHbi3.

» Lllamra (9) Tikenei KapamaHbI3 XaHe Wamabl backa
aflampaapra baFbiTTaMaHbi3. LLIaMHbIH XapbiFbl ko34
LUAFbIMbICTBIPYbI MYMKIH.

YKapbIKTbIKTbI a3aiTy XaHe kamepa LwaMblH (9) ewipy yuwiH

KapbIKTaHAbIPY/KapbIKTbIK TyHMeCiH (4), kaxeTTi
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KapbIKTbIKKa KON KETKI3reHLLe HEMECE LaM BLLKEHLLE,
bacblHbI3.

Ducnneiigeri keckingi ynkeity (Macwrabray)
YnkenTy TyimeciH (6) Kbickalua bacy apKbinbl aucnnenaeri
KeckiHpi 1,5 ece Hemece 2 ece ynkeltyre bonagpl.

Ak-Kapa Tylime

Ak-kapa TyiMeHi (3) Kbickalua bacy apkbinbl aucnnensi
TYPAI-TYCTi KOpiHiC NeH aK-Kapa KepiHic apacbiHaa
ayblCTbIpbIn KocyFa bonagpl. Ak-kapa KepiHicTe, Mbican,
KOHTPACTTbI XakcapTyra bonagpl.

bacrankpl HykTeci 6ap Compass View (Up-Indicator)
(D cyperin KapaHbi3)

Ak-kapa TyimeHi (3) ysak backaHna, Compass

View konpaHbachi (e) awbinaapl. Capbl TycTi 6acTankbl
Hykte (Up-Indicator) KeckiHHiH Kai epiHae dU3nKanblK
TYPFbIAAH XOFAPFbl Xak OPHaNackaHblH KepceTepi.
Hyckay: aitHa (18) MoHTaxaanFaH xaHe/HeMece Kamepa
Kkabeni (7) TiriHeH TypanaHFaH Xaraanaarbl LekTeyni
hyHKUMA

Ky# naneni

Ky# naweni (a) TyiimeHi ap backaHHaH KeriH WwamameH 2
CeKyHaKa aucnnenae naiga bonagsl. On TeMeraeriH
6inpipeni:

- perttenreH ynkeuty (b)

— petTenreH xapbiKTbik (c)

- bartapesnappbiH 3apsaa aewreii (d)

MaipanaHy 6oiibIHLWIA HYCKaynap

TekcepineTiH KopLuaFaH opTaHbl Kapan LWbIFbiM, acipece
Keneprinepre HeMece KayinTi )kepnepre Hasap ayaapblHbl3.
Kamepa kabeniH (7), kamepa bactueri TekcepineTiH optara
barbiTTanatbiHgan, bykTeHis. Kamepa kabeniH abanan
€Hri3iHi3.

Kamepa LwamblHbiH (9) XapbIKTbIFbIH, KECKIH XaKChbl
aHbIKTanatbiHAaK, peTTeHis. Mbicanbl, KaTTbl LWaFbINbICATbIH
3aTTap/bl TEKCEPreHae, TOMeHIPeK XapblKTa XaKcblpak
KecKiH narga bonagpl.

Erep Tekcepinin xarkaH 3aTTapAblH anKblHAbIFbI AYPbIC
bonmaca, kamepa bactueri (8) MeH 3aTTbiH apanbiFblH
Y3apTblHbI3 HEMECE KbICKAPTbIHbI3.

TexHUKanbIK KYTiM XoHe Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

Kon kypbinfbicbiH (1) cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpi3.

Tekcepy KamepacblH apAalibiM Ta3a YCTaHbl3. [leHcaynblkka
3WAHbI 3aTTap/bl KAMTUTbIH aiMaKTap/a XyMbIC iCTEr€HHeH
KeMiH Tekcepy Kamepachl MeH bapnblk KeMekLLi Kypanaapabl
MYKHMAT Ta3anan WblFblHpI3.

NacTaHynapabl CynaHfaH, xymcak WybepekneH CypTiHi3.
JKyFbll 3aTTapabl HEMECe epiTkilWTepai nanaanaHbaHpi3.
dcipece kamepa obbekTuiH (10) xyiieni Typae Tasanan
TYPbIHbI3 XaHe KbIMLLbIKTapFa Ha3ap ayAapbiHpi3.

Bosch Power Tools
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
GeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHIMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK »XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

Kpi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka aa
MeKeH)XainapbiH MblHa XXepPAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Tekcepy KamepacblH, Kepek-apakTap MeH opayblLTapabl
KopLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH kafere xapary
OpHbIHa Xibepy KaxeT.

TeKcepy kamepacblH xaHe batapeanapabl
TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

2012/19/EU eyponanblk AupeKTHBachl bobiHLLIA iCTeH
LWbIKKAH TeKcepy kamepanapbiH xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMPeKTMBACHI BOMbIHLLIA akay/bl HEMece ecki
akKymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe

KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 )0nMeH KainTa eHaey OpHblHa
Tancbipy Kaxer.

Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabliH bony
MYMKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe ajaMm
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si

respectate. Daca camera de inspectie nu

este utilizata conform acestor instructiuni,

dispozitivele de protectie integrate in
aceasta pot fi perturbate. PASTREAZA iN CONDITII
OPTIME ACESTE INSTRUCTIUNI.

» Nu permite repararea camerei de inspectie decat de
catre personal de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Numai in acest mod poate fi
garantata siguranta camerei de inspectie.

» Nu utiliza camera de inspectie in medii cu risc de
explozii, in care se afla lichide inflamabile, gaze sau
pulberi. in camera de inspectie se pot produce scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

» Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza
sa nu o utilizezi pentru o perioada mai indelungata de
timp. in cazul depozitrii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» inainte de utilizarea camerei de inspectie, verifica
zona de lucru. Nicio parte a camerei de inspectie nu
trebuie sa intre in contact cu conductori electrici,
piese aflate in miscare sau substante chimice.
Intrerupe circuitul electric al conductorilor electrici
care trec prin zona de lucru. Aceste masuri reduc riscul
producerii de explozii, electrocutari si pagube materiale.

» Daca in zona de lucru se afla substante nocive pentru
sanatate, poarta echipament de protectie adecvat,
precum ochelari de protectie, manusi de protectie sau
masca de protectie respiratorie. Canalele de evacuare a
apei uzate sau zonele similare pot contine substante
solide, lichide sau gazoase, care sunt toxice, infectioase,
corozive sau nocive intr-un alt mod pentru sanatate.

» Acorda o atentie deosebita curateniei atunci cand
lucrezi in zone cu substante nocive pentru sanatate.
Nu manca in timpul lucrului. Evitd contactul cu
substantele nocive pentru sanatate si, dupa lucru, curata
cu apa fierbinte si sdpun mainile si celelalte parti ale
corpului care ar fi putut intra in contact cu aceste
substante. Astfel, este redus pericolul asupra sanatatii.
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» Nustain apa atunci cand utilizezi camera de inspectie.

Lucrul in apa provoaca riscul de electrocutare.

Nu aduce accesoriile magnetice in
& apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu,

stimulatoarele cardiace sau pompele de
insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea
implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de
suporturile magnetice de date si de dispozitivele
sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea
magnetilor accesoriilor se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Camera digitala de inspectie este adecvata pentru inspectia
zonelor greu accesibile sau intunecate. Dupd montarea pe
capul camerei a accesoriilor din pachetul de livrare, aceasta
poate fi utilizata si pentru deplasarea si indepartarea
obiectelor mici si usoare (de exemplu, suruburi mici).
Camera de inspectie digitald nu poate utilizata in scopuri
medicale. De asemenea, aceasta nu este destinata lucrarilor
de desfundare a tevilor sau de montare a cablurilor.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
camerei de inspectie, de la paginile grafice.

(1) Aparat manual

(2) Tasta de pornire/oprire

(3) Tastd alb-negru

(4) Tasta de iluminare/luminozitate

(5) Afisaj

(6) Tastd de marire

(7) Cablul camerei

(8) Capul camerei

(9) Lampa de pe capul camerei
(10) Lentila camera
(11) Compartiment extensibil pentru baterii
(12) Capac al compartimentului pentru baterii

(13) Dispozitiv de blocare pentru capacul
compartimentului pentru baterii

(14) Racord camera

(15) Dispozitiv de blocare pentru cablul camerei
(16) Magnet

(17) Carlig
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(18) Oglinda

Elementele de pe afisaj (selectare)
(a) Bara de stare
(b) Grad de marire setat
(c) lluminare/Luminozitate setata
(d) Nivel de incarcare al bateriilor
(e) Compass View cu punct de referinta

Date tehnice

Camera digitala de inspectie GIC 120

Numar de identificare 3601B411..
Tensiune nominald V= 6
Baterii (alcaline cu mangan) 4x15VLR6
(AA)
Umiditate relativd a aerului % 5-95%
Lungimea cablului camerei m 1,2
Cea mai mica razd de indoire a mm 25
cablului camerei
Diametrul capului camerei mm 8,5
Rezolutie afisaj 320 = 240
Durata aproximativa de functionare h 58
Greutate conform kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensiuni (lungime x latime x mm 197 x 85 x 49
inaltime)
Temperatura de functionare © -10... +50
Temperatura de depozitare (aparat C -20...+60

manual fara baterii)
A) faraformare de condens
B) laoluminozitate de 50 % a lampii de pe capul camerei

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea camerei de inspectie este recomandata
utilizarea de baterii alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (12),
apasa pe dispozitivul de blocare (13) si deschide capacul
compartimentului pentru baterii (12). Scoate
compartimentul pentru baterii (11) si introdu bateriile.
Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea
interioara a compartimentului pentru baterii (11). impinge
compartimentul pentru baterii (11) pan la opritor si inchide
capacul acestuia (12).

In cazul unui nivel scazut de incarcare a bateriilor, pe afisaj
este prezentat pentru prima data simbolul 2. Daca
simbolul de baterie este gol, bateriile trebuie inlocuite,
nemaifiind posibile alte inspectii.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

Bosch Power Tools
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» Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza
sa nu o utilizezi pentru o perioada mai indelungata de
timp. in cazul depozitarii mai indelungate, bateriile se pot
coroda si autodescarca.

Montarea cablului camerei
(consulta imaginea A)

Pentru functionarea camerei de inspectie, cablul

camerei (7) trebuie sa fie montat pe aparatul manual (1).
Introdu fisa cablului camerei (7) in pozitie corecta in
racordul camerei (14), pana cand se fixeaza.

Demontarea cablului camerei
(consulta imaginea B)

Pentru demontarea cablului camerei (7) apasa dispozitivul
de blocare (15) si scoate fisa din aparatul manual (1).

Montarea oglinzii, magnetului sau carligului
(consulta imaginea C)

Oglinda (18), magnetul (16) si carligul (17) pot fi montate
ca accesorii pe capul camerei (8).

Impinge unul dintre cele 3 accesorii conform reprezentarii
dinimagine pana la opritor in degajarea de pe capul

camerei (8).

Observatie: Magnetul (16) si carligul (17) sunt adecvate
numai pentru deplasarea si indepartarea obiectelor
desprinse, mici si usoare. Daca tragerea este prea puternicd,
camera de inspectie sau accesoriul pot fi deteriorate.

Functionarea

» Protejeaza aparatul manual (1) si bateriile impotriva
umezelii si expunerii directe la radiatii solare. Daca au
fost montate corect, cablul si capul camerei sunt
impermeabile. Aparatul manual si bateriile nu sunt totusi
protejate impotriva apei, in caz de contact cu apa
existand riscul de electrocutare sau defectare.

» Nu utiliza camera de inspectie atunci cand lentila de
pe capul camerei (8) este aburita. Porneste camera de
inspectie numai dupa ce umezeala s-a evaporat. incaz
contrar, bucsa camera de inspectie se poate deteriora.

» Lampa (9) activata se poate inclzi in timpul
functionarii. Nu atinge lampa, pentru a evita arsurile.

» Nuexpune camera de inspectie la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. De exemplu, nu le
l3sa mai mult timp fn autovehicul. in cazul unor variatii
mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune
camera de inspectie, las-0 mai intai s se stabilizeze.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea camerei de inspectie, apasa tasta de
pornire/oprire (2). Pe afisaj (5) apare pentru scurt timp
ecranul de pornire.

Observatie: Daca in momentul conectdrii cablul camerei nu
este montat, pe afisaj este prezentat un mesaj de eroare.

Pentru deconectarea camerei de inspectie apasa din nou
tasta de pornire/oprire (2).

Daca timp de aproximativ 20 minute nu este apasata nicio
tasta de la camera de inspectie, aceasta se deconecteaza

automat in vederea protejdrii bateriilor.

Reglarea lampii de pe capul camerei

Pentru a conferi o luminozitate mai mare imaginii transmise

de camera, poti activa lampa (9) de pe capul camerei si poti

regla luminozitatea.

Luminozitatea poate fi setatd in 4 trepte (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pentru a activa lampa camerei (9) si pentru a amplifica

luminozitatea, apasa in mod repetat tasta de iluminare/

luminozitate (4) pana cand se atinge gradul de luminozitate
dorit.

» Nu privi direct in directia lampii (9) si nu orienta
lampa catre alte persoane. Lumina lampii poate provoca
orbire.

Pentru a reduce luminozitatea si a dezactiva lampa

camerei (9), apasa in mod repetat tasta de iluminare/

luminozitate (4) pana cand se atinge luminozitatea doritd,

respectiv lampa este dezactivata.

Marirea imaginii pe afisaj (zoom)
Printr-o scurtd apasare a tastei pentru marire (6) poti mari
imaginea de pe afisaj de 1,5 pand lade 2 ori.

Tasta alb-negru

Printr-o scurtd apasare a tastei alb-negru (3) poti comuta
afisajul intre redarea in culori si redarea alb-negru. Prin
redarea alb-negru se poate imbunatati, de exemplu,
contrastul.

Compass View cu punct de referinta (Up-Indicator)
(consulta imaginea D)

Printr-o apasare lunga a tastei alb-negru (3) accesezi
Compass View (e). Punctul galben de referinta (Up-
Indicator) indica unde se afla in imagine partea de sus, din
punct de vedere fizic.

Observatie: Functionare limitatd in cazul in care

oglinda (18) este montata si/sau cablul camerei (7) este
aliniat vertical

Bara de stare

Bara de stare (a) va fi afisata pe afisaj dupa fiecare apasare
de aproximativ 2 secunde a tastei. Aceasta indica:
- gradul de marire setat (b)

- luminozitatea setatd (c)
- nivelul de incarcare a bateriilor (d)

Instructiuni de lucru

Verificd mediul pe care doresti sa-| inspectezi, acordand o
atentie deosebita obstacolelor sau locurilor periculoase.
Indoaie cablul camerei (7), astfel incat capul camerei sa
poata fi introdus cu usurintd in mediul care trebuie examinat.
Introdu cu atentie cablul camerei.

Potriveste luminozitatea lampii camerei (9) astfel incét
imaginea si aiba o vizibilitate buna. in cazul obiectelor cu
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reflexie puternica, de exemplu, poti obtine o imagine mai
bund cu o luminozitate mai slaba.

Dacd obiectele care trebuie examinate sunt redate neclar,
redu sau mareste distanta dintre capul camerei (8) si obiect.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Nu scufunda aparatul manual (1) in apa sau in alte lichide.
Mentine curatd camera de inspectie. Curata temeinic camera
de inspectie si toate accesoriile dupd ce lucrezi in zone cu
substante nocive pentru sanatate.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curata cu regularitate mai ales lentila camerei (10) si
indepdrteaza scamele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Camera de inspectie, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare ecologica.

Nu elimina camera de inspectie si bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, camerele de
inspectie scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau uzate
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trebuie colectate separat si predate unui centru de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

Mpouetete U cna3BaiiTe BCUUKU YKa3aHUA.

AKO MHCNEKLMOHHATA KaMepa He bbe u3-

nonsBaHa Cbobpa3Ho HacToALWMTe YKa3a-

HUA, BrPajieH1Te B HeAl 3aLUUTHH MeXaHH3-
MM Morat aa 6baat yepeaenu. CbXPAHABAWTE TE3W
YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe HHCNEKLMOHHATa Kamepa fa bbae peMoH-
THPaHa camMo OT KBanHHLUPAHN TEXHHLM U CaMO C U3~
non3BaHe Ha OPUrMHANHU pe3epBHHU uacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha PYHKLMHUTE, OCHIypPABALLM
6e30MacHOCTTa Ha MHCMEKLMOHHATA Kamepa.

» He paborteTe ¢ HHCNEKLHOHHATa KaMepa B €KCNNO3MB-
HO ONacHa cpefa, B KOATO HMa 3ananMMH1 TeUHOCTH,
rasoBe Unu npaxose. B WHCNEKLUOHHATa Kamepa morat
12 Bb3HWUKHAT UCKPH, KOWTO f1a Bb3NNAMEHAT NapuTe Unu
npaxa.

» Korato HAMa Aa non3BaTte HHCNEKLMOHHATa Kamepa
NpoAbMKUTENHO BpeMe, H3BaXKaaiiTe batepuute ot
HeA. [Tpy NPOABMKUTENHO CbXPaHsABaHe B HeA baTepunTe
Morar fia KopoaMparT 1 fia ce camopaspepAT.

» He HacouBaiiTe CBETNIMHHUA MbY KbM XOpa UNH XKHBOT-
HU W He IMefaiTe CpelLy Hero, CbLyo U OT ronAMo pas-
cTofiHKe.

» MpoBepsABaiiTe Npean U3NON3BaHe Ha HHCNEKLMOHHA-
Ta Kamepa paboTtHara obnact. HukakBa uacT oT UHC-
NeKUMUOoHHaTa Kamepa He 6usa Aa BNMU3a B KOHTAKT C
€neKTPONPOBOAH, ABMKELLH CE YaCTH U XHMUUECKH
cybcTaHuuu. MpekbeBaiiTe eneKTpuueckaTa Bepura Ha
€NeKTPONPOBOAHHULUTE, KOUTO NPEMUHABAT Npes pa-
boTHaTa 30Ha. Tean Mepku HaManaBaT pUcka oT eKCrno-
3WM, ENEKTPUUECKH AP U MAaTEePHUANHU LETH.

» Hocete noaxoasAwL0 NMUHO 3aLUTHO 060PYABaHE KaTo
3aLYMTHH OUMNA, 3ALUTHH PbKABHLM HNK MACcKa 33 iU-
XaTenHa 3aluTa, ako B paboTHaTa 06nact uMa BpeaHH
3a 3apaBeTo BewecTBa. KaHanute 3a 0TX0fHa Bofia Unu
nofobH1Te 06nacTy MoraT fa ChAbpXKaT TBbP/AH, TEUHU
WNM ra3000pasHy BELLECTBA, KOMTO Ca OTPOBHH, MH(EK-
LIMO3HMU, IPA3HELLW UNK MO IPYT HAUMH BPEHH 32 3apa-
BETO.

» OcobeHo BHUMaBaiiTe 3a UMCTOTaTa, ako pabotute B
obnactu ¢ BpeaHu 3a 3apaBeTo BelwecTsa. He axTe no
BpeMme Ha paborta. /36srBaliTe KOHTAKT C BpeaHH 3a
30paBETO BELECTBA X NOUMCTBANTE cnep paboTa Cbe ca-
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NyH ¥ BOAA pbLIETE U YaCTUTE OT TANOTO, KOMTO MOXKE Ja Ca
B/E3/NH B KOHTAKT. Taka Ce HamansBa pucka 3a 34paBeTo.
» He cToiiTe BbB BoAa AOKaTO H3NON3BaTe MHCNEKLUOH-
HaTa Kamepa. [1p1 paboTa BbB Bofla MMa PUCK OT eNeKT-
PUUECKH yaap.
He noctaBaiiTe MarHUTHUTE NPUHAZANEHXKOC-
& TH B ONU30CT [0 UMNNAHTH U APYTH MEAULUH-
CKH ypeaH, KaTo Hanp. neicMenKbpH UNH HH-
CYNMHOBH NoMnK. MarHutuTe Ha npuHagIex-
HOCTHMTE Cb3aaBaT fone, KOETo MOXe fa Hapy-

LK PYHKUMOHMPAHETO HA UMNAHTHTE UMK Me-
JMUMHCKHTE Ypeau.

» [ipbXKTe MarHUTHUTE NPUHAZANEKHOCTH HA Pa3CToAHHE
OT MarHUTHU HOCUTENH Ha AaHHU W UYBCTBUTENHH KbM
MarHUTHU noneta ypeau. BciecTeue Ha Bb3enCTBUETO
Ha MarHWUTHOTO NMone Ha NPUHaNEXHOCTUTE MOXe fia Ce
CTUTHe 0 HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha MHAopMaLus.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

[lrutanHata MHCNEKLMOHHA KamMepa e NOAXOAALLA 33 UHC-
NeKLXA Ha TPYAHOLOCTBIHN MM TbBMHW 0bnacTy. Ta e noaxo-
[JALLA CNEf MOHTAX Ha BKMIOUEHOTO B OKOMN/IEKTOBKATa Mo-
MOLL{HO CPEAICTBO BbPXY IMaBaTa Ha kamepara 1 3a npemecT-
BaHe M OTCTPaHABAHE Ha No-Manku 1 No-NeKn NpeameTu
(Hanp. Mank1 BUHTOBE).

[lurutanHarta MHCNEeKLUMOHHa Kamepa He b1Ba aa ce uanons-
Ba 32 MeMLIMHCKM Lienu. TA cblyo Taka He 61Ba aa ce uanon-
3Ba 3a OTCTPaHABAHe Ha 3aMyLLBaHKA Ha TPbOM UNK 3a uaTer-
NAHe Ha kabenu.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hUrypuTe Ha MHCNEKLMOHHATA Kamepa Ha rpaduuHKTe CTpa-
HULA.

(1) PbueH ypen

(2) MyckoB npekbcBay

(3) ByToH 3a uepHo-bsAN pexum

(4) byToH ocBetneHue/apKocT

(5) Oucnnent

(6) byTtoH yBenuueHue

(7) Kaben Ha kamepaTa

(8) 'nasa Ha kamepara

(9) Namna B rnasata Ha kamepata
(10) Newa Ha Kamepara
(11) M3Baxmalio ce rHe3no 3a batepuu
(12) Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu
(13) 3acTonopsBaHe Ha Kanaka Ha rHesfoTo 3a batepus
(14) MpucbeanHaBaHe 3a Kamepa
(15) 3actonopsiBaHe kaben Ha kamepara

(16) Maruut
(17) Kyka
(18) Ornepano

Moka3sBaHu enemeHTH (M360p)
(a) CratycHa neHta
(b) HacTpoeHo yBenuuenue
(c) HactpoeHo ocBetneHue/spKkocT
(d) CocroaHue Ha batepuuTe
(e) Compass View c pehepeHTHa TOuKa

TexHuuecku AaHHHU

[Mrutanta kamepa 3a HHCNEKUUA GIC 120

KatanoxeH Homep 3601B411..

HomuHanHo HanpexeHne V= 6

batepuu (ankanHo-MaHraHoBM) 4x15V
LR6 (AA)

OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3AyXa % 5-95%

[bmxuHa kaben Ha kamepata m 1,2

Hal-ManbK paguyc Ha orbBaHe Ha mm 25

kabena Ha kamepata

[lnameTbp rnasa Ha kamepara mm 8,5

Pe3ontouus aucnnen 320 x 240

lMpoabmKk1TENHOCT Ha paboTa, h 58

npuon.

Maca cbrnacHo kg 0,5

EPTA-Procedure 01:2014

Paamepy (Obmk1Ha x LWMPHHA * mm 197 x 85 x 49

BMCOUMHA)

PabotHa Temneparypa C -10...+50

Temneparypa 3a CbxpaHaBaHe °C -20...+60

(anapart be3 barepuu)
A) 6e3 KoHeHaupaHe
B) npwu 50 % ApkocT Ha namnara B rnasara Ha Kamepara

MoHTtupaHe

U3nonsBsaHe/cMaAHa Ha baTepuute

3a paboTa ¢ MHCIeKLMOHHATa KaMepa Ce MpenopbyBa nons-
BaHETO Ha ankanHo-MaHraHoBu batepuu.

3a oTBapAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (12) HaTuc-
HeTe 3acTonopasaHeto (13) u otBopete kanaka (12) Haro-
pe. U3Bapete rHe3noTo 3a batepuu (11) v noctasete barte-
puuTe. BHMMaBaiiTe 3a npaBuiHaTa MM NoiAPHOCT, U306pa-
3eHa Ha (urypara oT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha rHe3aoTo 3a
barepuu (11). Bkapaite rHeszoto 3a batepuu (11) go ynop
1 3aTBOPETE Karaka Ha rHes3oto 3a barepun (12).

IpH HUCKO CbCTOAHME Ha 3apexaHe Ha batepuuTe W Ha uc-
nnes ce nosaBa cuMeonbT &, KoraTo cUMBONBT NOKaxe
npasHu batepuu, TpAOBa Aa 3aMeHuTe batepuuTe, No-Hata-
TblUHa paboTa He e Bb3MOXHa.
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3aMeHsTe BUHArK BCUUKW batepnu eqHOBPeMeHHo. Manon-

3BaiTe BUHArM Hatepuu OT efMH U CbLL NPOU3BOANTEN W C efl-

HaKbB Kanawurer.

» Korato HAMa Aa non3earte HHCNEKLMOHHaTa Kamepa
npoabMKUTENHO BpeMe, U3BaxaaiiTe 6arepunte ot
Hen. [py NPOAb/KUTENHO CbXpaHABaHe B Hes batepuunte
MOrart 1a KOPOAMPAT U f1a Ce CaMopa3pesAT.

MoHTHpaHe Ha kabena Ha kameparta (Bx. dur. A)

3a pabortara Ha UHCNEKLMOHHATA Kamepa KabenbT Ha
kamepara (7) TpsibBa ja ce MOHTMPa BbPXY PbUHOTO
yctpoicTeo (1).

lMbXHeTe Lekepa Ha kabena Ha kameparta (7) B CbOTBETHOTO
MonoXxeHue B NPUCbEAMHABAHETO 3a Kameparta (14) fokato
He ce uKeupa.

[emoHTHpaHe Ha kKabena Ha KamepaTta
(. cour. B)

3a u3BaxkaHe Ha kabena Ha kamepara (7) nputucHeTe
3acronopsaBaHeTo (15) 1 uaTernete Lencena ot PbyHoTo
ycTporicTao (1).

MoHTHpaHe Ha Ornefano, MarHuT N1 KyKa
(Bx. dour. C)

Ornepanoto (18), maruutsT (16) v kykata (17) morat aa ce
MOHTMPAT KaTo NOoMOLLHKM CPECTBA BbPXY NaBaTa Ha
kamepara (8).

N3byTaitTe eHO OT 3-Te MOMOLLHW CPEACTBA KAKTO € NoKa3a-
HO Ha M30bPaXXEHKETO 10 YNIop BbpXy Xk/eba Ha rnasara Ha
Kamepara (8).

Ykasanue: MaruuTbT (16) 1 kykata (17) ca noaxoasium ca-
MO 3a NPEMECTBaHe U OTCTPaHABaHe Ha xnabasu No-Manku 1
no-nekv npeameTy. Npy TBbpe CUHA TAra UHCMEKLMOHHATA
Kamepa M1 NoMOLLHOTO CPE/ICTBO MOraT fja Ce NOBPeaAT.

Pabora

» Mpepnassaiite pbuHOTO ycTPOHCTBO (1) M GaTepuute
0T BNaa W NpAKa CibHUeBa CBETANHA. [1py NpaBUnHoO
MOHTHpaHe KabenbT Ha Kamepara W [maBaTa Ha kamepara
He npornyckat Boaa. PbUHOTO YCTPOMCTBO W batepunte
obaue He ca 3allMTEHH OT BOfA, NPU KOHTAKT C BOfia Cb-
LLIECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB YAAp WK NOBPEXIaHe.

» He nanon3gaiiTe MHCNEKLMOHHATa KaMepa, aKko newya-
Ta BbpXy rnaBata Ha kamepara (8) e 3aMbrneHa.
BkniouBaiite MHCNEKLMOHHATa Kamepa efiBa KOraTo
Bnarata ce e H3napuna. HcnekuoHHaTa kamepa B Npo-
TMBEH CNyyai MoXe [1a ce NOBpefaH.

» Bkmiouenara namna (9) moxe no Bpeme Ha pabora aa
ce HaropeLyu. 3a a u3berHete U3rapaHuA, He AONMUpaN-
T namnara.

» He u3naraiite MHCNEKLMOHHATA KaMepa Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypu K pe3Kn TeMnepaTypHH NPOMEHH.
Hanp. He rv ocTaBAliTe AibNro Bpeme B aBToMobun. Mpu
ronemu TeMnepatypH1 NPOMEHH U3uaKanTe MHCMEKLMOH-
HaTa kamepa Ja ce TeMnepu1pa, Npeau fia A BKounTe.
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MyckaHe B ekcnnoarauus

BxniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha MHCMEKLMOHHATa KaMepa HaTUCHETe nyc-
KoBMA npekbcay (2). Ha aucnnes (5) 3a kpatko ce usobpa-
3Ba HAUANHWA eKpaH.

Yka3aHue: Ako npy Bk/louBaHe kabenbT 3a kamepara He e
MOHTMPaH, Ha AUCTINen ce Nokasea CbobLLEHHe 3a rpeLuka.
3a M3KMIOUBaHe Ha MHCMEKLMOHHATa KaMepa HaTUCHeTe
nyckoBusA npekbceay (2).

Ako npubn. 20 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH Ha MHCMEKLMOH-
HaTa kamepa, 3a npeanaseaHe Ha batepuuTe TA ce U3KNtouBa
aBTOMATUUHO.

PerynupaHe Ha namnara B rnaBarta Ha Kamepara

3a f1a ce M3CBETIN U300 paKEeHUETO OT Kamepara, MoXeTe a

BK/IOuMTe Namnata (9) B rnaeata Ha kamepara W fia perynu-

pare ApKOCTTa.

flpkocTTa MoXe fia ce uameHs Ha 4 ctenenu (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a BK/0UBaHe Ha namnara Ha kameparta (9) 1 3a yBenuuaBa-

He Ha APKOCTTa HaTUCHETe HeKONKoKpaTHo byToHa Oceetne-

Hue/apkocT (4), [oKaTo JOCTUTHETE XKenaHaTa APKOCT.

» He rnepaiite gupekTHo B namMnata (9) u He HacouBaiiTe
namnarta KbM Apyru xopa. CBeT/MHaTa oT lamnara Moxe
[1a 3acnenu ounTe.

Hatuckaiite 3a HamansBaHe Ha APKOCTTA W 3a M3KMIOUBaHe Ha

namnarta Ha kamepara (9) bytoHa OcseTnenue/apkoct (4)

[l0TOraBa, [I0KaTo XXenaHata APKOCT He Ce OCTUTHE, Pec.

namnarta He Ce U3KIoUM.

YBenuuaBaHe Ha U306paXkeHNeTo Ha eKpaHa (zoom)
Upes KpaTKoTparHO HaTUCKaHe Ha byToHa YBenuuasaHe (6)

MOXETE A1a YBENUUNTE N300paKeHNeTo Ha aucnnen 1,5 unu
2 MbTH.

ByTOH 3a uepHo-6an peXxum

Upes KpaTkoTpaiHo HaThcKaHe Ha byToHa 3a uepHo-bsan
pexum (3) MoxeTe 1a NpeBKNoUBaTE pexnMa Ha pabota Ha
Kamepara Mexay LBETHO M306paxeHue 1 uepHo-bsno n3ob-
paxeHue. Mpu uepHO-6AN0 306PaKeHNe MOXe Hanp. aa ce
nopnobpy KoHTpacTa.

Compass View ¢ pedepentHa Touka (Up-Indicator)

(8. dour. D)

Upes NpofbMKUTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa 3a uepHo-6ano
usobpaxenue (3) snusare B pexxum Compass View (e).
Mpw Hero xbnTaTa pedepeHTHa Touka (Up-Indicator) nokas-
Ba Kbfle Ha MU30DPAKEHMETO e MocoKaTa Harope.

YkasaHue: orpaHuueHa yHKLMA NPU MOHTUPAHO

ornenano (18) u/unu npu BEPTUKANHO Pa3noNoXeHH!e Ha Ka-
6ena Ha kamepara (7)

CrarycHa neHta

CrarycHata neHta (a) ce u3obpasssa Ha aucnnes cnef BCAKO
HaTMCkaHe Ha byTOH 3a oK. 2 s. Ha Hero ce nokassa:
- HacTpoeHoto yBenuuenue (b)

- HacTpoeHarta ApkocT (c)
— CbCTOAHHWETO Ha 3apexaaHe Ha barepuure (d)

Bosch Power Tools
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YKa3aHus 3a pabora

MpoBepsABaiiTe cpeaara, KOATO XKenaeTe f1a UHCNeKTUpare u
cneqere no-CreumanHo 3a npeyku W1 onacH1 MecTa.
OrbBaiiTe kabena Ha kamepara (7) Taka, ue rnasaTa Ha Kame-
para [ja MOXe [1a Ce BKapa 4obpe B nofiexatiara Ha uscneq-
BaHe cpefa. BHumatenHo Bkapaaite kabena Ha kamepara.
HacrpoitTe aspKocTTa Ha namnara Ha kamepara (9) Taka, ue
KapTuHartaa e ¢ 40bbp KoHTpacT. [pu CUNHO 0TPasABaLLy
NPeaMETH, HaNpUMep, MOXETe f1a NOCTUrHeTe No-1obpo Ka-
UeCTBO Ha CHUMKaTa C Mo-Ma/ko CBET/IUHA.

AKO NpeMeTUTE, KOWTO CE M3CNEaBaT, Ce NPEACTaBAT HeAC-
HO, HaMarneTe WU yBeNuueTe PasCTOAHNUETO MEXY rMaBara
Ha kameparta (8) u npeamera.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

He notonsBaiite pbunua ypen (1) BbB Boga Unu ipyru teu-
HOCTH.

[MopabpiKaKTe MHCNEKLMOHHATA Kamepa BUHaru uucta. lo-
UMCTBANTE MHCMEKLIMOHHATA KaMepa U BCUUKKM MOMOLLIHKU
CpefcTBa 0C0OEHO BHUMATENHO CMEA KaTo CTe paboTunu B
30HM C OMACHH 3 3APABETO BelllecTsa.

M3bbpcBaliTe 3aMbpCABaHNATA C MEKA, NIEKO HABNAXKHEHA
Kbpna. He u3nonaBa¥ite NoUMCTBaLLM NPenapaTv U1 pasT-
BOPHUTENH.

lMouncTBakTe No-cneLyuanto nellarta Ha kamepara (10) pe-
[I0BHO U BHMMaBaMTe 3a BNAaCUHKU.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
Y NOANPBXKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LAl 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUKMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLUTe NPo-
AYKTU U TEXHUTE aKCeCcoapu.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTh
BMHar1 nocousaite 10-UuthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

MHCnekuMoHHaTa kamepa, NPUHAANEXHOCTUTE M ONaKOBKUTE
TpAbBa 1a bbat noanoXeHn Ha NpepaboTka 3a ycBoABaHe
Ha CbAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHH.

He u3xBbpnsiTe HHCNEKLUMOHHATA kamepa 1 ba-
TepuuTe npu bUTOBUTE OTNAMbLM!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponerickata aupektua 2012/19/EC Beue He-
13MoN3BaeM1TE MHCMEKLMOHHM KaMepH, a CbrnacHo EBpo-
nevickata aupektuea 2006/66/EO nedekTHUTE UNn U3pas-
X0[1BaH aKyMynatopHu batepuu/6atepuu TpabBa aa ce Cb-
Bupar pasaenHo 1 ja ce NpeaaBar 3a eKONOrMUYHO PELMKK-
paHe.

[pK HeNPaBHNHO U3XBbP/AHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM ypeaun Nopaa1 Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha ONacHM
BELLIECTBA MOraT [1a OKaXkaT BPEIHU BNUAHUSA BbPXY OKONMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 3apaBe.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

Cute ynarcrsa Tpeba aa ce npouuTaar u ja

ce BHUMaBa Ha HuB. [lokonKy kamepara 3a

npoBepKa He ce KOPUCTH COFNacHo

NPUNOoXEeHNUTE MHCTPYKLUK, MOXKe fia ce
Hapyww dyHKUMjaTa Ha BrpageHnTe 3aluTUTHU
MeXxaHM3MH BO Kamepara 3a npoepka. JOBPO UYBAJTE
M OBUE YNATCTBA.

» Kamepara 3a npoBepka cmee Jja ce nonpasa camo of,
CTpaHa Ha KBanudHKyBaH CTPyUeH NepcoHan co
OpPHrMHANHK pe3epBHU fenoBu. CaMo Ha TOj HauMH Ke
6bunete curypHu Bo besbeaHocTa Ha kamepara 3a
nposepka.

» He paborete co kamepara 3a npoBepKa BO OKONMHA
Kajie IOCTOM ONACHOCT 04 eKCNNO3Hja, Kage uMa
3ananuBM TEUHOCTH, rac UNM NpawnHa. Kamepara sa
npoBepKa Co3aaBa MCKPH, KoM MOXeE fia ja 3ananar
npasTa Wy napeara.

» WUsBaperte ru 6atepuute of kamepara 3a npoBepkKa,
[OKONKY He ja KopHCTUTe nogonro Bpeme. [lokonky ce
NoA0Nro Bpeme CKnaupanu, barepuute Moxe aa
KOPOAMPAAT W [1a Ce MCTPa3HaT.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBeTNMHA KOH UL MK
JKMBOTHU U He NOrneJHyBajTe AUPEKTHO BO HETO, AYPH
HH 0 ronema ofaneyeHoCT.

» Mpepn na ja ynotpebute kamepara 3a npoBepka,
npoBepete ro pabotHoto none. HuepeH fen op
Kamepara 3a npoBepKa He CMee Aa foje BO KOHTaKT
€O eneKTPUYHH Kabnu, NOABHKHN AENOBH UNH
XeMUCKHU cyncTaHuy. Enekrpuunute kabnu, wro
NoMHHYBaaT Bo PaboTHOTO none, UCKNyueTe rv of,
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cTpyjHoTO Kono. OB1E MepKM ro HaManyBaat PU3UKOT Of
€KCMNOo3nK, eNeKTPUUEH Yaap UMW MaTepujantu WTeTH.

» HoceTte coopBeTHa NMUHa 3aLUTHTHA ONPeMa Kako
3aLUTUTHH OUMNA, 3aLUTUTHU PAKaBHLY WK 3aLUTHTHA
MacKa 3a fuLuetbe, A0KONKY N0CTojaT CyNCTaHLu
onacHM no 3apaejeTo Bo paboTHoTo none. KaHanuTe 3a
0[1BOfIHYBatbE UMM CIMUHKTE 0DNACTH MOXKe [1a coapXaT
LBPCTH, TEUHM MMM TACOBMIHM CYNCTaHLM, KOU Ce
OTPOBHH, MH(EKTUBHH, UMaAT HarprUayBauKo f1ejCTBO UMK
Ce OMacHH No 34PaBjeTo Ha PYT HAUKH.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha UMCTOTaTa, AOKONKY
paboTHTe BO NONHMIbA CO CYNCTAHLM ONAcHH No
3apasjeto. He jagete 3a Bpeme Ha paborara.
M3berHyBajTe KOHTaKT CO CYNCTaHLM ONACHM Mo 31paBjeTo
11 1o paboTara UCUMCTeTe v [iNaHKUTE U APYTUTE EN0BH
0[] TENOTO LUTO fIOLL/E BO KOHTAKT CO CYNCTAHLIMTE CO
TOMON PacTBOp oA canyH. Co Toa ce HamanyBa onacHocTa
o 3[paBjeTo.

» He cTojTe Bo BoAaa, OKONKY ja KOPUCTHTE KamepaTa 3a
npoBepKa. lpu paboTerbe BO BOAA NOCTOW PU3KK Of
eNeKTPUYEH yaap.

He ja npunecyBajte marHeTHata onpema Bo

A 6nu3MHa Ha UMNNAHTH UNK APYTH
MEeANLUHCKH YPEAH, Ha Np. nejcMejKepH Unu
MHCYNMHCKa nymna. MarHeTuTe Ha onpemara
€03/1aBaaT Mofe Koe MOXe [1a ja HapyLLK Ha
(hyHKUMjaTa Ha UMINAHTUATE UIK HA
MELMLMHCKHUTE ypeau.

» MarHeTHaTa onpema apxeTe ja noganeky og
MarHeTCKH HoCaul Ha NoAAToOLM U ypeau
YyBCTBUTENHHU Ha MarHert. [lopajiy BMjaHWeTo Ha
MarHeToT Ha onpemara Moxe fia A0jae A0 HEMoBPaTHO
rybetbe Ha nogatouuTe.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepcgopmaHcute

BHWMaBajTe Ha CNUKKUTE BO NPEAHMOT [1eN HA YNaTCcTBOTO 33
KOpHCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

[lurvtanHara kamepa 3a npoBepKa e NorofiHa 3a NpoBepKa
Ha TELUKO A0CTAMHM WK TEMHU MecTa. 10 MOHTaara Ha
MCNOPayaHoTo NOMOLLHO CPEACTBO Ha FNaBara off Kamepara,
Taa e NOTOfHA W 32 IOMECTYBAtbE U OTCTPAHYBatbe Ha MK 1
NIECHY NPeaMeTH (Ha Np. CUTHK 3aBPTKM).

[ruTanHara kaMepa 3a npoBepka He CMee f1a Ce KOPHCTH 3a
ME[IMUMHCKM Lienu. Taa UCTO Taka He e HaMeHeTa 3a
nonpasKa Ha 3anyLweHn LLIeBKU UK BeYethe Ha KaﬁﬂM.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfJHeCyBa Ha
MPUMKa3oT Ha Kamepara 3a NPOBEPKa Ha rpacpuykara
CTpaHuLa.

(1) PaueH ypen
(2) Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKyuyBatbe
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(3) Konue LpHo/6eno

(4) Konue 3a ocBeTnyBatbe/CBETNOCT

(5) ExpaH

(6) Konue 3a3ronemyBatbe

(7) Kaben 3a kamepata

(8) nasa Ha kamepara

(9) Csetna Ha rnaBara Ha kamepara
(10) Neka Ha kamepaTa
(11) Mperpapna 3a batepuuTe Ha U3BNEKYBatbE
(12) Kanak Ha nperpanara 3a batepuu

(13) MexaHu3am 3a 3ak/yuyBarbe Ha KanakoT Ha
nperpapara 3a barepuu

(14) Mpuknyuok 3a kameparta

(15) MexaHu3am 3a 3ak/yuyBatbe Ha kabenor 3a
Kamepara

(16) Marxert
(17) Kyku
(18) Ornepano

EnemeHTH Ha npuKa3or (n360op)
(a) CrarycHa neHta
(b) NMocTaBeHo 3ronemyBatbe
(c) MocTaBeHo ocBeTnyBatbe/CBETNOCT
(d) Cocrojba Ha HanonHeToCT Ha batepuuTe
(e) Compass View co pedhepeHTHa Touka

TexHuuku nopgarTouu
[Mrutanta kamepa 3a npoBepka GIC 120
bpoj Ha aen/apTukn 3601B411..
HOMMHaneH HamnoH V= 6
batepuu (ankanHu-MaHraHcku) 4x15V
LR6 (AA)
PenatiBHa BNaXXHOCT Ha BO3AyXOT % 5-95%
[lomknHa Ha kabenoT 3a kamepara m 1,2
Hajman paguyc Ha BUTKarbe Ha mm 25
kabenot Ha Kameparta
[lnjamerap Ha rnaBata Ha kamepata ~ mm 8,5
Pe3onyuuja Ha ekpaHoT 320 x 240
Bpemetpaetbe Ha pabota okony h 58
TexwuHa cornacHo kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
[IMMeH3uu (OMKMHA x LIMPUHA X mm 197 x 85 x 49
BUCKMHA)
OnepatuBHa TemMneparypa C -10...+50
Temnepartypa Ha cKnagupare C -20...+60

(paueH ypen bes barepuu)

A) 6e33amarnyBare
B) npu 50 % 0CBETNEHOCT Ha CBET/NaTa BO rMagara Ha kamepara

Bosch Power Tools
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MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

3a paborta co kamepara 3a NpoBepKa ce npenopauysa
KOpMCTEHbEe Ha anKkanHo-MaHraHcKu batepuu.
3a 0TBOpatbe Ha MOKMONELOT Ha Nperpajara 3a
6arepuu (12) nputicHeTe Ha bnokanata (13) v oTBopeTe ro
MoKMOoNeLoT Ha nperpaaata 3a batepuu (12). Useneuere ja
nperpapnara 3a barepuu (11) v cTasete ru batepuure.
lpuToa BHMMaBajTe Ha MofoB1TE CMIOPE NPUKA30T Ha
BHATpeLUHaTa CTpaHa of nperpagara 3a barepuu (11).
Crasere ja nperpanata 3a batepuu (11) fo kpaj 1 3aTBOpeTe
ro noknoneuyor (12).
Mpw cnaba HanonHETOCT Ha baTepuuTe HajNPBO Ce NojaByBa
o3Hakata 2 Ha expaHoT. [Jokonky 03HaKata nokaxysa
nieka batepuuTe ce NpasH1, Mopa fia r' 3aMeHuTe
barepuute, bKaEjKM He € BO3MOXHO A1a BPLUMTE MPOBEPKH.
Cekoralll 3aMeHyBajTe rv cuTe batepuu ofeHall. Kopuctete
camo baTepuu ofi efieH NPOU3BOAUTEN U CO UCT KanauuTeT.
» U3Bapete ru 6atepuute of kKamepara 3a npoBepka,
JI0KONKY He ja KOPUCTHTE nofAonro Bpeme. [loKonKy ce
NOAONTO BPeMe CKNafupaHu, batepunte Moxe fa
KOpOAMpaarT 1 ia Ce UcrmpasHar.

MoHTupame Ha kaben 3a kKameparta

(Bupm cnuka A)

3a KopuCcTetbe Ha kamepata 3a NpoBepKa, Mopa Ja ce
MOHTHPa kabenoT Ha kameparta (7) Ha pauHuoT ypen (1).
CraBeTe ro npuKNy4yoKoT Ha kabenor 3a kamepara (7)
MpaBHNHO Ha KOHEKTOPOT Ha Kamepara (14), fofeka He ce
BKMOMM.

DemoHTupatbe Ha kKaben 3a kamepara
(Buam cnuka B)

3a Bajetbe Ha kabenot Ha kamepara (7) npuTucHeTe Ha
bnokanata (15) v M3BneueTe ro NPUKYUOKOT Of PAUHKOT
ypen (1).

MoHTupate Ha orneaano, MarHeT UNK KyKH
(Buam cnuka C)

Ornepanoto (18), marHetoT (16) v kykute (17) Moxe aa ce
MOHTMPAAT Kako NOMOLIHO CPE/ACTBO Ha [MaBaTta of
Kamepara (8).

EnHO oy TpMTE NOMOLUHKM CPEACTBA CTaBeTe 1o A0 KPaj BO
OTBOPOT Ha [Masara o/} kamepara (8).

Hanomena: Marxeror (16) u kykute (17) ce norogHu camo
3a MIOMECTYBatbe 1 0TCTPaHyBatbe Ha NabaBo NoCTaBeHu,
Manu v necHu npeameTu. Npu jako Bneyere Moxe fia ce
OLUTETH Kamepara 3a POBEePKa UK NOMOLLHOTO CPE/CTBO.

Ynorpeba

» 3awTutere ro pauuuot ypea (1) v 6atepunte og Bnara
¥ AMPEKTHO COHUEBO 3pauete. Kabenot v rnasara Ha
Kameparta ce OTNoPHM Ha Bofja I0KOMKY NPaBMIHO Ce
MoHTMpaar. Cenak pauHuoT ypes v barepujara He ce

3aLUTMTEHH 0f] BOAA, NPU KOHTAKT CO BOAA NOCTOW PU3MK
0f} eNeKTPHUYEH YAap UMW OLLTETYBatbE.

» He ja kopucTeTe kKameparta 3a npoBepKa, AOKONKY
nekata Ha rnaBaTa og kamepara (8) e samarneHa.
WUcknyuerte ja kKamepara 3a npoBepKa, AyPH OTKAKO
Bnarara ke ucnapu. MHaky, kamepara 3a npoBepka Moxe
[1a Ce OLLUTETH.

» BknyueHnute cBeTna (9) moxe Aa ce BXellTar 3a
Bpeme Ha paborara. He rv jonupajte cBeTnara, 3a aa
u3berHeTe U3ropeHuLn.

» He ja usnoxysajre kamepara 3a npoBepka Ha
€KCTPEeMHHU TeMmnepaTypu unu ocuunauum Bo
Temneparypara. Hanp. He r'v 0cTaBajTe JONro BpeMe Bo
aBTOMObHNOT. MpH ronemu ocLuMnaLum Bo
Temneparypara, OCTaBeTe ja Kamepara 3a npoBepKa
HajnpBo fa Ce aknUMaTM3upa, Npeq fia ja CTaBuTe BO
ynotpeba.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKnyuyBatbe Ha kamepara 3a npoBepka NpUTUCHETE Ha
KOMYETO 3a BKNyuyBatbe-ucknyuyBatbe (2). Ha ekpaHor (5)
HaKpaTKo Ke Ce NPUKaXe CTAPTHUOT eKPaH.

HanomeHa: [lokonky kabenot 3a kamepara He e MOHTMPaH
MpU BK/yuyBatbeTo, EKPAHOT NOKaXYBa Nopaka 3a rpeLuka.
3a McKnyuyBame Ha kamepata 3a NPoBepKa, OHOBO
NMPUTUCHETE 0 KOMUETO 32 BKNYyuyBatbe-UCKiyuyBatbe (2).
[loKOmKy He ce NPUTHCHE KoMue Ha Kamepata 3a MpoBepKa
okony 20 MHH., Taa aBBTOMATCKH CE UCK/TyuyBa 3apaju
3alTuTa Ha batepujata.

Perynupaibe Ha cBeTnarta Ha rnaBata Ha Kamepara

3a ia ja ocBeTuTE CMKATa Ha Kameparta Ha eKPaHOoT, Moxe

[1a rv BKnyuuTe ceetnata (9) Ha rnaBara oa Kamepara U Aa ja

perynupare oCcBeTNeHoCTa.

CBeTnuHata Moxe fja ce nogecw Bo 4 crenenu (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a ;ia ' BKyunTe CBeTNnaTa Ha kameparta (9) v aa ja

3rofieM1Te OCBETNIEHOCTA NPUTUCKAjTE Ha konueTo CBeTno/

OcsetneHocT (4) aoaeka He ja NOCTUIHETE CakaHaTta

OCBET/IEHOCT.

» He nornepHyBajTe gupeKTHO Bo cBeTnara (9) M He ru
HacouyBajTe UCTUTE KOH APYru nuua. CBeTIMHaTA Ha
CBETNIaTa MOXXe [ia M 3acnenu ouuTe.

3a HamanyBarbe Ha OCBETNIEHOCTA M 33 UCKTyuyBatbe Ha

cBeTnara Ha kamepara (9) nputickajte Ha konueto CBeTno/

OcsetneHoct (4) noaeka He ja NOCTUIHETE CakaHata

OCBETNIEHOCT OfIH. HE CE UCKMyyaT CBeTnata.

3ronemyBatbe Ha CNMKaTa Ha ekpaHoT (Zoom)

Co KpaTKo NpuUTHCKatbe Ha konueto 3ronemysatbe (6)
MO>XeTe Aa ja 3rofemuTe cnukata Ha ekpaHot 3a 1,5 unum 2
naru.

Konue LipHo/6eno
Co KpaTKo npuTHCKatbe Ha konueto LipHo-6eno (3) moxeTte
[1a ro MEHyBaTe eKpaHOT Mery penpoayKumja Ha boja 1 LypHo-
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6ena penpoaykuuja. Co LpHo-benata penpoayKuuja Moxe
Na ce noaobpu KOHTPACToT.

Compass View co pedepentHa Touka (Up-Indicator)
(Bugu cnuka D)

Co fionro npuTHcKatbe Ha konueto LipHo-6eno (3) ke nojnete
no Compass View (e). ontata pedepeHTHa Touka (Up-
Indicator) npuToa nokaxyBa, kafe (h13nuKK ce Haora
CcnvKara rope.

HanomeHa: orpaH1ueHa hyHKLMja YU MOHTMPAHO
ornepano (18) u/unu npu BepTUKanHo M3pamMHyBarbe Ha
kabenot og kameparta (7)

CrarycHa neHTa

CratycHarta neHta (a)ce oTBopa 0Kony 2 s Ha KpaHoT No
CceKoe NPUTUCKatbe Ha KonuutbaTa. Taa r1 nokaxysa:

- nocraBeHoTo 3ronemysatbe (b)

- nocTaBeHara caetnuHa (c)

- cocTojba Ha HanonHeTocT Ha batepuute (d)

CoBeTH npu paboTetbeto

WcnwTajTe ja OKONMHaTa LUTO CakaTte Aia ja IpoBepUTE, a
0c0beHO BHMMABAjTe Ha NPEUKKTE MNK OMacHUTE MecTa.
CauTKajTe ro kabenot Ha kamepara (7) Taka LuTo rnaBata Ha
Kamepara Ke MoXe 1eCHO Jia Ce BOBefle BO OKOMMHaTa Koja
Tpeba aa ce uctpaxu. BuumarenHo Bogete ro kabenor Ha
Kamepara.

OcBeTneHoCTa Ha CBeTnaTta Ha kamepara (9) npunarogete ja
Ha TOj HAUMH LITO CnMKaTa obpo Ke ce npenosHae. Ha np.
Kaj npeaMeTuTe LWTO UMaaT jaka pedhnekcuja, MoXe Aa ce
nocTurHe nogobpa cnuka co nomasnky CBETNO.

[lokonky npegmetuTe WTo ce bapaat ce NpUKaxaHu HejacHo,
TOraLl HamManete ro Unu 3ronemeTe ro PacTojaHMeTo Nomery
rnaeara Ha kameparta (8) 1 npemeror.

OppxxyBame U cepBUc

OppXKyBatbe U UUCTEbe

He ro notonygajTe pauxuot ypes (1) Bo Boga unu apyrv
TEUHOCTH.

[MocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha Kamepara 3a
npoBepka. McuucTeTe r1 Kamepara 3a NpoBepKa 1 cute
LpYri NOMOLLHM CPeACTBa TeMeNHO, 0CobeHO JOKONKY cTe
pabotene Bo 06nacTv Co CyncTaHLy onacHM no 3fpa.jeto.
N3bpuLLeTe rv HeUMCTOTUMTE CO BNaxKHa Meka Kpna. He
KOpHCTeTe CPeACTBa 3a UNCTEHE MW PACTBOPH.

OcobeHo pefoBHO uKcTeTe ja nekara Ha kamepata (10) u
BHMMaBajTe Ha BNakHeHLaTa.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumrte npatuatba B0
BPCKa CO NnonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe fienosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE EN0BM UCTO TaKa Ke Hajiete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
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MOMOrHE [I0KOMKY MMaTe npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HasefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NpoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

Kamepa 3a npoBepka, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKKM NPUATIMB HAUMH.

He ja chpnajTe kameparta 3a npoBepKa
barepuuTe BO AOMALLHATA KaHTa 33 0TnagoLu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektvsa 2012/19/EU kamepuTe 3a
npoBepkKa LUTO ce BOH ynoTpeba v cnopep AupekT1Bata
2006/66/EC nedeKkTHHTE UMK UCKOPUCTEHUTE
akymynatopcky batepuu/6atepuu Mopa ofaenHo aa ce
cobepar 1 a ce peuuKknupaar 3a noBTopHa ynorpeba.
[loKOnKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMHO, eNeKTPUUHATa U
€NeKTPOHCKATa ONpeMa MOXe 1a MMaaT LUTETHU BN1jaHuja
BP3 XXMBOTHATa CPEIMHA W 3[1PpaBjeTO Ha NyreTo nopaau
MOXXHOTO MPHCYCTBO Ha ONACHW MATEPUH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvaidaih se
pridrzavate. Ako se kamera za inspekciju ne
koristi prema sledecim uputstvima, to moze
da ugrozi zastitne sisteme u kameri za
inspekciju. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Kameru za inspekciju sme da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbeduje, da sigurnost kamere za
inspekciju ostaje sacuvana.

Bosch Power Tools
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» Ne radite sa kamerom za inspekciju u okolini u kojoj
preti opasnost od eksplozije, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. U kameri za
inspekciju se mogu stvoriti varnice koje pale prasinu ili
isparenja.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slu¢aju duZeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Pre koriS¢enja kamere za inspekciju proverite radno
podrucje. Nijedan deo kamere za inspekciju ne sme da
dode u kontakt sa elektri¢nim vodovima, pokretnim
delovima ili hemijskim supstancama. Prekinite strujno
kolo elektricnih vodova koje postoji u radnom
podruéju. Ove mere smanjuju rizik od ekspolozija,
strujnog udara i materjalnih $teta.

» Nosite odgovarajucu licnu zastitnu opremu, kao sto su
zastitne naocari, zastitne rukavice ili zastitna maska
za disanje, ako se u radnom podrucju nalaze
supstance koje mogu ugroziti zdravlje. U kanalizaciji ili
sliénim podrucjima se mogu nalaziti ¢vrste, tecne ili
gasovite supstance koje su otrovne, zarazne ili
nagrizajuce ili na neki drugi nacin opasne po zdravlje.

» Posebno obratite paznju na Cistocu, kada radite u
podrucjima sa supstancama koje ugrozavaju zdravlje.
Nemojte da jedete za vreme rada. Izbegavajte kontakt
sa supstancama koje ugrozavaju zdravlje i po zavrsetku
rada vru¢om sapunicom perite ruke i druge delove dela,
koji sumozda dosli u kontakt sa tim supstancama. Na taj
nacin se smanjuje opasnost po zdravlje.

» Nemojte stajati u vodi kada koristite kameru za
inspekciju. Ako se radi u vodi, postoji rizik od strujnog
udara.

Magnetni pribor ne priblizavajte
& implantatima i drugim medicinskim
uredajima, kao $to su pejsmejkeriili

insulinske pumpe. Zbog magneta u priboru
obrazuje se polje koje moZze da ugrozi funkciju
implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca
podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog dejstva
magneta iz pribora moZe da dode do ireverzibilnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba

Digitalna kamera za inspekciju je pogodna za inspekciju
tesko pristupacnih ili tamnih oblasti. Ona je nakon montaze
isporucenih pomocnih sredstava na glavi kamere pogodna i
za pomeranje i uklanjanje malih i lakih predmeta (npr. malih
zavrtanja).

Digitalna kamera za inspekciju ne sme da se koristi u
medicinske svrhe. Ona takode nije namenjena za uklanjanje
zacepljenja u cevimaiili uvlacenje kablova.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenata sa slika odnosi se na prikaz
kamere za inspekciju na grafic¢kim stranama.

(1) Rucniuredaj
(2) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Crno-beli taster
(4) Taster osvetljenja/osvetljenosti
(5) Displej
(6) Taster za uvecanje
(7) Kabl kamere
(8) Glava kamere
(9) Svetla u glavi kamere
(10) Sociva kamere
(11) Pregrada za bateriju na izvlacenje
(12) Poklopac pregrade za bateriju
(13) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(14) Prikljucak kamere
(15) Blokada kabla kamere
(16) Magnet
(17) Kuke
(18) Ogledalo

Pokazni elementi (odabir)
(a) Statusna lestvica
(b) Podeseno uvecanje
(c) Podeseno osvetljenje/osvetljenost
(d) Stanje napunjenosti baterija
(e) Compass View sa referencom

Tehnicki podaci

Digitalna kamera za inspekciju GIC 120

Broj artikla 3601B411..
Nominalni napon V= 6
Baterije (alkalna mangan) 4x1,5V
LR6 (AA)
Relativna vlaznost vazduha % 5-95"
Duzina kabla kamere m 1,2
Najmaniji radijus kabla kamere mm 25
Precnik glave kamere mm 8,5
Rezolucija displeja 320 x 240
Trajanje u rezimu rada otpr. h 52)
Tezina u skladu sa kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (duZina x $irina x visina) ~ mm 197 x 85 x 49
Radna temperatura C -10...+50
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Digitalna kamera za inspekciju GIC 120

Temperatura skladistenja (rucni C -20...+60
uredaj bez baterija)

A) bez kondenzacije

B) priosvetljenosti od 50 % svetala u glavi kamere

Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije

Zarezim rada kamere za inspekciju preporucuje se upotreba

alkalno-manganskih baterija.

Da biste otvorili poklopac pregrade za baterije (12) pritisnite

na mehanizam za blokiranje (13) i otvorite poklopac

pregrade za baterije (12). Izvucite pregradu za bateriju (11)

i stavite baterije. Pri tome pazite na to da polovi budu u

skladu sa prikazom na unutrasnjoj strani pregrade za

baterije (11). Gurnite pregradu za bateriju (11) do

granicnika i zatvorite poklopac pregrade za baterije do (12).

Kod niskog nivoa napunjenosti baterija se prvo pojavljuje

simbol & na displeju. Ako je simbol baterije prazan,

morate da zamenite baterije, ne moZete vise da vrsite
inspekcije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Montaza kabla kamere (videti sliku A)

Zarad sa kamerom za inspekciju mora da se montira kabl
kamere (7) na ru¢nom uredaju (1).

Utaknite utikac kabla kamere (7) u pravilnom polozaju u
prikljucak kamere (14), dok ne ulegne.

Demontaza kabla kamere (videti sliku B)

Za skidanje kabla kamere (7) sitisnite blokadu (15) i izvucite
utikac iz ru¢nog uredaja (1).

Montaza ogledala, kuke ili magneta
(videti sliku C)

Ogledala (18), magnet (16) i kuka (17) mogu da se
montiraju na glavi kamere kao pomocno sredstvo (8).
Gurnite neko od 3 pomocnih sredstava kao $to je prikazano
na slici do granicnika u otvor na glavi kamere (8).
Napomena: Magnet (16) i kuka (17) su namenjene za
pomeranje i uklanjanje labavih, malih i lakih predmeta. Na
jakoj promaji mogu da se oStete kamera za inspekciju ili
pomocno sredstvo.

Rad

» Zastitite rucni uredaj (1) i baterije od vlage i direktnog
suncevog zracenja. Kabl kamere i glava kamere su kada
se pravilno montiraju, otporni na vodu. Medutim, ru¢ni
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uredaj i baterije nisu zasti¢eni od vode, pri kontaktu sa
vodom postoji rizik od elektricnog udara ili ostecenja.

» Nemojte da koristite kameru za inspekciju, kada su
zamagljena sociva na glavi kamere (8). Kameru za
inspekciju ukljucite tek kada na njoj vise ne bude
vlage. Kamera za inspekciju u suprotnom moZe da se
osteti.

» Ukljucena svetla (9) mogu da se ugreju tokom rada.
Nemojte da dodirujete svetla da se ne biste opekli.

» Kameru za inspekciju nemojte da izlaZzete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. Nemojte
ih predugo ostavljati npr. u automobilu. Pustite kameru za
inspekciju pri vec¢im temperaturnim kolebanjima da se
prvo prilagodi temperaturi, pre nego je pustite u rad.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekcije pritisnite dugme za
ukljucivanje i iskljucivanje (2). Na displeju (5) se kratko
prikazuje pocetni ekran.

Napomena: Ako prilikom ukljucivanja nije montiran kabl
kamere, na displeju se prikazuje poruka o gresci.

Za iskljucivanje kamere za inspekcije ponovo pritisnite
dugme za ukljucivanje i iskljucivanje (2).

Ako otprilike 20 min ne pritisnete nijedan taster na kameri za
inspekciju, ona se automatski iskljucuje radi zastite baterija.

Regulisite svetla u glavi kamere

Za posvetljavanje slike na kameri, moZete da ukljucite

svetla (9) na glavi kamere i da reguliSete osvetljenost.

Osvetljenost mozZe da se podesi u 4 stepena (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Za ukljucivanje svetla kamere (9) i za pojacavanje

osvetljenosti pritiskajte taster osvetljenja/osvetljenosti (4)

sve dok se ne postigne Zeljena osvetljenost.

» Nemojte gledati direktno u svetla (9) i nemojte
usmeravati svetla u drugu osobu. Svetlost moZe da vam
zaslepi oci.

Za smanjenje osvetljenosti i za iskljucivanje svetala

kamere (9) pritiskajte taster za osvetljenje/osvetljenost (4)

sve dok se ne postigne Zeljena osvetljenost odn. iskljuce

svetla.

Uvecavanije slike na displeju (Zoom)

Kratkim pritiskom na taster (6) moZete da uvecate sliku na
displejuza 1,5 putili 2 puta.

Crno-beli taster

Kratkim pritiskom na crno-beli taster (3) mozete da
prebacujete sa reprodukcije u boji na crno-belu reprodukciju

i obrnuto. Crno-belom reprodukcijom moze npr. da se
pobolj$a kontrast.

Compass View sa referencom (Up-Indicator)

(videti sliku D)

Dugim pritiskanjem na crno-beli taster (3) doci ¢ete

u Compass View (e). Zuta referentna tacka (Up-Indicator)
pri tome prikazuje gde se fizicki nalazi gore na slici.

Bosch Power Tools
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Napomena: ogranicena funkcija kada je montirano
ogledalo (18) i/ili kada je kabl kamere postavljen
vertikalno (7)

Statusna lestvica

Statusna lestvica (a) se pojavljuje na displeju posle svakog
pritiska tastera na otprilike 2 s. Ona prikazuje:

- podeseno uvecanije (b)

- podesena osvetljenost (c)

- stanje napunjenosti baterija (d)

Napomene zarad

Proverite okruzenje u kojem Zelite da izvrSite inspekciju, i
vodite racuna narocito o preprekama i opasnim mestima.
Nakrenite kabl kamere (7) tako, da glava kamere moze
dobro da se uvede okruzenje koje treba da se pretrazi.
Pazljivo uvedite kabl kamere.

Podesite osvetljenost svetla kamere (9) tako, da se slika
moze raspoznati. Kod predmeta koji reflektuju npr. mozete
samalo svetla da dobijete bolju sliku.

Ako su predmeti prikazani nejasno, smanjite ili uvecajte
odstojanje izmedu glave kamere (8) i predmeta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ne uranjajte rucni uredaj (1) u vodu ili druge tecnosti.
Uvek odrZavajte kameru za inspekciju Cistom. OCistite
kameru za inspekciju i sva pomocna sredstva posebno
temeljno, nakon rada u podrucjima sa supstancama koje
ugrozavaju zdravlje.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.

Posebno redovno Cistite sociva kamere (10) i pri tome
vodite racuna o vlaknima.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vada pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Kamera za inspekciju, pribor i pakovanja treba da se odvoze
na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Kameru za inspekciju i baterije nemojte bacati u
kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU viSe neupotrebljive
kamere za inspekciju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EC i akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroSeni moraju
da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Zivotne sredine.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce
pregledovalne kamere ne uporabljate v
skladu s priloZzenimi navodili, se lahko
vgrajena zascitna oprema poskoduje. TA

NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

» Popravilo pregledovalne kamere smejo izvajati le
usposobljeni strokovnjaki samo z originalnimi
rezervnimi deli. S tem je zagotovljena popolna varnost
pregledovalne kamere.

» S pregledovalno kamero ne smete delati v okolju, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. Pregledovalna kamera
lahko povzroci iskrenje, zaradi katerega se lahko vnamejo
prah ali hlapi.

» Ce pregledovalne kamere dalj ¢asa ne hoste
uporabljali, iz nje odstranite baterije. Pri daljSem
skladis¢enju lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Pred uporabo pregledovalne kamere preverite
delovno obmocje. Noben del pregledovalne kamere ne
sme priti v stik z elektri¢nimi napeljavami,
premikajocimi deli ali kemi¢nimi snovmi. Prekinite
tokokrog elektricnih napeljav, ki potekajo v delovnem
obmocju. Ti ukrepi zniZajo tveganje eksplozij,
elektricnega udara in materialne Skode.
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» Nosite primerno osebno zas¢itno opremo kot so
zascitna ocala, zascitne rokavice ali zas¢itna maska,
kadar so v delovnem obmocju zdravju $kodljive snovi.
Odvodni kanali ali podobni predeli lahko vsebuijejo trde,
tekoce ali plinaste snovi, ki so lahko strupene, kuzne,
jedke ali kako drugace zdravju Skodljive.

» Na cistoco Se posebej pazite, kadar izvajate delo v
obmocjih z zdravju skodljivimi snovmi. Med delom ne
jejte. Preprecite stik z zdravju Skodljivimi snovmi in si po
delu roke in druge dele telesa, ki so lahko prisli v stik z
njimi, ocistite z vro¢o milnico. Tako lahko znizate tveganje
za zdravje.

» Kadar uporabljate pregledovalno kamero, ne stojte v
vodi. Zaradi dela v vodi obstaja nevarnost elektricnega
udara.

Magnetnega pribora ne pribliZujte vsadkom
& in drugim zdravstvenim napravam, npr.
srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim

¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki
lahko vpliva na delovanje vsadkov ali
zdravstvenih naprav.

» Magnetni pribor ne sme biti v bliZini magnetnih
nosilcev podatkov in naprav, ki so obcutljive na
delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Digitalna pregledovalna kamera je primerna za
pregledovanje tezko dostopnih ali temnih obmocij. Po
montazi skupaj s prilozenim pomoznim sredstvom na glavi
kamere je primerna tudi za premikanje in odstranjevanje
manjsih in lazjih predmetov (npr. manjsih vijakov).
Digitalne pregledovalne kamere ne smete uporabljati v
zdravstvene namene. Prav tako ni primerna za odpravljanje
zamasitev cevi ali napeljevanje kablov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
pregledovalne kamere na straneh s shemami.

(1) Rocno orodje
(2) Tipka za vklop/izklop
(3) Tipka za ¢rno-beli prikaz
(4) Tipka za osvetlitev/svetlost
(5) Zaslon
(6) Tipka za povecavo
(7) Kabel kamere
(8) Glava kamere
(9) Svetilka v glavi kamere
(10) Leca kamere
(11) Izvlecni predal za baterije
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(12) Pokrov predala za baterije

(13) Zapah pokrova predala za baterije
(14) Prikljucek za kamero

(15) Zadrzevalnik za kabel kamere
(16) Magnet

(17) Kljukica

(18) Ogledalo

Prikazani elementi (izbor)
(a) Statusna vrstica
(b) Nastavljena povecava
(c) Nastavljena osvetlitev/svetlost
(d) Napolnjenost baterij
(e) Compass View z referencno tocko

Tehnicni podatki

Digitalna pregledovalna kamera GIC 120

Stevilka izdelka 3601B411..
Nazivna napetost V= 6

Baterije (mangan-alkalne) 4x1,5V
LRG (AA)
Relativna zra¢na vlaznost % 5-95
DolZina kabla kamere m 1,2
Najmanjsi premer upogibanja kabla ~ mm 25
kamere
Premer glave kamere mm 8,5
Locljivost zaslona 320 = 240
Cas delovanja pribl. h 5°)
Tezav skladu z kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (dolzina x Sirina x mm 197 x85x49
visina)
Delovna temperatura © -10...+50
Temperatura skladis¢enja (naprava C -20...+60
brez baterij)

A) brez zarositve
B) pri 50 % svetlosti lucke v glavi s kamero

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Zadelovanije pregledovalne kamere priporo¢amo uporabo
alkalno-manganovih baterij.

Za odpiranje pokrova predalcka za baterije (12) pritisnite
zapah (13) in odprite pokrov predala za baterije (12).
Izvlecite predal za baterije (11) in vstavite baterije. Pritem
pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na
notranji strani predala za baterije (11). Vstavite predal za
baterije (11), tako da ga potisnete do konca, ter zaprite
pokrov predala za baterije (12).

Bosch Power Tools
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Ko baterije dosezejo nizko raven napolnjenosti, se na
zaslonu najprej prikaze simbol &, Ko se simbol za baterije
popolnoma izprazni, morate baterije zamenjati, saj v tem
primeru pregledovanje ni ve¢ mozno.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce pregledovalne kamere dalj ¢éasa ne boste
uporabljali, iz nje odstranite baterije. Pri daljSem
skladiscenju lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Montaza kabla kamere (glejte sliko A)

Za delovanje pregledovalne kamere najprej pritrdite kabel
pregledovalne kamere (7) narocno orodje (1).

Pravilno vstavite vtic kabla kamere (7) v prikljucek
kamere (14), da se zaskoci.

Demontaza kabla kamere (glejte sliko B)

Za odstranitev kabla kamere (7) stisnite blokirni
mehanizem (15) skupaj in iztaknite vti€ iz naprave (1).

Montaza ogledala, magneta ali kljukice
(glejte sliko C)

Ogledalo (18), magnet (16) in kljukico (17) je mogoce kot
pripomocek namestiti na glavo kamere (8).

Potisnite enega izmed 3 pomoznih sredstev, tako kot je
prikazano na sliki, do prislona v rezo na glavi kamere (8).
Opomba: magnet (16) in kljukica (17) sta primerna samo za
premikanje in odstranjevanje prostih, majhnih in lahkih
predmetov. Zaradi premocnega vlecenja lahko
pregledovalno kamero ali pomozno sredstvo poskodujete.

Delovanje

» Rocno orodije (1) in baterije zas¢itite pred vlago in
neposrednimi son¢nimi Zarki. Kabel kamere in glava s
kamero sta ob pravilni montazi vodotesna. Vendar pa
naprava in baterije niso zas¢itene pred vodo, zato ob
stiku z vodo obstaja nevarnost elektricnega udara ali
nastanka poskodbe.

» Pregledovalne kamere ne uporabljajte, e je lecana
glavi kamere (8) poskodovana. Pregledovalno kamero
vklopite Sele po tem, ko je vlaga izparela. Sicer se
pregledovalna kamera lahko poskoduje.

» Vklopljena lucka (9) se lahko med delovanjem mocno
segreje. Ne dotikajte se lucke, da se izognete moznosti
opeklin.

» Pregledovalna kamera ne sme biti izpostavljena
ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Ne dovolite, da bi naprava dalj ¢asa lezala v
avtomobilu. Pri vecjih temperaturnih nihanjih pocakajte,
da se temperatura pregledovalne kamere najprej ustali,
Sele nato napravo uporabite.

Zagon

Vklop/izklop

Za vklop pregledovalne kamere pritisnite tipko za vklop/
izklop (2). Na zaslonu (5) se za kratek Cas prikaze zacetni
zaslon.

Opomba: ¢e ob vklopu kabel kamere ni prikljucen, se na
zaslonu prikaZe sporocilo o napaki.

Zaizklop pregledovalne kamere znova pritisnite tipko za
vklop/izklop (2).

Ce pribl. 20 min ne pritisnete nobene tipke na pregledovalni
kameri, se ta samodejno izklopi zaradi varcevanja z
baterijami.

Regulacija lucke v glavi kamere

Za osvetlitev prikazane slike s kamere lahko vklopite

lucko (9) v glavi s kamero in nastavite svetlost.

Svetlost je mogoce nastaviti v 4 stopnjah (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Zavklop lucke kamere (9) in za povecanje svetlosti

pritiskajte tipko osvetlitev/svetlost (4), dokler ne nastavite

zelene svetlosti.

» Ne glejte neposredno v lucko (9) in ne usmerjajte
lucke v druge osebe. Svetloba lucke lahko zables¢i v o€i.

Za zmanjsanije svetlosti in izklop lucke kamere (9) pritiskajte

tipko osvetlitev/svetlost (4) tako dolgo, dokler ne dosezete

Zelene svetlosti oz. je lucka izklopljena.

Povecanije slike na zaslonu (zoom)

S kratkim pritiskom na tipko povecava (6) lahko sliko na
zaslonu povecate za 1,5- ali 2-krat.

Tipka za ¢rno-beli prikaz

S kratkimi pritiski na tipko za ¢rno-beli prikaz (3) lahko
zaslon preklapljate med barvnim in ¢rno-belim prikazom. S
¢rno-belim prikazom lahko npr. izbolj$ate kontrast slike.

Compass View z referenéno tocko (Up-Indicator)
(glejte sliko D)

Z daljsim pritiskom na tipko za ¢rno-beli prikaz (3)
preklopite v Compass View (e). Rumena referencna
tocka (Up-Indicator) pri tem prikazuje, kje na sliki je
dejansko zgornji del.

Opomba: pri namescenem ogledalu (18) in/ali navpi¢no
obrnjenem kablu kamere (7) je funkcija omejena.

Statusna vrstica

Vrstica stanja (a) se po vsakem pritisku na tipko prikaze na
zaslonu za pribl. 2 s. Prikazuje:
- nastavljeno povecavo (b)

- nastavljeno svetlost (c)
- raven napolnjenosti baterij (d)

Navodila za delo

Preverite okolico, ki jo Zelite pregledati, in $e posebej pazite
na ovire ali nevarna mesta.

Prepognite kabel kamere (7) tako, da boste lahko glavo
kamere dobro uvedli v okolico, ki jo Zelite pregledati.
Previdno napeljite kabel kamere.
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Svetlost lucke kamere (9) nastavite tako, da bo slika jasna.
Ce se svetloba od predmeta moéno odseva, lahko na primer
z zmanj$anjem osvetlitve dosezete boljso sliko.

Ce so pregledovani predmeti prikazani preve¢ neostro,
potem zniZajte ali povecajte razdaljo med glavo kamere (8)
in predmetom.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

Roc¢nega orodja (1) nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Pregledovalna kamera naj bo vedno ¢ista. Po izvajanju del v
obmodjih z zdravju Skodljivimi snovmi $e posebej temeljito
ocistite pregledovalno kamero in vsa pomozna sredstva.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Temeljito in redno Cistite le¢o kamere (10) in pri tem pazite
na mucke.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Pregledovalno kamero, pribor in embalazo reciklirajte na
okolju prijazen nacin.

Pregledovalne kamere in baterij ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene pregledovalne kamere (v skladu z Direktivo
2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/
navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.
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Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditati i pridrzavati ih se.
Ukoliko se inspekcijska kameri ne koristi
sukladno ovim uputama, to moze negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u inspekcijskoj kameri. DOBRO CUVAJTE OVE

UPUTE.

» Popravak inspekcijske kamere prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane
zadrzana sigurnost inspekcijske kamere.

» Ne radite s inspekcijskom kamerom u okolini
ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. U inspekcijskoj kameri
mogu nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. U slucaju duZeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte izravno u svjetlosnu zraku, niti s vece
udaljenosti.

» Prije uporabe inspekcijske kamere provjerite radno
podrucje. Nijedan dio inspekcijske kamere ne smije
doci u kontakt s elektricnim vodovima, pomicnim
dijelovima ili kemijskim tvarima. Prekinite strujni
krug elektri¢nih vodova poloZenih u radnom podrucju.
Ovim mjerama izbjeci ¢e se opasnost od eksplozije,
elektri¢nog udara i materijalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao Sto
su zastitne naocale, zastitne rukavice ili zastitna
maska, ako se u radnom podrucju nalaze tvari opasne
za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili sli¢cna podrucja mogu
sadrzavati krute, tekuce ili plinovite tvari koje su otrovne,
infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin Stetne za
zdravlje.

» Posebno pazite na Cistocu ako radite u podrucjimas
tvarima koje ugroZavaju zdravlje. Tijekom rada ne
jedite. Izbjegavajte kontakt s tvarima Stetnim za zdravlje i
nakon rada operite ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli
dodi u kontakt s vru¢om sapunicom. Time e se smanjiti
ugroza zdravlja.

» Nemojte stajati u vodi kada upotrebljavate
inspekcijsku kameru. Zbog radova u vodi postoji
opasnost od elektricnog udara.

Magnetski pribor ne stavljajte u blizini
& implantata i drugih medicinskih uredaja npr.
sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe.

Zbog magneta pribora se stvara polje koje
moze negativno utjecati na rad implantata ili
medicinskih uredaja.
» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed
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djelovanja magneta pribora moze do¢i do nepovratnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Digitalna inspekcijska kamera je namijenjena za pregled
tesko dostupnih ili mracnih podrucja. Ona je nakon montaze
isporucenog pomagala na glavi kamere prikladnai za
pomicanje i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih
vijaka).

Digitalna inspekcijska kamera ne smije se upotrebljavati u
medicinske svrhe. Ona isto tako nije predvidena za
otklanjanje zacepljenja cijevi ili za uvlacenje kabela.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
inspekcijske kamere na stranicama sa slikama.

(1) Rucnialat
(2) Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(3) Tipka za crno-bijeli prikaz
(4) Tipka za osvjetljenje/svjetlinu
(5) Zaslon
(6) Tipka za povecanje
(7) Kabel kamere
(8) Glava kamere
(9) Svijetilika na glavi kamere
(10) Lecakamere
(11) Izvlaciv pretinac za baterije
(12) Poklopac pretinca za baterije
(13) Blokada poklopca pretinca za baterije
(14) Prikljucak kamere
(15) Blokada kabela kamere
(16) Magnet
(17) Kuka
(18) Zrcalo

Pokazni elementi (po izboru)
(a) Statusnatraka
(b) Namjesteno povecanje
(c) Namjesteno osvjetljenje/svjetlina
(d) Stanje napunjenosti baterija
(e) Compass View s referentnom tockom

Tehnicki podaci

Digitalna inspekcijska kamera GIC 120
Katalo$ki broj 3601B411..
Nazivni napon V= 6

Digitalna inspekcijska kamera GIC 120

Baterije (alkalno-manganske) 4x1,5V
LR6 (AA)
Relativna vlaznost zraka % 5-95"
Duljina kabela kamere m 1,2
Najmaniji radijus savijanja kabela mm 25
kamere
Promijer glave kamere mm 8,5
Rezolucija zaslona 320 = 240
Vrijeme rada cca. h 58
TeZina prema kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) mm 197 x 85 x 49
Radna temperatura C -10...+50
Temperatura skladistenja (rucni C -20...+60
alat bez baterija)

A) bezrosenja
B) uslucaju 50 % svjetline svjetiljke u glavi kamere

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad inspekcijske kamere preporucujemo uporabu alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (12) pritisnite

blokadu (13) i preklopite poklopac pretinca za baterije (12)

prema gore. |zvucite pretinac za baterije (11) i umetnite

baterije. Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na

unutarnjoj strani pretinca za baterije (11). Umetnite

pretinac za baterije (11) do grani¢nika i zatvorite poklopac

pretinca za baterije (12).

U slucaju niskog stanja napunjenosti baterija najprije se na

zaslonu pojavljuje simbol &, Kada je prazan simbol

baterije, morate zamijeniti baterije. Inspekcije vise nisu

moguce.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja
baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Montaza kabela kamere (vidjeti sliku A)

Zarad inspekcijske kamere treba montirati kabel kamere (7)
narucni alat (1).

Utaknite utikac kabela kamere (7) u ispravnom poloZaju u
prikljucak kamere (14) tako da se uglavi.

Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku B)

Zavadenije kabela kamere (7) pritisnite blokadu (15) i
izvucite utikac iz ru¢nog alata (1).
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Montaza zrcala, magneta ili kuke (vidjeti sliku C)

Zrcalo (18), magnet (16) i kuku (17) mozete montirati kao
pomagalo na glavu kamere (8).

Gurnite jedno od 3 pomagala, kako je prikazano na slici, do
grani¢nika na otvor na glavi kamere (8).

Napomena: Magnet (16) i kuka (17) prikladni su samo za
pomicanje i uklanjanje labavih, malih i laksih predmeta.
Inspekcijska kamera i pomagalo mogu se ostetiti u slucaju
prejakog potezanja.

Rad

» Rucni alat (1) i baterije zastitite od vlage i izravnog
suncevog zracenja. Kabel kamere i glava kamere su
nepropusni za vodu u slu¢aju ispravne montaze. Ru¢ni
alat i baterije nisu zasticeni od vode. U slucaju kontakta s
vodom postoji opasnost od elektri¢nog udaraili
ostecenja.

» Ne upotrebljavajte inspekcijsku kameru ako je le¢a na
glavi kamere (8) zamagljena. Ukljucite inspekcijsku
kameru tek kada vlaga ispari. U suprotnom se
inspekcijska kamera moze ostetiti.

» Ukljucena svjetiljka (9) moze tijekom rada postati
vruca. Ne dodirujte svjetiljku kako biste izbjegli opekline.

» Inspekcijsku kameru ne izlazite ekstremnim
temperaturama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte je npr. duze vrijeme u automobilu. Inspekcijsku
kameru kod vecih oscilacija temperature ostavite da se
temperira prije stavljanja u pogon.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje inspekcijske kamere pritisnite tipku za

ukljucivanije i iskljucivanje (2). Na zaslonu (5) se kratko

prikazuje pocetni zaslon.

Napomena: Ako pri ukljucivanju kabel kamere nije montiran,

na zaslonu se pojavljuje poruka pogreske.

Za iskljucivanje inspekcijske kamere ponovno pritisnite

tipku za ukljucivanje i iskljucivanje (2).

Ako se cca. 20 min na inspekcijskoj kameri ne bi pritisnula

niti jedna tipka, tada ¢e se inspekcijska kamera automatski

iskljuciti radi cuvanja baterija.

Regulacija svjetiljke u glavi kamere

Za posvjetljivanje slike kamere mozete ukljuciti svjetiljku (9)

u glavi kamere i regulirati svjetlinu.

Svjetlina se mozZe namjestiti u 4 stupnja (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Za ukljucivanje svjetiljke kamere (9) i za pojacavanje

svjetline pritisnite tipku za osvjetljenje/svjetlinu (4) nekoliko

puta dok se postignete Zeljenu svjetlinu.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku (9) i ne usmjeravajte
svjetiljku prema drugim osobama. Svjetlo svjetiljke
moze zaslijepiti oci.
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Za smanjenje svjetline i za iskljucivanje svjetiljke kamere (9)
pritiscite tipku za osvjetljenje/svjetlinu (4) sve dok ne
postignete Zeljenu svjetlinu ili dok se svjetiljka ne iskljuci.

Povecanije slike na zaslonu (zumiranje)
Kratkim pritiskom na tipku za povecanje (6) moZete povecati
sliku na zaslonu za 1,5 putaiili 2 puta.

Tipka za crno-bijeli prikaz

Kratkim pritiskom na tipku za crno-bijeli prikaz (3) mozete
promijeniti zaslon na prikaz u boji ili na crno-bijeli prikaz.
Pomocu crno-bijelog prikaza moZe se poboljsati npr.
kontrast.

Compass View s referentnom tockom (Up-Indicator)
(vidjeti sliku D)

Dugim pritiskom na tipku za crno-bijeli prikaz (3) dolazite
u Compass View (e). Zuta referentna tocka (Up-Indicator)
pritom pokazuje gdje se na slici fizicki nalazi gore.
Napomena: Ogranicena funkcija kada je montirano
zrcalo (18) i/ili u slucaju okomitog centriranja kabela
kamere (7)

Statusna traka

Statusna traka (a) se prikazuje nakon svakog pritiska na
tipku otprilike 2 s na zaslonu. Ona prikazuje:

- namjesteno povecanje (b)

- namjestenu svjetlinu (c)

- stanje napunjenosti baterija (d)

Upute zarad

Provjerite okolinu koju Zelite pregledati i posebno pazite na
prepreke ili opasna mjesta.

Savijte kabel kamere (7) tako da se glava kamere moze
dobro uvuéi u ispitivanu okolinu. Oprezno uvucite kabel
kamere.

Prilagodite svjetlinu svjetiljke kamere (9) tako da je slika
dobro vidljiva. Primjerice kod jako reflektiraju¢ih predmeta
moZete s manje svjetla dobiti bolju sliku.

Ako bi se ispitivani predmeti prikazali nedovoljno o$trim, u
tom slu¢aju smanjite ili povecajte razmak izmedu glave
kamere (8) i predmeta.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Rucni alat (1) ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
Inspekcijsku kameru uvijek drzite Cistom. Posebno temeljito
ocistite inspekcijsku kameru i sva pomagala nakon rada u
podrucjima s tvarima koje ugroZavaju zdravlje.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Posebno redovito ocistite lecu kamere (10) i pritom pazite
na vlakna.

Bosch Power Tools
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Inspekcijsku kameru, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Inspekcijsku kameru i baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU inspekcijske
kamere koje viSe nisu uporabive i sukladno europskoj
Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
kontrollkaamera kasutamisel neid juhiseid
ei jargita, voivad kaamerasse ehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE

JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske kontrollkaamerat remontida ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate kontrollkaamera ohutu t66.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub kergsiittivaid vedelikke,

gaase voi tolmu. Kontrollkaameras voivad tekkida
sademed, mille toimel vdib tolm véi aur siittida.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
sellest patareid vilja. Patareid vivad pikemal hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Kontrollige enne kontrollkaamera kasutamist
toopiirkonda. Kontrollkaamera iikski osa ei tohi kokku
puutuda elektrijuhtmete, liikuvate osade ega
kemikaalidega. Katkestage toopiirkonnas paiknevate
elektrijuhtmete vooluahel. See meede véldib
plahvatuse, elektriloogi ja materiaalse kahju ohtu.

» Kui todpiirkonnas leidub tervist kahjustavaid aineid,
kandke sobivat isikukaitsevarustust, nditeks
kaitseprille, kaitsekindaid voi ndomaski.
Heitveekanalid ja muud sarnased piirkonnad véivad
sisaldada tahkeid, vedelaid vdi gaasilisi aineid, mis voivad
olla miirgised, nakkusohtlikud, sd6vitavad voi muul viisil
tervisele kahjulikud.

» Jilgige tervist kahjustavate ainetega piirkonnas
tootamisel eriti hoolikalt puhtust. Arge sédge o6 ajal.
Viltige kokkupuudet tervist kahjustavate ainetega ning
puhastage kded ja muud nende ainetega kokku puutunud
kehaosad sooja vee ja seebiga. See vahendab ohtu
tervisele.

» Arge seiske kontrollkaamera kasutamise ajal vees.
Vees tootamise ajal suureneb elektriloogi oht.

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal
ﬁ implantaatidest ja muudest meditsiinilistest
seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi

insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad vlja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest
andmekandjatest ja magnetiliselt tundlikest
seadmetest. Tarvikute magnetite toime voib pohjustada
poordumatuid andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Digitaalne kontrollkaamera sobib raskesti ligipadsetavate voi
pimedate kohtade kontrollimiseks. Kaamera sobib parast
kaasasolevate abivahendite kinnitamist kaamerapeale ka
véikeste ja kergete esemete (nt védiksed kruvid) ligutamiseks
ja eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel
eesmargil. Samuti pole see moeldud toruummistuste
korvaldamiseks ega kaablite sisestamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on joonise
lehekiilgedel olev kontrollkaamera kujutis.
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(1) Kasiseade
(2) Sisse-/valjaliilitusnupp
(3) Mustvalge-nupp
(4) Valgustuse/heleduse nupp
(5) Ekraan
(6) Suurendusnupp
(7) Kaamerakaabel
(8) Kaamerapea
(9) Valgusti kaamerapeas
(10) Kaameraobijektiiv
(11) Valjatdbmmatav patareipesa
(12) Patareipesa kaas
(13) Patareipesa kaane fiksaator
(14) Kaameraiihendus
(15) Kaamerakaabli fiksaator
(16) Magnet
(17) konks
(18) Peegel

Naidikuelemendid (valik)
(a) Olekuriba
(b) Seadistatud suurendus
(c) Seadistatud valgustus/heledus
(d) Patareide laetuse tase
(e) Compass View koos referentspunktiga

Tehnilised andmed
Tootenumber 3601B411..
Nimipinge V= 6
Patareid (leelis-mangaan) 4x1,5V
LR6 (AA)
Suhteline Shuniiskus % 5-95%
Kaamerakaabli pikkus m 1,2
Kaamerakaabli védikseim mm 25
painderaadius
Kaamerapea ldbimdot mm 8,5
Ekraani eraldusvoime 320 x 240
Té6aeg u h 5°)
Kaal kg 0,5
EPTA-Procedure 01:2014 jargi
Mootmed (pikkus x laius x korgus) ~— mm 197 x 85 x 49
Tootemperatuur “C -10...+50
Hoiustamistemperatuur (ilma C -20...+60

patareideta kasiseade)
A) kastevaba
B) kaamerapea valgusti 50 % heleduse juures
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Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Kontrollkaameral soovitatakse kasutada
leelismangaanpatareisid.
Patareipesa kaane (12) avamiseks vajutage fiksaatorit (13)
ja poorake patareipesa kaas (12) lahti. Tommake
patareipesa (11) valja ja asetage patareid sisse. Jargige
sealjuures patareipesa (11) sisekiiljel olevale kujutisele
vastavat Giget polaarsust. Liikake patareipesa (11) kuni
piirajani sisse ja sulgege patareipesa kaas (12).
Kui patareide laetuse tase on madal, kuvatakse kdigepealt
ekraanil siimbol &, Kui patareisiimbol on tiihi, tuleb
patareid valja vahetada, kontrollimisi ei saa enam teha.
Vahetage alati kdik patareid korraga. Kasutage ainult iihe
tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.
» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
sellest patareid vilja. Patareid voivad pikemal hoidmisel
korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Kaamerakaabli paigaldamine (vt jn A)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamerakaabel (7)
kasiseadmele (1) monteerida.

Uhendage kaamerakaabli (7) pistik diges asendis
kaameraiihendusele (14), kuni pistik fikseerub.

Kaamerakaabli eemaldamine (vt jn B)

Kaamerakaabli (7) eemaldamiseks vajutage fiksaator (15)
kokku ja tommake pistik kasiseadmest (1) valja.

Peegli, magneti voi konksu paigaldamine
(vtjnC)

Kaamerapeale (8) saab abivahenditena paigaldada

peegli (18), magneti (16) ja konksu (17).

Liikake (iks kolmest abivahendist pildil kujutatud viisil kuni
piirajani kaamerapeal (8) olevasse pilusse.

Markus. Magnet (16) ja konks (17) sobivad lodvalt
kinnitatud, vaikeste ja kergete esemete liigutamiseks ja
eemaldamiseks. Liiga tugeva tombe korral voib
kontrollkaamera voi abivahend kahjustada saada.

Kasutamine

» Kaitske kasiseadet (1) ja patareisid niiskuse ja otsese
pdikesvalguse eest. Kaamerakaabel ja kaamerapea on
6ige paigalduse korral veekindlad. Késiseade ja patareid
ei ole siiski veekindlad, veega kokkupuute korral tekib
elektriloogi voi kahjustuste oht.

» Arge kasutage kontrollkaamerat, kui kaamerapea (8)
objektiiv on udune. Liilitage kontrollkaamera sisse
alles siis, kui niiskus on dra auranud. Vastasel juhul voib
kontrollkaamera kahjustada saada.

» Sisseliilitatud valgusti (9) voib t66 ajal kuumaks
muutuda. Poletuste valtimiseks arge puudutage valgustit.

Bosch Power Tools
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» Arge jitke kontrollkaamerat ddrmuslike
temperatuuride ega temperatuurikéikumiste kétte.
Arge jatke neid naiteks pikemaks ajaks autosse. Suurte
temperatuurikoikumiste korral laske kontrollkaameral
enne kasutuselevétmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage sisse-

véljalilitusnuppu (2). Ekraanil (5) kuvatakse liihikest aega

avakuva.

Markus. Kui kaamerakaabel ei ole sisseliilitamise ajal

paigaldatud, kuvatakse ekraanil veateade.

Kontrollkaamera valjaliilitamiseks vajutage sisse-

valjaliilitusnuppu (2).

Kui u 20 min kestel ei vajutata iihtegi kontrollkaamera

nuppu, lilitub kaamera patareide sadstmiseks automaatselt

vélja.

Valgusti reguleerimine kaamerapeas

Kaamerapildi heledamaks muutmiseks voite kaamerapea

valgusti (9) sisse liilitada ja heledust reguleerida.

Heledust saab reguleerida neljas astmes (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kaameravalgusti (9) sisseliilitamiseks ja heleduse

suurendamiseks vajutage valgusti/heleduse nuppu (4) nii

kaua, kuni saavutate soovitud heleduse.

» Arge vaadake valgustisse (9) ning drge suunake seda
teistele inimestele. Valgusti valgus voib silmi pimestada.

Heleduse vahendamiseks ja kaameravalgusti (9)

valjaliilitamiseks vajutage valgusti/heleduse nuppu (4) nii

kaua, kuni saavutate soovitud heleduse voi kuni valgusti

[ilitub valja.

Pildi suurendamine ekraanil (suum)

Vajutades lihidalt suurendusnuppu (6) saate ekraanil olevat
pilti 1,5 korda v6i 2 korda suurendada.

Mustvalge-nupp

Liihikese vajutusega mustvalge-nupul (3) saab liilitada
ekraanil sisse varvilise voi mustvalge pildi. Mustvalge esitus
vdib parandada naiteks kontrasti.

Compass View referentspunktiga (Up-Indicator) (vt jn D)
Mustvalge-nupu pikal vajutamisel (3) avaneb Compass
View (e). Kollane referentspunkt (Up-Indicator) néitab, kus
asub pildil fiitisiliselt tilemine osa.

Markus. Peegli (18) kasutamisel ja/voi kaamerakaabli (7)
vertikaalse paigutuse korral voib kasutatavus olla piiratud
Olekuriba

Olekuriba (a) kuvatakse iga nupuvajutuse jarel ekraanile u
2 sekundiks. See nditab jargmist:
- seadistatud suurendus (b)

- seadistatud heledus (c)
- patareide laetuse tase (d)

Toojuhised

Vaadake iile keskkond, mida soovite kontrollida, ning
podrake erilist tahelepanu takistustele ja ohtlikele kohtadele.
Painutage kaamerakaablit (7) nii, et kaamerapea saaks hasti
uuritavasse keskkonda viia. Viige kaamerakaabel
ettevaatlikult sisse.

Reguleerige kaameravalgusti (9) heledust nii, et pilt oleks
hasti naha. Naiteks tugeva peegeldusega esemete korral
vdib vahem valgust pildikvaliteeti parandada.

Kui kontrollitavaid esemeid kuvatakse uduselt, vdhendage
voi suurendage kaamerapea (8) ja eseme vahelist kaugust.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Arge kastke ksiseadet (1) vette ega muudesse vedelikesse.
Hoidke kontrollkaamera puhas. Parast tervist kahjustavate
ainetega piirkondades tootamist puhastage
kontrollkaamerat ja kaiki abivahendeid eriti hoolikalt.
Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.
Puhastage regulaarselt eelkdige kaameraobjektiivi (10) ning
poodrake tahelepanu ebemetele.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekaitlus

Kontrollkaamera, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikku ringlussevottu.

Arge visake kontrollkaamerat ja patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb
kasutuskolbmatuks muutunud kontrollkaamerad ja vastavalt
Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ning keskkonnasaastlikult taaskasutada.
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Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja kontrolkamera netiek

lietota athilstosi Seit sniegtajiem

noradijumiem, var tikt nelabveéligi
ietekmétas taja iebiivétas aizsargfunkcijas. GLABAJIET
$0S NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Uzticiet kontrolkameras remontu tikai kvalificétiem
specialistiem, kur$ remontéjot izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tas |auj saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar kontrolkameru.

» Nelietojiet kontrolkameru spradzienbistamas vietas,
kur atrodas viegli aizdedzinami Skidrumi, gazes vai
putekli. Kontrolkamera var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Ja kontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabasanas laika baterijas
var skart korozija vai tas var izladéties.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Pirms kontrolkameras lietosanas parbaudiet darba
zonu. Neviena kontrolkameras dala nedrikst
saskarties ar elektribas vadiem, kustigam dalam vai
kimiskam vielam. Partrauciet darba zona eso3o
elektribas vadu stravas kédi. Sie pasikumi samazina
eksplozijas, elektrosoka un materialo zaudéjumu risku.

» Izmantojiet piemérotus individualos aizsardzibas
lidzeklus, pieméram, aizsargbrilles, aizsargcimdus vai
elpcelu aizsargmasku, ja darba zona ir veselibai
kaitigas vielas. Notekidenu kanalos un tamlidzigas
vietas var bt cietas, Skidras vai gazveida vielas, kas ir
indigas, infekciozas, kodigas vai citadi kaitigas veselibai.

» Ipasi gadajiet par tiribu, stradajot zonas, kuras ir
veselibai kaitigas vielas. Neédiet darba laika.
Nepielaujiet saskari ar veselibai kaitigam vielam un péc
darba nomazgajiet rokas un citas kermena dalas, kas,

iespéjams, saskarusas ar Sim vielam, ar karstu ziepjideni.

Tadéjadi tiek samazinats veselibas apdraudéjums.
» Izmantojot kontrolkameru, nestaviet iideni. Ja
stradajot stavat ident, pastav elektroSoka risks.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus
& implantu un citu medicinisko ieri¢u tuvuma,
pieméram, elektrokardiostimulatora vai

insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti
rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.

Latviesu | 89

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem
datu neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé
magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Digitala kontrolkamera ir paredzéta griti pieejamu vai tumsu
vietu apskatei. Izmantojot kameras galvai piemontétos
piegades komplekta eso3os paliglidzek|us, var parvietot un
nonemt nelielus un vieglus priekSmetus (pieméram, nelielas
skravites).

Digitalo kontrolkameru nedrikst izmantot mediciniskiem
mérkiem. To ari nav paredzéts izmantot caurulu aizseréjuma
noversanai vai kabelu ievilk$anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst kontrolkameras
attéliem, kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas
lappuses.

(1) Rokas ierice
(2) leslégsanas/izslégsanas taustins
(3) Melnbalta attéla taustin$
(4) Apgaismojuma/spilgtuma taustin$
(5) Displejs
(6) Palielinajuma taustin$
(7) Kameras kabelis
(8) Kameras galva
(9) Kameras galva ieblvéta lampa
(10) Kameras objektivs
(11) Iznemams bateriju nodalijums
(12) Bateriju nodalijuma vacin$
(13) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(14) Kameras pieslégums
(15) Kameras kabela fiksators
(16) Magnéts
(17) Akis
(18) Spogulis
Indikacijas (atlases) elementi
(a) Statusajosla
(b) lestatitais palielinajums
(c) lestatitais apgaismojums/spilgtums
(d) Bateriju uzlades limenis
(e) Compass View ar atsauces punktu

Tehniskie dati
Digitala kontrolkamera GIC 120
Izstradajuma numurs 3601B411..

Bosch Power Tools
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Digitala kontrolkamera GIC 120

Nominalais spriegums V= 6
Baterijas (sarma-mangana) 4x1,5V
LR6 (AA)
Relativais gaisa mitrums % 5-95%
Kameras kabela garums m 1,2
Kameras kabela minimalais lieckuma ~ mm 25
radiuss
Kameras galvas diametrs mm 8,5
Displeja izSkirtspéja 320 = 240
Aptuvenais darbibas laiks st. 58
Svars athilstigi kg 0,5
EPTA Procedure 01:2014
lzmérs mm 197 x 85 x 49
(garums = platums x augstums)
Darba temperatiira © -10...+50
Uzglabasanas temperatira (rokas © -20...+60

ierice bez baterijam)

A) Bez kondensacijas
B) Lietojot kameras galva iebavéto lampu ar 50 % spilgtumu

Montaza

Bateriju ievieto$ana/mainisana

Kontrolkameras darbina$anai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.
Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (12), nospiediet
fiksatoru (13) un atveriet bateriju nodalijuma vacinu (12).
Izvelciet bateriju nodalijumu (11) no ierices un ievietojiet
baterijas. levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati,
kas attélota bateriju nodalijuma (11) iek$pusé. lebidiet
bateriju nodalijumu (11) lidz atdurei un aizveriet bateriju
nodalijuma vacinu (12).
Ja bateriju uzlades limenis ir zems, displeja pirmoreiz tiek
paradits simbols 2. Ja baterijas simbols ir tukss, baterijas
janomaina; $ada gadijuma objektu kontrole vairs nav
iespéjama.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Jakontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabasanas laika baterijas
var skart korozija vai tas var izladéties.

Kameras kabela montaza (skatit attélu A)

Lai darbinatu kontrolkameru, kameras kabelis (7)
japiemonté rokas iericei (1).

lespraudiet kameras kabela (7) spraudni pareiza stavokli
kameras piesléguma (14), lidz tas tiek nofikséts.

Kameras kabela demontaza (skatit attélu B)

Lai nonemtu kameras kabeli (7), saspiediet fiksatoru (15)
un izvelciet spraudni no rokas ierices (1).

Spogula, magnéta vai aka montaza
(skatit attélu C)

Spoguli (18), magnétu (16) un aki (17) var piemontét
kameras galvai (8) ka paliglidzek|us.

lebidiet kadu no 3 paliglidzekliem, ka redzams attéla, lidz
atdurei kameras galvas (8) padzilinajuma.

Piezime. Magnéts (16) un akis (17) ir piemérots, lai
parvietotu un nonemtu valigus, nelielus un vieglus
priek$metus. Parak stipras vilkSanas gadijuma var tikt
sabojata kontrolkamera vai paliglidzeklis.

Lietosana

» Sargiet rokas ierici (1) un baterijas no mitruma un
tiesu saules staru iedarbibas. Pareizi samontéts
kameras kabelis un kameras galva ir idens necaurlaidigi.
Tacu rokas ierice un baterijas nav pasargatas pret tdeni,
tapéc, saskaroties ar tdeni, pastav elektroSoka vai
bojajuma risks.

» Neizmantojiet kontrolkameru, ja ir aizsvidis kameras
galvas (8) objektivs. leslédziet kontrolkameru tikai
tad, kad mitrums ir izgarojis. Pretéja gadijuma
kontrolkamera var tikt bojata.

» leslégta lampa (9) lietosanas laika var sakarst.
Nepieskarieties lampai, lai neapdedzinatos.

» Nepaklaujiet kontrolkameru loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un lielam temperatiiras
svarstibam. Pieméram, neatstajiet to ilgaku laiku
automasinas salona. Lielu temperatras svarstibu
gadijuma pirms kontrolkameras lieto$anas pagaidiet, lidz
tas temperatira izlidzinas ar apkartéjo temperaturu.

Ekspluatacijas sakSana

leslégSana/izslégsana

Lai ieslégtu kontrolkameru, nospiediet ieslégsanas/

izslegSanas taustinu (2). Displeja (5) isu bridi tiek radits

sakuma ekrans.

Piezime. Ja ieslégSanas bridi kameras kabelis nav

piemontéts, displeja tiek radits kludas zinojums.

Lai izslégtu kontrolkameru, vélreiz nospiediet ieslégsanas/

izslégsanas taustinu (2).

Ja aptuveni 20 minates netiek nospiests neviens

kontrolkameras taustin$, kontrolkamera tiek automatiski

izslegta, lai taupitu baterijas.

Kameras galva iebiivétas lampas regulésana

Lai kameras attélu padaritu spilgtaku, varat ieslégt kameras

galva iebavéeto lampu (9) un noregulét spilgtumu.

Spilgtumu var iestatit 4 limenos (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Lai ieslégtu kameras lampu (9) un palielinatu spilgtumu,

vairakkart nospiediet apgaismojuma/spilgtuma taustinu (4),

[idz tiek iegtts vajadzigais spilgtuma limenis.

» Neskatieties tiesi lampa (9) un nevérsiet lampu pret
citam personam. Lampas gaisma var apzilbinat acis.

Lai samazinatu spilgtumu un izslégtu kameras lampu (9),

vairakkart nospiediet apgaismojuma/spilgtuma taustinu (4),
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[idz tiek iegts vajadzigais spilgtuma [imenis vai lampa tiek
izslégta.

Displeja redzama attéla palielinasana (tuvinasana)

Isi nospiediet palielinajuma taustinu (6), lai palielinatu
displeja redzamo attélu 1,5 vai 2 reizes.

Melnbalta attéla taustins

Isi nospiediet melnbalta attéla taustinu (3), lai attélu displeja
parslégtu no krasaina uz melnbaltu vai pretéji. Melnbalta
attéla rezima var, pieméram, uzlaboties kontrasts.

Compass View ar atsauces punktu (Up-Indicator)
(skatit attelu D)

Turiet nospiestu melnbalta attéla taustinu (3), lai atvertu
Compass View (e). Dzeltenais atsauces punkts (Up-
Indicator) norada, kura vieta attéla fiziski ir augsa.
Piezime. lerobeZota funkcionalitate, ja ir piemontéts
spogulis (18) un/vai ja kameras kabelis (7) ir novietots
vertikali.

Statusa josla

Katru reizi péc taustina nospieSanas displeja apméram

2 sekundes tiek radita statusa josla (a). Taja ir redzami $adi
simboli:

- iestatitais palielinajums (b);

- iestatitais spilgtums (c);

- bateriju uzlades limenis (d).

Noradijumi par darbu

Parbaudiet apkartni, ko vélaties apskatit ar kontrolkameru,
un ipasu uzmanibu pieversiet Skérsliem un bistamam vietam.
Salokiet kameras kabeli (7) ta, lai kameras galvu varétu labi
ievadit apskatamaja vide. Uzmanigi iebidiet kameras kabeli.
Pielagojiet kameras lampas spilgtumu (9) ta, lai attéls batu
labi izSkirams. Piemeram, ja priekSmets stipri atstaro
gaismu, labaku attélu var ieght, samazinot spilgtumu.

Ja apskatamo priek$metu attéls nav ass, samaziniet vai
palieliniet attalumu starp kameras galvu (8) un priek$metu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Neiegremdéjiet rokas ierici (1) Gden vai citos Skidrumos.
Gadajiet, lai kontrolkamera vienmér bitu tira. Ipasi ripigi
notiriet kontrolkameru un visus paliglidzek|us, ja veicat
darbus zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus.

[t Tpasi regulari tiriet kameras objektivu (10) un raugiet, lai
uz ta nepaliktu pliksnas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par

Lietuviy k. [91

rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Kontrolkamera, piederumi un iesainojuma materiali ir
janodod otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.

Neizmetiet kontrolkameru un baterijas sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/ES
lieto$anai nederigas kontrolkameras, ka ari atbilstosi Eiropas
Savienibas Direktivai 2006/66/EK bojatie vai nolietotie
akumulatori/baterijas jasavac atseviski un janodod
otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei patikros kamera naudojama nesi-
laikant pateikty nuorodu, gali biti pakenkta
patikros kameroje integruotiems apsaugi-
niams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Patikros kamera remontuoti leidZiama tik kvalifikuo-
tiems specialistams, remontuojant turi biiti naudoja-
mos tik originalios atsarginés dalys. Taip bus uztikrina-
ma, jog patikros kamera isliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Patikros kamerai
kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

Bosch Power Tools
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» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite iS jos baterijas. ligesn; laika sandéliuojamos bate-
rijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime issikrauti.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zzmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - neZiurékite j Sviesos srauta.

» Prie$ pradédami naudoti patikros kamera, patikrin-
kite darbo zona. Visas patikros kameros dalis saugo-
kite nuo kontakto su laidais, judanciomis dalimis ir
cheminémis medziagomis. Nutraukite elektros srovés
tiekima  darbo zonoje esanéius elektros laidus. Sios
priemonés maZina sprogimo, elektros smagio ir materiali-
nés zalos pavojy.

» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziagu,
dévékite tinkamas asmeninés apsaugos priemones,
pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar
kvépavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kana-
luose ir panasiose zonose biina kiety, skysty ar dujiniy
medziagy, kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios
ar kaip nors kitaip pavojingos sveikatai.

» Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy
medziaguy, ypac didelj démesj skirkite Svarai. Dirbda-
mi nevalgykite. Venkite salycio su sveikatai kenksmingo-
mis medziagomis, o po darbo karstu muilo $armu plaukite
rankas ir kitas kiino dalis, ant kuriy galéjo patekti Siy me-
dziagy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.

» Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje.
Dirbant vandenyje iskyla elektros smugio pavojus.

Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite
& arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisy,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-

mpuy. Papildomos jrangos magnetai sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos
prietaisy veikimui.
» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo mag-
netiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy

prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duo-

menys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta sunkiai prieinamoms
ir tamsioms sritims tikrinti. Prie kameros galvutés primonta-
vus kartu pateiktas pagalbines priemones, ji taip pat yra skir-
ta maziems ir lengviems daiktams pajudinti ir pasalinti (pvz.,
maziems varztams).

draudziama. Ji taip pat néra skirta vamzdziy kams¢iams pa-
Salintiir laidams jtraukti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka patikros ka-
meros schemose nurodytus numerius.

(1) Rankinis prietaisas
(2) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(3) Juodai balto vaizdo mygtukas
(4) Apsvietimo/Sviesos intensyvumo mygtukas
(5) Ekranas
(6) Didinimo mygtukas
(7) Kameros kabelis
(8) Kameros galvuté
(9) Lemputé kameros galvutéje
(10) Kameros lesis
(11) IStraukiamasis baterijy skyrius
(12) Baterijy skyriaus dangtelis
(13) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(14) Kameros jungtis
(15) Kameros kabelio fiksatorius
(16) Magnetas
(17) Kablys
(18) Veidrodis

Indikaciniai elementai (parinktis)
(a) Biisenos juosta
(b) Nustatytas didinimas
(c) Nustatytas ap$vietimas/$viesos intensyvumas
(d) Baterijy jkrovos baklé
(e) Compass View su atskaitos tasku

Techniniai duomenys

Skaitmeniné patikros kamera GIC 120

Gaminio numeris 3601B411..
Nominalioji jtampa V= 6
Baterijos (Sarminés mangano) 4x1,5V
LR6 (AA)
Santykinis oro drégnis % 5-95%
Kameros kabelio ilgis m 1,2
Kameros kabelio maziausias lenki- mm 25
mo spindulys
Kameros galvutés skersmuo mm 8,5
Ekrano raiska 320 x 240
Veikimo laikas apie h 5°)
Svoris pagal kg 0,5
,EPTA-Procedure 01:2014“
Matmenys (ilgis x plotis x auk$tis) ~ mm 197 x 85 x 49
Darbiné temperatira © -10...+50
Sandéliavimo temperattira (ranki- C -20...+60

nis prietaisas be baterijy)
A) Nerasoja
B) Esant 50 % lemputés kameros galvutéje Sviesos intensyvumui
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Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Patikros kamera rekomenduojama naudoti su Sarminémis

mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (12), paspaus-

kite fiksatoriy (13) ir atidenkite baterijy skyriaus dangtel;j

(12). Istraukite baterijy skyriy (11) ir jdékite baterijas. Jdé-

dami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus

viduje (11) nurodytus baterijy polius. Stumkite baterijy

skyriy (11) iki atramos ir uzdenkite baterijy skyriaus

dangtelj (12).

Esant mazai baterijy jkrovai, ekrane pirmiausia atsiranda

simbolis &, Kai baterijos simbolis tui¢ias, baterijas turite

pakeisti, tolimesné patikra nebegalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei patikros kameros ilgesni laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jos baterijas. ligesn; laika sandéliuojamos bate-
rijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime issikrauti.

Kameros kabelio montavimas (Zr. A pav.)

Norint eksploatuoti patikros kamera, prie rankinio

prietaiso (1) reikia sumontuoti kameros kabelj (7).

Kameros kabelio (7) kistuka tinkama padétimi jstatykite j ka-
meros jungtj (14) taip, kad jis uzsifiksuoty.

Kameros kabelio iSmontavimas (zr. B pav.)

Norédami kameros kabelj (7) atjungti, suspauskite
fiksatoriy (15) ir iStraukite kiStuka i$ rankinio prietaiso (1).

Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas
(zr.Cpav.)

Veidrodélj (18), magneta (16) ir kablj (17) kaip pagalbines
priemones galima montuoti ant kameros galvutés (8).

Viena i$ 3 pagalbiniy priemoniy, kaip pavaizduota paveikslé-
lyje, stumkite iki atramos kameros galvutéje (8) esancioje i$-
émoje.

Nuoroda: magnetas (16) ir kablys (17) yra skirti tik ma-
Ziems, lengviems ir neprikibusiems daiktams pajudinti i$ pa-
Salinti. Per stipriai traukdami galite pazeisti patikros kamerg
arba pagalbine priemone.

Naudojimas

» Rankinj prietaisa (1) ir baterijas saugokite nuo drég-
més ir tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamai sujungus,
kameros kabelis ir kameros galvuté yra nepralaidis van-
deniui. Taciau rankinis prietaisas ir baterijos nuo vandens
néra apsaugoti, ir, esant kontaktui su vandeniu, iskyla
elektros smugio ir pazeidimy pavojus.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes kameros
galvutés (8) lesis. Patikros kamera jjunkite tik iSga-
ravus drégmei. Priesingu atveju patikros kamera galite
pazeisti.

Lietuviy k. [93

» |jungta lemputé (9) veikimo metu gali jkaisti. Kad i$-
vengtuméte nudegimo, lemputés nelieskite.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir zemos
temperatiiros bei temperatiiros svyravimu. Nepalikite
jy automobilyje ilgesniam laikui. Esant didesniems tem-
peratiros svyravimams, prie$ pradédami patikros kamera
naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jos temperatira.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka (2). Ekrane (5) trumai parodomas pra-
dzios langas.

Nuoroda: jei jjungiant kameros kabelis néra prijungtas, ekra-
nas rodo pranesima apie klaida.

Norédami patikros kamera iSjungti, dar kartg paspauskite
jjungimo-isjungimo mygtuka (2).

Jei apie 20 min nepaspaudziamas joks patikros kameros
mygtukas, kad buty tausojamos baterijos, ji automatiskai is-
sijungia.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami kameros vaizda pasviesinti, galite jjungti kameros
galvutéje esancia lempute (9) reguliuoti Sviesos intensyvu-
ma.

Sviesos intensyvuma galima nustatyti 4 pakopomis (0 %,
25%, 50 %, 100 %).

Norédami jjungti kameros lempute (9) ir padidinti Sviesuma,
spauskite apSvietimo/$viesos intensyvumo mygtuka (4), kol
pasieksite pageidaujama Sviesuma.

» Neziirékite tiesiai j lempute (9) ir nenukreipkite lem-
putés j kitus asmenis. Lemputés Sviesa gali apakinti.
Norédami sumazinti Sviesos intensyvuma ir iSjungti kameros

lempute (9), spauskite apsvietimo/Sviesos intensyvumo
mygtuka (4), kol pasieksite pageidaujama Sviesos intensyvu-
ma arba i$jungsite lempute.

Vaizdo ekrane didinimas (mastelio keitimas)

Trumpai paspaude didinimo mygtuka (6), galite 1,5 karto
arba 2 kartus padidinti ekrano vaizda.

Juodai balto vaizdo mygtukas

Trumpai paspaude juodai balto vaizdo mygtuka (3), galite
perjungti ekrang i$ spalvoto vaizdo j juodai baltg vaizda ir at-
virksciai. Pvz., Zidrint juodai balta vaizda, galima pagerinti
kontrasta.

Compass View su atskaitos tasku (Up-Indicator)

(zr. D pav.)

Ilgai spausdami juodai balto vaizdo mygtuka (3), pateksite j
Compass View (e). Geltonas atskaitos taskas (Up-
Indicator) rodo, kur lange fiziSkai yra virsus.

Nuoroda: esant sumontuotam veidrodéliui (18) ir/arba ver-
tikaliam kameros kabeliui (7), funkcijos yra apribotos
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Biisenos juosta

Po kiekvieno mygtuko paspaudimo ekrane apie 2 sekundes
rodoma biisenos juosta (a). Ji rodo:

- nustatytg didinima (b)

- nustatyta Sviesos intensyvuma (c),

- baterijy jkrovos bukle (d).

Darbo patarimai

Apziareékite aplinka, kurig norite tikrinti, ir ypac didelj démesj
atkreipkite j kliatis arba pavojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj (7) taip, kad kameros galvute biity
galima gerai jvesti j tikrinama aplinka. Atsargiai jveskite ka-
meros kabelj.

Tinkamai priderinkite kameros lemputés (9) Sviesuma, kad
bity gerai matomas vaizdas. Pvz., jei daiktai labai atspindin-
tys, geresnis vaizdas gaunamas su silpnesne $viesa.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidi-
nkite atstuma tarp kameros galvutés (8) ir daikto.

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso (1) j vandenj ir kitokius
skyscius.

Patikros kamerg visada laikykite Svaria. Jei dirbote zonose,

kuriose yra sveikatai kenksmingy medziagy, ypac kruopsciai
nuvalykite patikros kamera ir visas pagalbines medziagas.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Ypac bitina reguliariai valyti kameros lesj (10) ir saugoti,
kad ant jo nelikty sileliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Patikros kamera, papildoma jranga ir pakuotés turi biti eko-
logiskai utilizuojami.

Patikros kameros ir baterijy nemeskite j buitiniy
atlieky konteiner;j!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinka-
mos patikros kameros ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bi-
du.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk Keselamatan

Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Tindakan perlindungan yang
terintegrasi dalam kamera inspeksi dapat
terganggu apabila kamera inspeksi tidak
digunakan sesuai petunjuk yang disertakan. SIMPAN

PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Perbaikan kamera inspeksi hanya boleh dilakukan
oleh teknisi ahli resmi dan hanya menggunakan suku
cadang asli. Dengan demikian, keamanan penggunaan
kamera inspeksi akan selalu terjaga.

» Jangan bekerja menggunakan kamera inspeksi di area
yang berpotensi terjadi ledakan serta di lokasi yang
terdapat cairan, gas atau debu yang dapat terbakar. Di
dalam kamera inspeksi dapat muncul percikan api yang
dapat menyulut debu atau uap.

» Keluarkan baterai dari kamera inspeksi apabila tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai
disimpan untuk waktu yang lama, baterai dapat berkarat
dan dayanya akan habis dengan sendirinya.

160992A7LF|(21.04.2022)
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» Jangan sekali-kali mengarahkan sinar lampu pada
orang atau hewan dan jangan melihat ke sinar lampu,
juga tidak dari jarak yang jauh.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen mengacu pada gambar
kamera inspeksi pada halaman bergambar.

» Periksa area kerja sebelum menggunakan kamera
inspeksi. Tidak ada bagian kamera inspeksi yang
boleh bersentuhan dengan kabel listrik, komponen
yang bergerak, atau bahan kimia. Hentikan sirkuit
daya pada sambungan listrik yang mengalir di area
kerja. Tindakan ini akan mengurangi risiko ledakan,
sengatan listrik, dan kerusakan alat.

» Kenakan sarana pelindung pribadi yang sesuai seperti

kacamata pelindung, sarung tangan pelindung, atau
masker antidebu apabila terdapat bahan-bahan yang
berbahaya bagi kesehatan di area kerja. Saluran
pembuangan atau area sejenis dapat mengandung zat
padat, cair, atau gas yang mungkin beracun, menular,
korosif, dan lain-lain yang dapat berbahaya bagi
kesehatan.

» Perhatikan kebersihan saat bekerja di area dengan zat

yang berbahaya bagi kesehatan. Jangan makan
selama bekerja. Hindari sentuhan dengan zat yang
berbahaya bagi kesehatan dan setelah selesai bekerja,
cucilah tangan dan anggota tubuh lainnya yang mungkin
telah bersentuhan dengan zat-zat tersebut menggunakan
air sabun hangat. Dengan demikian risiko kesehatan
dapat berkurang.

» Jangan berada di dalam air ketika menggunakan
kamera inspeksi. Terdapat risiko sengatan listrik jika
bekerja di dalam air.

Jauhkan aksesori magnetis dari alat implan
& dan perangkat medis semacamnya, seperti
misalnya alat pacu jantung atau pompa

insulin. Magnet pada aksesori menciptakan
medan yang dapat memengaruhi fungsi alat
implan atau perangkat medis.

» Jauhkan aksesori magnetis dari media penyimpanan
data magnetis dan perangkat yang sensitif terhadap
magnet. Daya magnet pada aksesori dapat
mengakibatkan data-data hilang secara permanen.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Kamera inspeksi digital cocok untuk melakukan inspeksi di
area yang sulit diakses dan gelap. Setelah aksesori yang
disertakan terpasang pada kepala kamera, kamera juga
cocok untuk menggerakkan dan melepaskan objek kecil dan
ringan (misalnya sekrup kecil).

Kamera inspeksi digital tidak boleh digunakan untuk
keperluan medis. Kamera inspeksi juga tidak cocok untuk
membersihkan pipa yang tersumbat atau menarik kabel.

(1) Gagangalat
(2) Tombol on/off
(3) Tombol hitam-putih
(4) Tombol pencahayaan/kecerahan
(5) Display
(6) Tombol pembesaran
(7) Kabel kamera
(8) Kepala kamera
(9) Lampu pada kepala kamera
(10) Lensa kamera
(11) Kompartemen baterai yang dapat ditarik keluar
(12) Tutup kompartemen baterai
(13) Pengunci tutup kompartemen baterai
(14) Sambungan kamera
(15) Pengunci kabel kamera
(16) Magnet
(17) Kait
(18) Cermin

Simbol pada display (pilihan)

(a) Bar status

(b) Pembesaran yang diatur

(c) Pencahayaan/kecerahan yang diatur
(d) Level pengisian daya baterai

(e) Compass View dengan titik referensi

Data teknis
Nomor seri 3601B411..
Tegangan nominal V= 6
Baterai (alkali) 4x15V
LR6 (AA)
Kelembapan relatif % 5-95%
Panjang kabel kamera m 1,2
Radius lentur terkecil dari kabel mm 25
kamera
Diameter kepala kamera mm 8,5
Resolusi display 320 x 240
Durasi pengoperasian sekitar h 58
Berat sesuai dengan kg 0,5

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensi (panjang x lebar x tinggi) mm 197 x 85 x 49

Suhu pengoperasian C -10...+50
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Kamera inspeksi digital GIC 120

Suhu penyimpanan (gagang alat C -20...+60
tanpa baterai)

A) Bebas dari kondensasi

B) pada kecerahan lampu 50 % pada kepala kamera

Pemasangan

Memasang/mengganti baterai

Direkomendasikan untuk menggunakan baterai alkali untuk

mengoperasikan kamera inspeksi.

Untuk membuka tutup kompartemen baterai (12), tekan

pengunci (13) dan buka tutup kompartemen baterai (12).

Tarik keluar kompartemen baterai (11) lalu pasang baterai.

Pastikan baterai terpasang pada posisi kutub yang benar

sesuai gambar di sisi dalam kompartemen baterai (11).

Dorong kompartemen baterai (11) ke dalam hingga

maksimal dan tutup kompartemen baterai (12).

Apabila level pengisian daya baterai rendah, simbol &

akan muncul untuk pertama kalinya pada display. Jika

simbol baterai kosong, baterai harus diganti dan inspeksi
tidak lagi dapat dilakukan.

Selalu ganti semua baterai sekaligus. Hanya gunakan baterai

dari produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkan baterai dari kamera inspeksi apabila tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai
disimpan untuk waktu yang lama, baterai dapat berkarat
dan dayanya akan habis dengan sendirinya.

Memasang kabel kamera (lihat gambar A)

Kabel kamera (7) harus dipasang pada gagang alat (1) untuk
mengoperasikan kamera inspeksi.

Pasang steker kabel kamera (7) dalam posisi yang benar
pada sambungan kamera (14) hingga terkunci.

Melepas kabel kamera (lihat gambar B)

Untuk melepas kabel kamera (7), tekan pengunci (15)
sambil melepas steker dari gagang alat (1).

Memasang cermin, magnet, atau kait
(lihat gambar C)

Cermin (18), magnet (16), dan kait (17) dapat dipasang
sebagai aksesori pada kepala kamera (8).

Sisipkan salah satu dari 3 aksesori pada celah kepala
kamera (8) hingga maksimal seperti yang ditunjukkan pada
gambar.

Catatan: Magnet (16) dan kait (17) hanya cocok untuk
menggerakkan dan melepaskan objek yang terpasang
longgar, kecil, dan ringan. Apabila aksesori dipasang terlalu
kencang, kamera inspeksi atau aksesori dapat menjadi
rusak.

Pengoperasian

» Pastikan gagang alat (1)dan baterai selalu kering dan
terlindung dari sinar matahari langsung. Kabel kamera
dan kepala kamera menjadi tahan air apabila dipasang
dengan benar. Meskipun demikian, gagang alat dan
baterai tidak terlindung dari air, saat bersentuhan dengan
air akan terdapat risiko sengatan listrik atau kerusakan.

» Jangan menggunakan kamera inspeksi apabila lensa
pada kepala kamera (8)berembun. Jangan
menghidupkan kamera inspeksi sebelum
kelembapannya menguap. Jika tidak, kamera inspeksi
dapat menjadi rusak.

» Lampu yang dinyalakan (9) dapat menjadi panas
selama pengoperasian. Jangan menyentuh lampu untuk
menghindari risiko luka bakar.

» Jauhkan kamera inspeksi dari suhu atau perubahan
suhu yang ekstrem. Jangan biarkan kamera inspeksi
berada terlalu lama di dalam kendaraan. Saat terjadi
perubahan suhu yang drastis, biarkan kamera inspeksi
menyesuaikan suhu lingkungan terlebih dulu sebelum
dioperasikan.

Pengoperasian awal

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan kamera inspeksi, tekan tombol on/
off (2). Layar awal akan ditampilkan secara singkat pada
display (5).

Catatan: Apabila kabel kamera tidak terpasang saat kamera
dihidupkan, display akan menampilkan pesan kesalahan.
Untuk mematikan kamera inspeksi, tekan lagi tombol on/
off (2).

Jika tombol pada kamera inspeksi tidak ditekan selama
sekitar 20 menit, kamera inspeksi akan mati secara otomatis
untuk menghemat baterai.

Mengatur lampu pada kepala kamera

Untuk menambah kecerahan gambar kamera, lampu (9)

pada kepala kamera dapat dinyalakan dan diatur

kecerahannya.

Kecerahan dapat diatur dalam 4 tingkat (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Untuk menyalakan lampu kamera (9) dan mempertajam

kecerahan, tekan tombol pencahayaan/kecerahan (4)

beberapa kali hingga kecerahan yang diinginkan tercapai.

» Jangan menatap langsung pada lampu (9) dan jangan
mengarahkan lampu pada orang lain. Sinar lampu
dapat menyilaukan mata.

Untuk mengurangi kecerahan dan mematikan lampu

kamera (9), tekan tombol pencahayaan/kecerahan (4)

beberapa kali hingga kecerahan yang diinginkan tercapai

atau lampu mati.

Memperbesar gambar pada display (zoom)
Menekan singkat tombol pembesaran (6) dapat

memperbesar gambar pada display sebesar 1,5 kali atau 2
kali.
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Tombol hitam-putih

Menekan tombol hitam-putih (3) dapat membuat display
beralih antara reproduksi warna dan reproduksi hitam-putih.
Reproduksi hitam-putih dapat memperbaiki kontras.

Compass View dengan titik referensi (Up-Indicator)
(lihat gambar D)

Menekan lama tombol hitam-putih (3) akan

menampilkan (e) dalam Compass View. Titik referensi
kuning (Up-Indicator) menampilkan posisi atas pada
gambar secara fisik berada.

Catatan: Fungsi terbatas apabila cermin (18) dipasang dan/
atau kabel kamera (7) disejajarkan secara vertikal

Bar status

Bar status (a) akan muncul pada display selama sekitar

2 detik tiap kali tombol ditekan. Bar status menampilkan:
- pembesaran yang diatur (b)

- kecerahan yang diatur (c)

- level pengisian daya baterai (d)

Petunjuk pengoperasian

Periksa area yang ingin diinspeksi dan perhatikan terutama
penghalang atau area berbahaya.

Tekuk kabel kamera (7) sedemikian rupa hingga kepala
kamera dapat diarahkan masuk dengan baik ke dalam area
yang akan diperiksa. Masukkan kabel kamera dengan hati-
hati.

Sesuaikan kecerahan lampu kamera (9) hingga gambar
dapat dikenali dengan baik. Cahaya yang redup dapat
memberikan gambar yang lebih baik misalnya pada objek
yang memiliki pantulan yang kuat.

Jika objek yang akan diperiksa tidak terlihat jelas, persempit
atau perlebar jarak antara kepala kamera (8) dengan objek.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

Jangan memasukkan gagang alat (1) ke dalam air atau cairan
lainnya.

Jaga kebersihan kamera inspeksi. Bersihkan kamera
inspeksi dan semua aksesori secara menyeluruh setelah
digunakan untuk bekerja di area dengan zat yang berbahaya
bagi kesehatan.

Jika alat kotor, bersihkan dengan lap yang lembut dan
lembap. Jangan gunakan bahan pembersih atau zat pelarut.
Bersihkan terutama lensa kamera (10) secara rutin dan
perhatikan seratnya.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
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menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang

Kamera inspeksi, aksesori, dan kemasan harus didaur ulang
secara ramah lingkungan.

Jangan membuang kamera inspeksi atau baterai
bersama dengan sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan European Directive 2012/19/EU, alat ukur
yang tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan European
Directive 2006/66/EC, baterai yang aus atau rusak harus
dibuang secara terpisah untuk didaur ulang secara ramah
lingkungan.

Tiéng Viét

Hudng dan an toan

Poc va tuan tha tat ca cac huéng
dan. Khi sit dung camera kiém tra
khéng phu hop véi cac hudng dan 6
trén, cac thiét bi bao vé dugc tich
hop trong camera kiém tra c6 thé bi
suy giam. HAY BAO QUAN CAC HUGNG DAN

NAY MOT CACH CAN THAN.

» Chi dé€ ngudi co chuyén mén dugc dao tao
stra camera kiém tra va chi dung cac phu
tung g6c dé stra chira. Diéu nay dam bao cho
su an toan cla camera kiém tra dugc gil
nguyén.

» Khong lam viéc véi camera kiém tra trong
méi trerong dé né, ma tréng do co chét I6ng,
khi ga hoéc bui dé chay. Céc tia Ita bén ra tur
camera kiém tra c6 thé gy chay rac hay gay
khoi.

Bosch Power Tools
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» Thao pin ra khéi camera kiém tra néu ban
khéng mudn st dung thiét bi trong théi gian
dai. Pin c6 thé hu mon sau thai gian bao quan
lau va tu xa dién.

» Khdng dugc roi thang ludng anh sang vao
ngudi hay tha vat va chinh ban cling khéng
dwgc nhin cham chu vao luéng anh sang
(ngay ca tr mot khoang cach).

» Kiém tra khu vyc lam viéc trudc khi dung
camera kiém tra. Khéng bé phan nao cua
camera kiém tra dugc phép tiép xuc véi day
dién, cac bd phan chuyén déng hoac cac hoa
chéat. Ngat mach dién khéi day dién dugc dan
trong khu vue lam viéc. C4c bién phap nay lam
giam nguy ca chay né, dién giat va thiét hai tai
san.

» Mang trang thiét bi bao vé ca nhan thich hop
nhu kinh bao vé, gang tay bao vé hoac mat
na phong ddc néu cé cac chat nguy hiém cho
strc khée trong khu vuc lam viéc. Cac kénh
nudc thai hoac céc khu vuc tuong tu co thé chira
cac chét rén, 16ng hodc khi doc hai, co thé lay
nhiém, gay &n mon hodc nguy hai cho stic khée.

» Dac biét luvu y vé sinh sach sé néu ban lam
viéc & nhirng khu virc cé chéat déc gay hai
cho strc khée. Khong an khi lam viéc. Tranh
tiép xuc vai cac chit co hai cho stic khoe va rira
sach tay ciing nhu cac bd phan khéc cua co thé
c6 thé tiép xuc véi nudc xa phong néng sau khi
lam viéc. Nhg dé, mai nguy hiém cho stic khoe
dudc giam thiéu.

» Khéng dirng trong nudc, néu ban st dung
camera kiém tra. Néu lam viéc trong nuéc, ban
sé c6 nguy ca bi dién giat.

Khéng dé phu kién tir tinh 6 gan mod
& cdy va cac thiét bj y té khac, vi du
nhu may trg tim hoac bom insulin.

TU tinh cda phu kién c6 thé tao ra mot
truong anh hudng xdu dén chiic nang
ctia mo cdy hodc céc thiét by té.

» DE phu kién tir tinh tranh xa cac phuong tién
nhd tir tinh va cac thiét bi nhay tir. Anh hudng
clia tu tinh cta phu kién cé thé gay ra mat dir
liéu khdng phuc héi duoc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén trugc cda
hudng dan van hanh.

St dung dang cach

Camera kiém tra ky thuat s6 phu hgp dé kiém tra
céc khu vuc kho tiép can hoac t6i. Sau khi 14p dat
phuong tién hé trg giao kém trén dau camera, nd
cling phu hgp dé di chuyén va thao cac dé vat nho
va nhe (vi du vit nhd).

Khong dugc st dung camera kiém tra ky thuat s6
cho muc dich y t€. N6 ciing khéng duac thiét ké dé
théng tac dudng 6ng hoac kéo cap.

Cac bo phan dugc minh hoa

Su danh sd cac dac tinh san pham la dé tham
khéo hinh minh hoa ctia camera kiém tra trén trang
hinh anh.

(1) Thiét bi cam tay
(2) Phim Bat/tt
(3) Nut Ben-tréng
(4) Nut Ben chiéu sang/dd sang
(5) Hién thi
(6) Nut phong to
(7) Cap camera
(8) Dau camera
(9) Bén trong dau camera
(10) Ong kinh camera
(11) ngan chira pin cé thé kéo ra
(12) N&p day pin
(13) Lay cai nap day pin
(14) C6ng ndi camera
(15) L&y cai cap camera
(16) Nam cham
(17) Méc
(18) Guong
Phan tdr chi thi (Chon)
(a) Thanh trang thai
(b) d6 phdng to da thiét 1ap
(c) chiéu sang/d6 sang da thiét lap
(d) Dung lugng ac quy
(e) Compass View vdi diém tham chiéu

Thong so6 ky thuat

Camera kiém tra ky thuéat sé GIC 120

Ma s6 may 3601B411..
Dién thé danh dinh V= 6
Pin (kiém-mangan) 4x1,5V
LR6 (AA)
dd 4m khang khi tuong déi % 5-95"
Chiéu cai cap camera m 1,2
ban kinh uén nhé nhét cua mm 25
cap camera
Budng kinh dau camera mm 8,5
D0 phan gidi man hinh hién 320 x 240
thi
Thoi gian van hanh khoang. h 59
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Camera kiém tra ky thuat s6 GIC 120
Trong lugng theo kg 0,5
Qui trinh EPTA-

Procedure 01:2014

Kich thudc (Chiéu

dai x Chiéu réng x Chiéu cao)
Nhiét do hoat déng C
Nhiét d6 bao quan (Thiét bi ©
cam tay khong pin)

A) khéng ngung tu

B) & do sang 50 % cla dén trong dau camera

mm 197 x 85 x 49

-10...+50
-20...+60

Lap rap

Lap/thay pin

Khuyén nghi st dung cac pin kiém mangan dé van

hanh may quay kiém tra.

D& mé nép day pin (12) ban hay nhén 1én

khéa (13) va ma nép day pin (12) ra. Kéo ngan

chtra pin (11) ra va cho cac pin vao. Xin hay luu y

I&p tuang Ging dang cuc pin nhu dudc thé hién mat

trong ngan chtra pin (11). D&y ngan chdra pin (11)

cho dén ¢l chan cudi va déng nép day ngan chira

pin (12).

Néu tinh trang tai clia pin thdp, Ian dau tién xuét

hién biéu tuong & trong man hinh. Khi biéu

tugng pin tréng, ban phai thay pin, viéc kiém tra
khong thé thuc hién dugc nira.

Ludn lubn thay tat ca pin cing mot lan. Chi sit dung

pin cung mét hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khéi camera ki€m tra néu ban
khéng muén s dung thiét bj trong théi gian
dai. Pin c6 thé hu mon sau thdi gian bao quan
lau va tu xa dién.

Lap cap camera (xem hinh A)

Dé& van hanh camera kiém tra, phai Iap cap

camera (7) trén thiét bi cam tay (1).

Cam phich cam cua day cap may quay (7) ding
chd 1én c6ng may quay (14)cho dén khi khdp.

Thao cap camera (xem hinh B)

Dé thao cap camera (7) hay &n 4y cai (15) vao va
rat phich cdm khai thit bi cadm tay (1).

Lap guong, nam cham hodc méc (xem
Hinh C)

Guong (18), nam cham (16) va moc (17) cé thé
duoc 18p 1am phuong tién hd trg trén dau

camera (8).

Hay ddy mét trong 3 phuong tién hd trg nhu hinh
minh hoa vao ranh trén dau camera cho dén cir
can (8).

Huéng dan: Nam cham (16) va moc (17) chi phu
hop dé di chuyén va thao cac dé vat Iong, nho va
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nhe. Néu kéo quéa manh, camera kiém tra hoac
phuong tién hd tro cé thé bi hu héng.

Van Hanh

» Bdo vé thiét bi cam tay (1) va 4c quy khéi &m
w6t va birc xa mat troi chiéu truc tiép. Cap
camera va dau camera sé khong tham nudc khi
dudc I&p dat dang cach. Tuy nhién, thiét bi cAm
tay va ac quy khéng dugc chéng nudc, khi tiép
xuc v@i nudc s€ co nguy co bi dién giat hoac hu
hai.

» Khéng st dung camera kiém tra, néu éng
kinh trén ddu camera (8) bi mo suong. Chi
bat camera kiém tra néu hoi &m bay hoi. Néu
khong, camera kiém tra c6 thé bi hu hai.

» Dén dugc bat (9) cé thé néng 1én trong khi
van hanh. Khong cham vao dén dé tranh bi
béng.

» Khéng cho camera kiém tra tiép xuc véi nhiét
dd khac nghiét hoac dao dong nhiét do.
Khéng dé né trong ché do tu dong qué lau. Diéu
chinh nhiét dé cho camera kiém tra khi c6 su
dao dong nhiét dé I16n, trudc khi dua né vao van
hanh.

Bat Dau Van Hanh

Bat Mé va Tat

Dé& bat camera kiém tra, ban hay &n phim bat/

t&t (2). Man hinh khéi déng duoc hién thi nhanh

trong man hinh (5).

Huéng dan: Néu cap camera khong dugc 1&p khi

bat, man hinh sé hién thi théng bao 16i.

D& tat camera kiém tra, ban hay &n lai phim bat/

t4t (2).

Néu trong khoang 20 phut khéng ¢é nit nao trén

camera kiém tra dugc bdm, né sé tu dong tat dé

bao vé 4c quy.

Diéu chinh dén trong dau camera

Dé& lam sang hinh anh camera, ban co thé bat

dén (9) trong ddu camera va diéu chinh do sang.

C6 thé diéu chinh d6 sang & 4 muc (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Dé& bat dén camera (9) va tang do sang hay nhan

nat dén chiéu sang/dd sang (4) lién tuc cho dén khi

dat d6 sang mong mudn.

» Khéng nhin thang vao den (9) va khéng chia
dén vao nguoi khac. Anh sang cua dén co thé
gay l6a mét.

Dé& giam d6 sang va tat dén camera (9) hay nhén

nat dén chiéu sang/dd sang (4) lién tuc cho dén khi

dat d6 sang mong mudn hoac dén t4t.

Phéng to hinh anh trong man hinh (Thu phong)

Bé&ng cach nh&n nhanh vao nat phong to (6) ban co

thé phdng to hinh anh trong man hinh thém 1,5

hoac 2 lan.

Bosch Power Tools
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Nut Den-trang

B&ng cach nh&n nhanh nit trdng-den (3) ban ¢
thé chuyén mach gilra dé6 hoan mau va dé hoan
mau den-trang. Nho d6 hoan mau trdng-den ma do
tuong phan co thé dugc céi thién.

Compass View v6i diém tham chiéu
(Up-Indicator) (xem hinh D)

Bé&ng cach nhé&n 1au 1én nit trdng-den (3) ban sé
dén dugc Compass View (e). Diém tham chiéu
mau vang (Up-Indicator) hién thi vi tri ndo trén anh
c6 bén trén.

Luu y: M&t Chiic nang khi guong dugc 14p (18) va/
hoac khi can chinh ngang day cap may quay (7)
Thanh trang thai

Thanh trang thai (a) dugc hién thi trén man hinh
sau mdi I&n nhdn phim khoang 2 s. N6 hién thi:

— do6 phéng to da thiét 1ap (b)

— do sang dugc thiét lap (c)

— tinh trang nap cua &c quy (d)

Huéng Dan Sur Dung

Hay kiém tra viing xung quanh ma ban muén, va
dac biét chd y t6i bat ky chudng ngai vat hodc mai
nguy hiém nao.

Bé cong cap camera (7) dé dau camera co thé dé
dang di vao khu vuc cén kiém tra. C&n than luén
cap camera vao.

Diéu chinh d6 sang cla dén camera (9) dé hinh
anh dé nhin hon. Khi cac do vat phan chiéu manh,
ban c6 thé thu dugc mét hinh anh dep hon véi it
anh sang hon.

Né&u cac dé vat can kiém tra khéng séc nét, hay
giam hoac tang khoang céch gilra dau camera (8)
va doé vat.

Bao Dudng va Bao Quan

Bédo Dudng Va Lam Sach

Khong dugc nhing thiét bi cAm tay (1) vao trong
nudc hay cac chét Iéng khéac.

Ludn gitr camera kiém tra sach sé. Lam sach
camera kiém tra va tdt ca phuong tién hé trg that
ky ludng sau khi ban lam viéc trong cac khu vuc cé
chét gay hai cho stic khde.

Lau sach bui b4n bing mét manh vai mém va &m.
Khong dugc st dung chét tay ria.

Thuong xuyén lam sach 6ng kinh camera (10) va
luu y dén cac xo vai.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cuda ching toi
tré |0i cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va
stra chia cac san phdm ciing nhu phu ting thay
thé cla ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu ting

thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngd tu van st dung cla Bosch sé gilip ban gii
déap cac thac méc vé san pham va phu kién.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cla hang héa.

Viét Nam .

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngoi Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Sy thai bé

Camera kiém tra, phu kién va bao bi phai dugc
phan loai dé tai ché theo hudng than thién vai moi
trudng.

Khong vit camera kiém tra va pin cing
trong rac thai cua gia dinh!

Chi danh cho cac quéc gia thudc khoi Lién
minh Chau Au (EU):

Dung cu do khong con gié tri st dung theo chi thi
chau Au 2012/19/EU va &c quy/pin bi héng hodc da
qua st dung theo chi thi s6 2006/66/EC phai duoc
thu gom riéng va co thé tai st dung theo luat moi
trudng.
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